OEJIEPAJIBHOE 'OCYJIAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXX/IEHUE BbICHIET'O OFPABOBAHNA

«BEJITOPOJICKHM TOCYJIAPCTBEHHBIN HAITMOHAJIBHBIN

HUCCJEJTOBATEJbCKNI YHUBEPCUTET»
(HUY «beal V¥V »)

MHCTUTYT MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIINN 1
MEXIAYHAPO/JHBIX OTHOILEHNN

Kadenpa anriamiickoil GuiIo0rum 1 MeKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIUA

HEPEBOAYECKHUE TPAHC®OPMAILIMU ITPU TIEPEBOJIE POMAHA
JUKEKA JJOHAOHA «CMOK BEJIJIBIO»

BrinyckHasi KBanu(puKanuoHHas padora

o0yyJaroierocs rno HarmpapJieHUI0 TOATO0TOBKH 45.04.01 ®dunonorus
MarucTepckas nporpamma TeopeTndecKkue U MPUKIaJHbIE aCIIEKTHI IEPEBOAA
3a04HOM (hOpMBI OOyUEHUS,

rpymmst 04001553
Tyma Upunbl AneKCaHIpOBHBI

HayuHslii pykoBOIUTEIB:

KaHIUJAT (QUITOJIOTUYECKHUX HaYK,

JOLIEHT Kadepbl aHTIIUUCKON (PUIIOTOTHU U
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUN

Hpsiruna 10.A.

Penienzenr:

JTOKTOp (DUITIOJIOTMUECKUX HayK, Tpodeccop
kadeapbl THOCTPAHHBIX 3bIKOB BI'TY nm.
B.I'. lllyxoBa

I"aparyns C.1.

BEJITOPO/I 2018



COIAEPKXAHHUE
BBEOICHUE. . ... e 3

I'naBa | Teopernueckne 0CHOBAHUS MCCJIEI0BAHUSI epPeBOIa poMaHa............ 6

1.1 PoMaH KaK JTUTEPATYPHBIA JKAHP . .. v e enveeereennsenneenneenneeensenneeanneenneennmenn 6

1.2 JIutepaTypHO-UCTOPUICCKUN KOHTEKCT B PA3BUTUU POMAHA. . ...'vvveennrnennnnsnns 10
(RS @162500):3205 (S22 91 1 A 0 01011 : 1 : 16
1.4 OcHOBHBIEC BUJIBI IEPEBOTUECKIX TPAHCHOPMAIIHM . ... vvverreenreennneenneensennnens 21
1.5 Knaccudukarnus nepeBoI4eCKUX TPAHCHOPMAIIHM . ... .o.vveneeernieeieeneannnannnn 23
BoeiBoabl mo I'mmaBe L. 31

I'naBa |l Ananu3 nepeBoayeckux Tpancopmauuii B pomane xexa Jlonaona

CCOMOK BeIIIIBION .. ...t e 32
2.1 Jlekcu4ecKre TPAHCPOPMAIIMM . .......uvenneeneenreenteanteeteenneeaneeaneannenn 32
2.1.1 TpaHCKPUIIIHS U TPAHCITATEPAIIHS . . . . v e nveeeeeneeaeennansanneennenneeneennenneenens 32
2.1.2 KaTBKHAPOBAHIE. . ... ettt eete et ete et et e enteete et e e eteeaneeeaeaneenneenans 36
2.1.3 KOHKPETHBAIIMS. . . . et veeeteeeteenteente et eeteeeaeeeeeeeaeeaeeae e aneeeneeeneeenee s 38
P W WS (50 F: 0y 17 111 £ S SRR 41
2 B T\Y, (03141215111 £ SO 43
2.1.6 JIGKCHUECKOE TOOABIICHHUE . . . . .vee et eneteenteenteenaeeenaeeneeenaeeneenneenneeanenns 45
2.1.7 JICKCHUUECKOE OTTYIIICHME . . . v v et uteeeneeeennaaeenneeennneennneeennneeannneenneeennns 47
2.1.8 KOHTEKCTYATBHAS BAMEHA. ...t nuveeeneteeennteeenneeeenneeenneeeaneeeaneeeanneeenns o1
2.2 I'pammaTHyeckne nepeBoguyecKue TPAHCHOPMALMHU. ............cevvennnnn.nn 53
AV NP (0 Toh1 10):32 1317 801 (5] 0 1<) 10 )1 (A 53
AV | 50 TTed V2 2 (0) ) 4 SO SR o4
2.2.3 UneHneHrue u 00BbEAUHEHHUE TTPEITTOKCHMM . ... ouuvieittie ettt eiinieeaineeaanneennns o7
2.2.4 T'PAMMATHYCCKAST BAMEHRA. ..ttt eueteeneteeeanneeennseeeneeeanseeanneeennseeennneennns 61
2.3 Jlekcuko-rpaMMaTHYecKie TPAHCHOPMAIMM.........c.vveenneeeanneeeanneeannnn, 63
BuIBOABI IO IT1aBe L. ... 68
8 B8 N 0 (1 ) ¢ 07 (O 69
CHucok NCnoab30BAHHON JIMTEPATYPDL. . ...onuetienntteenieeieeeaneeenneeennnennns 70
CnucoK MCHOAb30BAHHBIX CHOBAPEH. ..ottt eiieeeieeenaee e, 73



BBEJAEHUE

Ha cerogusimHuii IeHb NEPEBOA, KaK BUJ JYXOBHOM JEATEIBHOCTH YEJIOBEKA,
HAXOJIUTCS MO IPUCTATLHBIM BHUMAHUEM B )KU3HU COBPEMEHHOTO o01miecTBa. Emie B
JJABHUE BPEMEHA IIEPEBOJ WIpajl MEPBOOYEPEIHYIO POJIb B KU3HU M HCTOPUU
YEJI0BEYECTBA.

B coBpeMeHHOM MHpe, B CBS3H C BO3POCHIEN MEKKYIBTYPHOU KOMMYHUKALIMEH,
nepeBoIuecKas MpakTUKa cTaia HaCTOJIbKO BocTpeOoBaHHOM, uTo XXI| Bek cTan BeKom
nepeBogueckux cBepiieHuii. imenno B XXI Beke ObulM cO31aHbl MHOT'O3HAYHBIE
TPYZAbI IO TEOPUU U IIPAKTUKE IIEPEBOAA.

be3 mpeyBenndeHusi CTOMT CKa3aTh, YTO MPOQeEccusi MEepeBOAUUKA SIBISETCS
OJIHOM W3 CaMbIX TsKENbIX B mupe. llepeBon moapaszymeBaeT HE MPOCTO MEPEBO
JIEKCUYECKUX E€IMHUI] C OJHOrO si3blka Ha npyrou. Kak 3amerun B.H. Komuccapos:
«IIponeccom nepeBosia Ha3bBIBAKOTCS NEUCTBUS NMEPEBOAUYMKA IIO CO3AAHUIO TEKCTa»
(Komuccapos, 1990: 115).

B Hacrosimiee BpeMsi OCOOCHHON TMOMYJISIPHOCTBIO TOJIB3YIOTCS POMAaHBHI.
[Ipexne Bcero, 3TO CBA3aHO C TEM, YTO B POMaHax MIMPOKO 3aledaTIEBAIOTCS
CUTyallUd  OTUYXICHUS Te€posi OT  OKPYXKAIIIEro, AaKUECHTUPYIOTCS  €ro
HEYKOPEHEHHOCTh B pPEaJbHOCTH, OE3IOMHOCTb, >XUTEHUCKOE CTPAaHHUYECTBO U
JYXOBHOE CKUTANIbuecTBO. BCE 3TO oTpakaeT HacyliHble MPOOJIEeMbl YEJIOBEUYECTBA,
TpeOyIoIe COBPEMEHHOTO MPOYTCHUS M CEPhE3HOTO M3yuyeHus. VImMeHHO >THM U
TPAKTYETCSl AaKTYAJbHOCTD TAHHOTO UCCIIEA0BAHUA.

Heabro HacTOSAICH BBITYCKHON KBATM(UKAIIMOHHON pabOTHI SBISCTCS aHAIHN3
ocoOeHHOCTeH nepeBoaa pomana Jxxeka Jlonmona «Cmok bembroy.

JIns OCyHIeCTBIIEHUS TOCTABJICHHOM WEIW CIEAYET PELIUTh CIEAYIOIINE
3aJauM:

® U3YYUTh XapPaKTEPHOCTh JUTEPATYPHOIrO KaHPA - POMAH,;
® pPACCMOTPETh BUJIBI JUTEPATYPHOTO POMAHA,;
® PacCMOTPETH THUIIOJOTHIO COBPEMEHHOTO POMAHa;

® PpPacCMOTPETL JEKCHUYCCKUE U IT'PaAMMATHYCCKUEC OCO6CHHOCTI/I;



® U3Y4YUTh BUJbI IEPEBOAUECKUX TpaHCHOpPMAII U UX KIIacCU(PUKAIINIO;

® [IPOAHAJIU3UPOBATH JIEKCUYECKHE, rpaMMaTHYECKue U JIEKCUKO-
rpaMMaTH4eCcKue TpaHcpopMaluyd Ha ocHOBe pomana J[»xeka Jlongona «CMok
bembion.

JUtst pemieHust NOCTABJICHHBIX 3a71a4 ObUIM IPUMEHEHBI CIIETYIOIIUE METObI:

® OMUCaTeIbHBIA METOJ, MPEACTABIAIOMIMNA CHCTEeMy cOOpa U TEpPBUYHOM
o0paboTku nHbOpPMaIIUH;

® COIOCTAaBUTEIbHBIN aHAJN3, MO3BOJISIONINI COMOCTABUTh OPUTMHAIIBHBINA TEKCT
Y TEKCT IEPEBOAA;

® JIMHITBOCTATHCTUYECKUM METOJ, MO3BOJUBIIANM MOJYYUTh KOJIMYECTBEHHBIE

JIAHHBIE O SI3BIKOBBIX SBJICHUSX.

O0bexToM uccienoBanus pabotsl siBisieTcs pomad [xexa Jlonmona «Cmok
bembroy.

IIpeameroMm paboOTHl SBJISIOTCS BHUABI TEPEBOMYECKHX TpaHCPOPMALIHA,
UCITIOJIb3yEeMbI€ NTEPEBOAYNKOM B pomaHe «CMOK beiibroy.

Teoperuyeckoii 0CHOBOM JaHHOW paOOTHI MOCTYXUIH HAYYHBIE TPYAbl TAKUX
aBTopoB kak: B.H. Komuccapos, N.C. AnekceeBa, M.M.baxtun, JI.C. bapxynapos,
T.A. KazakoBa, C.II.benokyposa, K.M. UykoBckuii, a takxe .M. Peuxep nu H.K.
["ap6oBCKUi.

Kpome Toro, B paboTre  HCHOJB30BAIMCh  JaHHbIE  OOIMUMX U
CHEUAIN3UPOBAHHBIX AHIJIO-PYCCKHUX CIOBAPEH, JIUTEPATYPOBEIUECKHUX CIOBAPEH.

Teoperuyeckasst 3HAYMMOCTBb palOTHl  3aKIIOYAETCI B  BBISBICHUU
JEKCUYECKUX M IPaMMaTHYeCKUX OCOOCHHOCTEN poMaHa, a TaKkkKe CrocoO0B nepeBoa
Ha wMarepuane mnpousBenenus JIxeka Jlonmona «Cwmok bemnbsio», 4to pgaer
BO3MOXXHOCTh ~ BHECTH  JIONOJHUTEIBHBIM  BKJIAJ B  pa3pabdOTKy  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX MPoOJIeM NepeBo/ia JaHHOTO JIUTEPATYPHOTO CTUJIS.

IIpakTHyeckass 3HaYUMOCTh paboThl. JlaHHas pabora npeacTaBisieT coOoi
WHTEpEC IS NalbHeHIel pa3padoTK BOMPOCOB, CBA3AHHON ¢ M3ydeHUEM IpoOsIeM

MepeBoaa JUTepaTrypHoro pomana. [lomydeHHble pe3ynabTaThl UCCIEIOBAHUS MOTYT



IPUMEHATHCA Ha MPAKTUYECKHUX 3aHATUAX IO KypCy MEPeBOJa XYJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB HA aHIJIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

MarepuaJjiom uccienoanus crai poman J[xeka Jlongona «Cmok bemnbioy, a
TaKXXe €ro MepeBoJl Ha PyCCKHM A3bIK, BhINOJHEHHBIM H. K. UykoBckuMm.

AnpoGanusi padoTbl: OCHOBHBIC MOJIOKEHUSI padOTHl HAIILJIM CBOE OTPAXKEHUE
B cleAyroumx myonukamnusx: «Jlekcuueckue Tpanchopmanuy npu nepeBoje poMaHa
JIxeka Jlongona «Cmoxk bensbion» u «JIekcuko-rpaMMmaTiudeckue TpanchopMaluu mpu
nepeBoge pomaHa JIxeka Jlongona «Cwmok bemibto». [lanHble myOnukanuu
oryosmkoBanbl Ha «Dopyme Mosoaeix yueHsix» (http://forum-nauka.ru).

Crpykrypa padoThl OIpeAesseTcs NOCTABICHHBIMUA LEISIMU U OCHOBHBIMHU
3aJjayaMM HCCIIe[IOBaHUA. BpimyckHas KBanupuKaluoHHAas paboTa COCTOUT U3
BBEJCHUSA, JBYX TIJAaB C BBIBOJAMM MO KaXJOW IJaBe, 3aKIIOYCHHMS, CIIMCKa

HCII0JIb30BaHHOU JIUTCPATYPLI U CIIMCKA UCIIOJIb30BAHHBIX CJ'IOBapef/'I.



I'naBa I. TeopeTuueckue 0CHOBaHMS MCCJIOBAHUSA MEPEBOIa pOMaHa

1.1 PomaH Kak JuTEepaTypHbIH KAHP

B Teopuu pomaHa, Kk HaCTOSIIIEMY BPEMEHU, 3HAUYUTEIbHBINA PsI/i HE PEIIaeMbIX
po0IeM: Pe3KO CTOUT BOMPOC OMPENETCHUS JTaHHOTO MOHSITHS, BOIPOC KaHPOBOTO
oOpas1ia Tak xe siisiercs HeogHopoAHbIM. [To MmEeHno M.M.baxTtuna, «Hukorna He
yAaeTcs JaTh CKOJIbKO-HUOY/Ib OXBaThIBarolleld (POpMysbl JIJIi poMaHa Kak >KaHpa.
bonee Toro, wcciemoBaTensiM HE yJaeTcsl yKa3aTb HHM OJIHOTO OIPEIEIEHHOrO U
TBEPJIOTO TpHU3HAKa pomMaHa 0Oe3 TaKoW OTOBOPKH, KOTOpas MPHU3HAK OSTOT, Kak
YKaHPOBBIW, HE aHHYJMpoBaa Obl moaHOCThION» (BbaxTun, 1975: 200).

B coBpeMEHHOM JUTEpPaTypOBEICHHM OINpPEACICHUE TEPMHUHA POMaH
CYIIECTBYIOT PA3JIMYHOE MHOKECTBO.

Bonwimas coBetrckas sHIMKIONeAUs onpeaenser: « Poman (dpanir. roman, Hem.
Roman), pa3HOBHIHOCTH 310Ca KaK poJia JIUTEPATYPhl, OJUH U3 OOJBIINX MO0 00BEMY
AMUYECKUX KAHPOB, KOTOPBII UMEET COACPIKATEIIbHBIC OTJIMUUSI OT APYTOTO TAKOTO KE
YKaHpa - HAIIMOHAJIbHO-UCTOPUUYECKOMN (TepOUUYECKOM) ATOTIeH, aKTUBHO Pa3BUBACTCS B
3amaIHOCBPONEHUCKUX JINTEPATYpax € 3MOXU BO3pokaeHNs, a B HOBOE BPEMS MOJIyHYaET
TOCIOJICTBYIOIIYIO 3HaUECHUE B MUPOBOi uTepatype» (BCD, 1969-1978: 764).

«Hogelimumii nuTepaTypoBeAUYeCKUil ciioBapb-cipaBouyHuk» H.B.CycnoBoii:
«PoMaH - 3nu4ecKuil xKaHp, PACKPBIBAIOIIMNA UCTOPHUIO HECKOJIBKUX, HMHOTAA MHOTHX
YEeJIOBEUECKNX Cyne0, MOpPOI IENbIX IOKOJEHUH, Pa3BEPHYTYI0 B IIHPOKOM
XYyJIO)KECTBEHHOM  TMPOCTPAHCTBE W  BPEMEHH, OOJadaronmeM  JOCTaTOYHOM
mmrteabHocThion (Cycoa, 2002: 99).

«Poman - omHa W3 CBOOOJHBIX JUTEpPATYPHBIX (opM, Mpeamnoaararonas
IPOMAJIHOE KOJMYECTBO BHJIOM3MEHEHMM M OOHUMAIOIIash HECKOJbKO TJIaBHBIX
OTBETBJICHUM TMOBECTBOBATEIBHOTO XaHpa. B HOBOM €BPONEUCKON JIMTEPATYpPE IO
STUM TEPMHUHOM TOHHUMAETCS OOBIYHO Kakas-mubo BooOpakaemas HCTOpHS,
BO30Y’K/Ial0Iasi HTHTEPEC B UUTATENEe U300pAKEHUEM CTpACTEeH, )KMBOMUCHIO HPABOB

WM JK€ YBJIEKaTEIbHOCTBIO TPUKIIOYEHUN, Pa3BEPHYTHIX BCErJa B IIMPOKYIO H
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LEIbHYIO KAPTUHY. DTHM BIIOJIHE ONPEIEISAETCSA OTIMYUE POMaHa OT IMOBECTH, CKA3KH
wim necam» (['poccman, 1935: 197).

HaubGonee mnonnoe omnpexaenenue aanHoro tepmuHa paetr C.I1.benokypona:
«Poman - (ot (panIl. roman - nepBOHAYAIBEHO: MPOU3BEACHHIE, HATUCAHHOE HA OJHOM
U3 POMAHCKHX (T. €. COBPEMEHHBIX, HUBBIX) SI3bIKOB, B MPOTHUBOIOJIOKHOCTD
HAIlMCAaHHOMY Ha JIaTBIHM) - >KaHp 31oca: OOJbIIOE AMUYECKOE MPOU3BENCHHE, B
KOTOPOM BCECTOPOHHE H300paKaeTcs XU3Hb JIIOJICH B OMNPEICICHHBIA IEPUOT
BPEMEHU WIM B TEUYCHHE LEJIIOW YEIOBEYECKOW JKU3HHU. XapaKTEpHbIE CBOMCTBA
pOMaHa: MHOTOJIMHEHHOCTh CHOKETa, OXBATBHIBAIOIIETO CYAbOBI psiia ACHCTBYIOIINX
JML; HAJIWYUE CUCTEMbl PABHO3HAYHBIX IEPCOHAXKEW; OXBaT OOJBIIOrO Kpyra
KU3HEHHBIX SIBJICHUI, TOCTAaHOBKA OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX IPOOJIEM; 3HAUUTEIIbHAs
BpEMEHHas MpOTsHKEHHOCTh nerctBus» (benokyposa, 2005: 67). Co3gaTtens 0gHOrO
U3 JINTEPATYPOBEIYECKUX CJIOBAPEH TEPMHUHOB IIPABWJIBHO OTMEYaeT MCXOJHOE
3HA4YEHHUE, KOTOPOE 3aKJIAABIBAJIOCHh B 3TO MOHATHUE, IIPY 3TOM YKa3bIBasi U HbIHEIIHEE
€ro 3By4yaHue. B To ke Bpems camMO Ha3BaHUE «POMaH» B Pa3JIMYHBIE DIIOXH UMEIO
«CBOE», OTINYAIOLIEECs OT AKTyaJIbHOTO B HAILIE BPEMS, UCTOJIKOBAHUE.

B psge paboT  COBpPEMEHHBIX  YUYEHBIX  IOABEPraerci COMHEHHIO
00O0CHOBAaHHOCTb YNOTPEOICHNS TEPMUHA «POMaH» MO OTHOIICHUIO K IPOU3BEICHUSIM
AHTUYHON M XYJ0XKECTBEHHO-MIOBECTBOBATEIBHOM TPo3bl. HO 1€10, HECOMHEHHO, HE
TOJBKO B TEPMHUHE, HE CMOTPSI HA TO YTO 32 HUM CTOMT OIpPEIEIIECHUE )KaHpa dTHUX
IIPOU3BEACHUM, HO B LIEJIOM Psii€ 3aTPYAHEHUM, BCTAIOLIUX IIPU UX PACCMOTPEHUMU:
BOIPOC 00 MAEHHBIX U XYA0KECTBEHHBIX MPEANOCHUIKAX U BPEMEHHU MOSIBJIECHUS 3TOTO
BOMpoca 00 €ro COOTHOLIEHUH C JIEHCTBUTENBHOCTBIO, >KAHPOBBIX M CTHJIEBBIX
O0COOECHHOCTSIX.

HecMoTps Ha MHOXKECTBO TEOpPUM MPOUCXOXKIECHUS pPOMaHa, €ro Hayaja
"OCTaroTCd TEMHBIMM, KaK M MHOIHME JIpyTM€ BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C HCTOpHUEN
AIUTMHUCTUYECKOM mMpo3bl. [IOMBITKM «BBIBECTH» pPOMaH M3 Kakoro-iubo Oonee
PaHHETO KaHpa WM U3 «CIUIaBa» HECKOJIBKHUX >KAHPOB HE IMPHUBEIH K PE3yJIbTATaM;
MOPOKAEHHBIA HOBOM HUJICOJIOTUEN, POMAH HE BO3HUKAET MEXAHUYECKH, & COCTABJISICT

HOBOC XYJOKECTBCHHOC CAMHCTBO, BIIMTABIICC B cebs MHOI‘OO6p8,3HI>IC OJICMCHTEBI U3
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auteparypsl npouwioro” (Tponckuii, 1988: 79).

Tepmun «poman», Bo3HMKIIMK B XII B., 3a gonrue OecATWIETHS CBOETO
CYILIECTBOBAHMS yCIEN MPETEPIETH LEJIBIN PSAJl CMBICIIOBBIX U3BMEHEHUN U TTOKPHIBAET
UCKJIIOYUTENIFHOE MHOrooOpasue JuTepaTypHbIX sBieHuil. K Tomy ke ¢opmsl,
KOTOpbIE B HAaIlld JHU HA3bIBAIOTCS POMAaHAMH, MOSIBUINCh MHOTO PaHEE Camoro
noHsTusa. M3BecTHO, 4YTO HaudajdbHBIE (POPMBI JKaHpa pOMaHa MPOCIECKUBAIOTCS CO
BPEMEH aHTUYHOCTH (J1F000BHBIC U JTFOOOBHO-TIPUKITIOUEHYECKUE poMaHbl ['ennoopa,
SmBnuxa u JloHra), HO HM TPEKH, HU PUMIIIHE HE OCTABUJIM CIIELUAIU3UPOBAHHOTO
HAaMMEHOBaHUA NJis1 3TOro xanpa. OOpaTUBIIMCH K APEBHEH TEPMHHOJOTUHU, €rO
OPUHATO ObUIO Ha3biBaTh poMaHOM. OJHUM M3 NEPBbIX, KTO HPUMEHWI JaHHBINA
TEPMHH K sy SBJICHUI aHTUYHOMN MOBECTBOBATENIBbHOM po3bl, Obl1 Enuckon 103 B
koHie XVII Beka. IIpuMeHeHHME 3TO OCHOBAaHO HA TOM, YTO JKaHP, KOTOPBIM MBI
UHTEpECyeMcsl, TPEACTaBIIeT COOONM BecbMa OIIYTUTEIbHOE TEMAaTUYECKOE M
KOMITIO3ULIHOHHOE CXOJICTBO C HEKOTOPBIMH BUIAAMU IMO3IHETO EBPOIIEUCKOTO POMaHa.
Camo mo cebe cIoBO «poMaH» BO3HHUKIO MO3ke, B 310Xy CpeaHeBEeKOBbS, U
IIEPBOHAYAJIBHO OTHOCWJIOCH JIMIIB K SI3BIKY, HA KOTOPOM HAIIMCAHO IPOU3BEACHUE.

JlaTMHCKUH S3BIK MJIM KaK €ro Ha3bIBalOT, JIUTEPATYPHBIN SI3bIK PUMIISH ObLI
3HAYUTEJIBHO PACIPOCTPAHEHHBIM S3BIKOM CPEIHEBEKOBOM 3allaJIHOCBPOINECUCKON
nucbMeHHocT. B XII-XIII BB. Hamel 3pbl HapsAgy C MNbECAMH, ITOBECTSIMH,
paccka3amu, HallMCaHHBIMU Ha JIATUHCKOM SI3bIKE€ M OBITYIOIIMMU MPEUMYIIIECTBEHHO
CpeIu IPUBUIETHPOBAHHBIX COCIIOBHUI OOIIECTBa, IBOPSIHCTBA U TYXOBEHCTBA, CTAJIN
MOSIBJIATBCS ITIOBECTHM M PAacCKas3bl, HAMHCAHHBIE HAa POMAHCKUX S3bIKaX H
pacrpocTpaHEeHHbIE B Cpele JAEMOKpPAaTHYECKHX CIIOEB OOIeCTBa, HE 3HAIOLIUX
JaTUHCKOTO $3bIKa, CPelUd TOProBOil Oyp)Kya3uu, PEeMECIEHHUKOB, BUJUIAHOB (TaK
Ha3bIBAEMOE TPETHE COCJIOBHE). DTU MUCAHUS, B OTJIIMUME OT JATUHCKUX, TAK U CTaJIH
Ha3bIBaTh: conte roman - POMAHCKHWW paccka3, MOBECThb. 3aT€M IpPHJIAraTelbHOE
npuoOpesio OTAENbHOE 3HaueHue. B CBsi3M ¢ 3TUM, BO3HHUKIIO CBOE HEMOBTOPUMOE
Ha3BaHHE JJIs1 TOBECTBOBATEIBHBIX MPOU3BEAEHUN, KOTOPOE B CIEACTBUH YCTOSIIOCH B
A3BIKE ¥ C TCYEHUEM BPEMEHM MTOTEPSIIO CBOU M3HAYAIbHBIN cMbICI. [Ipon3Benenne Ha

JTIO00M A3BIKE, HO HC KaXXJ10€, a TOJIbKO 00BEMHO 110 CBOMM pasMepam, OTINIAOIIHUEC
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CBOCOOpA3HBIMU  OCOOCHHOCTSIMM  TEMAaTHKH, C  pPa3BEPTbIBAHUEM  CIOXKETa,
KOMITO3UIIMOHHOTO CTPOS U T. M.

ITogBOas UTOTM MOXHO CKa3aTh, YTO JIOTUMHO OTHOCUTBH TEOPHUIO 3apOXKACHUS
pomana k 17 — 18 BeKy, TOCKOIBKY CaMblii OJM3KUI K HACTOSIIEMY 3HAYCHUIO TEPMUH
NOSIBWICS UMEHHO B 210Xy Oyprkya3uu. HecMoTps Ha 10, uTO yke u B 16 — 17 Bekax
NOSIBUJIUCh HEKOTOphIE «Teopuu» pomaHa (AHToHMO MuHTypHO «lloaTHUECKOe
uckycctBo»,1563; Ilbep Hukonps «IlucemMo 0 epecu COUMHHMTENBCTBA», 1665), HO
TOJILKO COBMECTHO C KJIaCCHUYECKON HeMeUKOH (uiocoduer 3apokKaaroTcsi MepBble
MOMNBITKK BOCCO3AaTh OOLIEAICTETUUECKYIO TEOPUIO POMaHa, BKIIOYHUTh €r0 B CHCTEMY
XyA0KECTBEHHBIX PopM. «OTHOBPEMEHHO U BBICKA3bIBaHUSI BEIMKUX POMAHHCTOB O
CBOEU COOCTBEHHOH NMCATEIbCKON MPaKTUKE MPUOOPETAIOT OOJBIIYI0 HIMPOTY U
ryouny o0Ooomenus (Bamprep Ckorr, I'éte, banb3ak). [Ipunuunsr Oypxkya3zHoit
TEOpUHU pOMaHa B €€ KiIaccuyeckoil gopme Obuin cHOpMyIHpOBaHBl UMEHHO B 3TOT
nepuoia. Ho Gonee oOmupHasi nutepaTypa Mo TEOPUM POMaHa BO3HHUKAET JIUIIL BO
BTOpOi1 nosioBuHe XIX B. Tenepp poMaH OKOHYATENBHO YTBEPAMII CBOE I'OCHOJICTBO
KaKk TUOWYHas QopMma BbIpaKeHUs OypXKya3HOrO CO3HAHHUS B JIUTEpaType»
(JIuteparypnas sunukiaoneaus, 1935: 797).

C HCTOPHMKO-TUTEPATYpHOM TOYKM 3pPEHUS HEBO3MOXHO T'OBOPUTH O
BO3HMKHOBEHHMM POMaHAa KaK »JKaHpa, IOCKOJBbKY MO CYTH «pOMaH» - 3TO
«UHKJIIO3UBHBIM TEPMHUH, NEPETPY>KEHHbIH (UIOCOOCKUMU M HIECOTOTHYECKUMU
KOHHOTAIMSIMUA M YKa3bIBAIOIIMM HA LIEJIbIII KOMIUIEKC OTHOCUTEIBHO aBTOHOMHBIX
SBJICHUI, HE BCErJa CBSI3aHHBIX Jpyr C Jpyrom reHeruueckn» (MHTEpHET-
sHUMKIIoneaus: Bukunenus). « BO3HUKHOBEHHE pOMaHa» B 3TOM CMBICIIE 3aXBaThIBAET
IIeJIbIC AIIOXH, HAUMHAs ¢ aHTUYHOCTHU M 3akaHuuBasg X VII mion naxxe XVIII Bexom.

Hcropusi coBeplIEHCTBOBAHUSA KaHpa B IIEJIOM, OKa3ajla 0ECCIIOPHOE BIUSHUE
Ha BO3HMKHOBEHME M Ha NOJATBEPKICHUE HACTOSIIET0 TepMUHA. BO3HMKHOBEHHE
JTAHHOTO CJIOBA B Pa3jIMYHbBIX CTPAHAX, TAK K€ UTPAET HEMAJIO BAXKHYIO POJIb B TEOPHUHU

poMaHa.

1.2 JInTepaTypHO-UCTOPHYECKHA KOHTEKCT B Pa3BUTHH POMAHA



B paznuyHbIX €BpONENCKUX CTpaHaX ¢ XOJOM HCTOPUM BBISBIISIOTCS U3PSIHO
MHOTO0Opa3Hble pa3jiuyuMsi, CBSI3AHHBIE CO CKAYKOOOPA3HOCTHIO  COIMAJIBHO-
HPKOHOMHYECKOTO YCOBEPIIICHCTBOBAHUSA M OCOOCHHBIM CBOEOOpa3MEM HCTOPUU
OTIeIbHOM  cTpaHbl. MmMeromuecss omnpejeneHHble  o0Iue, MOBTOPSIOIIUECS
OCOOCHHOCTH, Ha KOTOpBIE CIIETyeT OOpaTWTh BHUMAaHUE, 3aKIIOUYCHBI B WCTOPUU
eBporneickoro pomana. OrnpeseneHHble 3aKOHOMEPHBIE MEPUOJIbI, KOTOPHIE BCSIKHIA
pa3 TpOXOAUT POMAaH, 3aKIOUYEHbl BO BCEX HAMBAXKHEUIINX EBPOIMEHCKHUX
auTepatypax. B ucropuu eBponeickoro pomaHa, rje NpeuMyIIECTBO MPUHAIIICHKUT
dpaniry3ckoMy pomany, BeiiensaioT Cpennue Beka u HoBoe Bpemsi. Pabine (mepBas
nosioBuHa XVI B.) packpeiBiimii B cBoeM «l'aprantioa u [lanTarprosne» moyiHyio
0e3rpaHuYHOCTh OYypIKya3HOTro JiOepanru3Ma U OTBEPKEHUE 3acTapesioro oOIIecTBa,
ObLT BeAylIMM TMpejcTaBuTeneM ¢paHiry3ckoro PeHeccanca B o0iiactd pomana.
«PomaH 3apoxgaercsi B XYAOKECTBEHHOM JUTEpaType OypxkKya3un B DIOXY
MOCTENIEHHOTO  pa3iiokKeHHus (eodalbHOTO CTPOsI YW BO3BBILICHUS TOPTOBOM
oypxxyasun. [lo cBoeMy Xy/IOXKECTBEHHOMY MPHUHIIMITY 9TO - HATYPAIUCTHUUYECKHM
pOMaH, M0 TeMaTUKO-KOMITO3UIIMOHHOMY - aBaHTIOPHBIN, B IIEHTPE KOTOPOTO «TE€POH,
MEePEeKUBAIONUN BCEBO3MOXKHBIC MPUKIIIOUCHHS, 3a0aBIISIONINNA YUTATENIEH CBOMMU
JIOBKMMHU TIPOJIeSIKaMu, repoii-aBanTiopuct, iyt (I[Tocnenos, 1935: 795). Cam repoit
MOCTUTAaET HEHAMEPECHHBbIC M BHEIIIHUE aBAaHTIOPHI (JII0OO0BHAs IIAlIHS, BCTpeya C
pa3z0oitHMKaMu, ynadHas Kapbepa, JIOBKas JCHEekHas adepa W T. I.), IPH STOM HE
3a0CTpsisi BHUMaHUE HHU TIYOOKUMU COLMAIBHO-OBITOBEIMU OCOOCHHOCTSIMH HHU
HEMPOCTHIMU TICUXOJIOTHUYECKUMHU O00OCHOBAaHUSAMH. Takoro pojia MPUKIIOYCHUS
MEePEIIeTaoTCs c OBITOBBIMU CLIEHAMH, Opu  STOM  TOKa3bIBaOT
MPEAPACHOIOKEHHOCTh K [MHUYHOM IIyTKE, YYBCTBO IOMOpA, HENPUSI3Hb K
BJIACTBYIOIIUM COCJIOBHSIM, SI3BUTEIBHOE OTHOLIEHHWE K UX HATypEe U MPOSIBICHUSIM.
JIuMUTHPYSACh  UCKIIOUUTENIBHO HAPY)KHUMHU  OCOOCHHOCTSIMU,  JEMOHCTPUPYS
CKJIOHHOCTh K KOHKPETHU3UPOBAHUIO, K CMAKOBaHUIO >XUTEHCKUX OOCTOSTEILCTB,
aBTOpaM HE TNOCYACTJIMBUIIOCH PACKPBITh JKH3Hb B €€ JOCTaTOYHO BBICOKOM

COLIMAJIbHOM NEPCHEeKTUBE. XapaKTepHble ero npumepsl - «Jlacapuibo uz Topmeca»
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(XVI B.) u «Xuns bnasz» dpanirysckoro nucarens Jlecaxxa (mepsas mooBuna X VIII
B.). K cepennne XVIII B. Bo3HUKaeT Beaylias MeJIKOOyp)Kya3Hash MHTEJUIUTCHIIMS,
KOTOpasi CTapTyeT WJIEOJIOTHYECKyI0 OopbOy €O cTapediuMm MOpsSAKOM U
BOCITOJIB30BABILASCA JIJIs1 TOTO XY 0KECTBEHHBIM TBOPUYECTBOM. B pesynbTaTe paHee
CKa3aHHOTO TOSIBISIETCS MCUXOJIOTMYECKUN MENKOOYpKya3HbIil pOMaH, Te TJIaBHOE
MECTO OTBOJMTCSI HE aBAHTIOPE, a IMIMPOKUM PA3HOTIACUSAM U MPOTHBOMOJIOKHOCTIM
BO BHYTPEHHEM CO3HAHUM MEPCOHAKEN MPOU3BENCHHUS, LIEb KOTOPHIX 3aKII0YAETCS B
0opb0e 3a cBOE OJ1aronoy4re 1 HpaBCTBEHHO-MOpabHbIe 3TaoHbl. «HoBas Dnousza»
Pycco (1761) siBnsieTcst mpekpacHbIM 00pa3ioM Jyisi 3Toro. BosbTep MpenogHOCUT
cBoil ¢unocodcko-nydomunuctTuueckuii poman «Kanaun». JlaHHoe mpousBeneHue
Co3JaHO MM BO BpemeHa Pycco. B mepuox ¢ KOHIIA BOCEMHAALATOrO — HAYaJo
NEBATHAILATOTO BEKa, B [ 'epMaHuu poxkaaeTcsi 00beIMHEHNE MK caTeNIe-POMaHTHKOB,
pe3yiabTaToM  pabOThl  KOTOPBIX  SBJSUIOCH  TOSIBICHHUE  SIPKUX  [PUMEPOB
IICUXOJIOTUYECKOTO0 pOMaHa B Pa3HOOOpa3HbIX CTWISIX JIUTEepaTypbl. TakoBbIMH
aBsitoTCs ipousBenenust Hosanuca - «I'eapux pon Odrepaunreny, Jlrogsura Tuka -
«Bunesm Jloenby», @punpuxa Illnerens - «JlromuHma», B TOM YHCIE HEMEIKUHU
nucarenb OpHCT Teomop Amaneit ['opman. «Hapsgy ¢ »TuM MBI Haxoaum
IICUXOJIOTUYECKU POMaH U B CTWJIE MaTPUApXajJbHOW ABOPSHCKOW apUCTOKPATHUH,
rUOHYIIEl BMECTE CO BCEM CTapblM PEXUMOM M OCO3HAIOIIEW CBOIO THOENb B
MJIOCKOCTH rIIyoOoUYanmx MOPaJIbHO-MUPOBO33PEHUYECKUX KOH(DJIMKTOBY»
(JIureparypnas sumuknoneausi, 1935: 783). TakoBeim siBnsietcss u dOpancya Pene ne
[[TatoOpuan, koTopoMy mnpuHamiexkar «Atama» u «Pens». HMHbIM miactam
¢deonanbHOrO ABOPSHCTBA MPHUCYIIE TOKJIOHEHHE W3bICKAHHOW YYBCTBEHHOCTH,
0e3rpaHMYHO PACHyIIEHHOTO 3MUKypu3Ma. JlaHHOEe O0OCTOSITETBCTBO MOCITYKUIIO
CO3JaHUIO0  JBOPSHCKMX POMAHOB POKOKO, KOTOPbIM CBOWCTBEHEH KYJbT
qyBCTBEHHOCTH. K T0/100HBIM MPOU3BEACHUSAM MOXKHO OoTHecTH poMaH JKaH-barucra
Jlyse ne Kyspe - «JIto00BHbIE TOX0XIeHU KaBajepa ae Poday.

[lepBas mosoBMHA BOCEMHA/IIATOTO BEKA aHIJIMMCKOTO poMaHa O3HAMEHOBaHa
MOSIBJICHHEM TaKUX 3HAMEHATEeNbHBIX JHUHOCTeH Kak [[konatan CBuU@T, cO CBOUM

HN3BCCTHBIM CATUPUICCKHM POMAaHOM «HYTCHICCTBI/IG FYJIJII/IBCpa». Tak xe k JaHHOMY
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TedeHuto cinenyetr otHectd Jlanwdns Jledo, KOTOpwId sSBWII MUPY HE MEHee
3HaMEHATeJIbHOe Tpom3BeaeHrne oA Ha3BanweMm «PobomH3oH Kpyso». IlomoGHOe
BBIPAKEHHUE COIMATIBHOTO MHPOBO33pEHUSI OypKya3uu TMPUCYIIE Py JIpPYrux
NACATEJIEM POMAHUCTOB TOU JIIOXH.

«B o2moxy 3apokIeHMss M Pa3BUTHA IPOMBIILIICHHOTO KamuTajlu3ma
ABAHTIOPHBIN, HATYPaJUCTUYECKUH POMAH IIOCTEIIEHHO TEPSET CBOE 3HAYECHUE
(ITocmrenos, 1935: 795). OuepenHol CMEHOW CTANIO TOSBICHUE COIMATBLHO-OBITOBOTO
pOMaHa, KOTOpbIA HAIIEd CBOE 3apOKICHUE U PA3BUTHE B CJIOSX JUTEPaTyphl
KalUTaIUCTAYECKOT0  OOIEeCTBa, KOTOphIE, B  YCJIOBHUSX JaHHOW  CTpaHbI
MPEICTABIAIOTCS Hambojee mnporpeccuBHbIMU. B mporecce cMmeHbl (heoganbHOro
CTPOsI Ha KallUTAIMCTHYECKUW, B TaKUX cTpaHax kKak Poccus, @pannus, ['epmanus,
HaOJNIOAaeTCsl  CMEHAa  aBAHTIOPHOTO  pPOMaHa  HAa  COLMAJIbHO-OBITOBOM.
HemnponomkurensHo, B JTaHHBIA TEPHOJ, BHICOKOE 3HAYEHHE MPUOOpETaeT poMaH
MICUXOJIOTUYECKUA C POMAHTHUYECKOW, CEHTUMEHTAIbHOW HAIPaBICHHOCTHIO, B
KOTOPOM HAIUIO CBOE OTPAXECHHE COIMANIbHAS HEYPABHOBEIIEHHOCTh MEPEXOIHOTO
nepuoaa. Croga moxkHo otHectn JKan-ITons, [Ilaro6puana u apyrux. [lepuon pocra
U Pa3BUTUSI MPOMBIILICHHO-KATUTATUCTUYECKOTO OOIIECTBa COBMAl C Pa3BUTHUEM
COIMANIbHO-ObITOBOTO poMaHa (Jlukkenc, 3oms, bamezak, ®nobep u apyrue). Ilo
XyIOKECTBEHHOMY NPUHLUILY CO3JaeTcs peanuctuyeckuii pomad. Cepenune
JEBATHAAIIATOIO BEKa MNPUCYL] NEPUOJ PACUBETA AHTJIUKWCKOIO PEATUCTUYECKOTO
pomana. K HauOosee ycmemHbIM OpHUMEpaM pPEATMCTUYECKOTO pOMaHa MOXHO
otHectu: Yapnw3 ukkenc - «/JaBun Konneppunba», «Onusep Truct» u «Kuzub u
npukmtoueHuss Hukonaca HuknpOny»; Yunbsam Tekkepeit - «Spmapkoii TiecinaBus,
naroiei Hanbosee 03100JICHHYIO M 3HAYUTENBHYIO KPUTUKY TBOPSTHCKO-O0YPrKya3HOTO
oO1ecTBa.

«Peanuctuueckuii poman 19 Beka OoTIMYaeTCsl KpailHE OCTpPOW MOCTAHOBKOW
HPABCTBEHHBIX  MPOOJIEM, OTHBIHE 3aHUMAIOIIUX IIEHTpPaJbHOE MECTO B
XYA0KECTBEHHOW KYJIbType. DTO CBSI3aHO C OINBITOM pa3pbiBa C TPATALIMOHHBIMU
MPEACTABICHUSIMU U 3a/1a4€il HAITH HOBBIE HPABCTBEHHBIE OPUECHTUPHI JJIS1 TUYHOCTH

B cUTyaluu 000co0ieHus1, BIpaboTaTh MOPAJIbHBIE PETYJIATOPBI, HE UTHOPUPYIOIIHE,
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a HpaBCTBEHHO YIIOPSI0YMBAIOIIME HHTEPECHI PEAIBHON MPAKTUYECKOM AEATENBHOCTH
ob6ocobnenHoro naanBUAa» (Peimaps, 1996: 199).

PoMaH «TaiiH 1 y>kacoB», Ha3bIBAEMbIN TAK KE «TOTUYECKUM POMAHOMY, SIBISIET
co00l WHAMBUAYAIBHYIO JIMHUIO. Ero croxkersl OTOMpArOTCS B  KOHTEKCTE
CBEPXbECTECTBEHHOI'O U MEPCOHAXKU 00J1aJJal0T CBOMCTBAMH MPAvyHOTo AeMoHu3Ma. K
HanboJiee 3HAYMMBIM MIPEACTABUTEISIM TOTHUECKOTO poMaHa oTHeceM AHHY Paaxmud
u Yapnsza Pobepra MaThropuH.

K BbIpoXkaeHHIO OYyp:Kya3HOHM MIEOJIOIMH BEIET MPOLECC IUIABHOIO MEpexoa
KAMUTAIMCTUYECKOTO OOIIECTBA B 3MOXY HMMIEpHAIM3Ma, B COBOKYIIHOCTH C €€
BO3pACTAIOIIMMU COLMATBHBIMU KOH(MIUKTamMH. B HcTOpMM poMaHa BO3HUKAET
BO3BpaT K Harypanu3Mmy, kK mncuxonorusmy (Jxeiimc [Ixoiic, Mapcens Ilpycr).
JlanHOMY OOCTOSITENBCTBY IMOCIYXHUJIO CHUXEHUE [I03HABATEIBHOTO  YPOBHS
Oyp>Kya3HbIX poMaHUCTOB. [Ipu ycrmoBuM coxpaHeHUs KaHPOBBIX MPU3HAKOB, POMaH
MOBTOPSAET HEKYIO 3aKOHOMEPHYIO JIMHUIO, B IEPUOJ CBOEro pa3Butud. IloBTOpsisch B
pa3HOOOpa3HbIX JINTEPATYpHBIX CTUJISIX, pPOMaH [MPOSIBISIET BCEBO3MOXKHBIE
XYJI0’)KE€CTBEHHBIE CTUIM. HecMoTpsi Ha 3TO poMaHy OCTaeTCsi CBOMCTBEHHO OO0JIbLIOE
YUCIIO Pa3HOOOpa3HBIX MPOU3BEICHUI MOJOOHOTO >KaHpa, HECYIIUX B ceOe YTO-TO
obmiee, MMerIMe CXOAHbIE (OPMBI U COJEp)KaHUE, KOTOpPble B COBOKYIHOCTH
ONPENENSIIOT JKaHp, OO0JIaJalIIUNA KIJIACCUYECKUM BBIpAXKEHHEM B Oyp)Kya3HOM
pomase.

«Ckonb OBl pa3iauyYHbl HA ObUTH T€ OCOOEHHOCTH MCTOPUYECKOTO KJIACCOBOTO
CO3HAHUs, T€ OOILECTBEHHbIC HACTPOEHUS, T€ KOHKPETHbIE XYJ0KECTBEHHbIC HJICH,
KOTOpBIE OTPaXKalOTCS B pOMaHe, POMaH BbIpakaeT cO0OIl ONpeneNeHHbI THII
CaMOCO3HAaHMs, ONPECIICHHbIE UIEHHBIEC 3aIPOChl U MHTEPECHI. bypKya3HbI poMaH
YKUBET U Pa3BUBAETCS JI0 TEX MOP, MOKA KUBO UHANBUIYATMCTUYECKOE CAMOCO3HAHUE
KAUTATUCTUYECKONM  3MOXHM, II0Ka IMPOJOJKAET CYIIECTBOBaTh HMHTEPEC K
WHIUBUYAIbHON Cyab0€, K JIMYHON KU3HHU, K OOphOE MHIUBUIYAILHOCTH 32 CBOU
JUYHBIE 3ampockl, 3a npaBo Ha xu3Hb» (Ilocmenos, 1935: 795). «K dopmanbHbM
YyepTaM TaKOro >KaHpa OTHOCSTCS OCOOEHHOCTH cojep:KaHMsl poMaHa. bypikyasHblii

pPOMaH TEMATUYCCKU IMPCACTABIIACT JIMYHYIO, YaCTHYIO, 6BITOBYIO )KU3Hb U €€

13



CTOJIKHOBEHHE, U OOPHOY JTMYHBIX HHTEPECOB. J[J151 KOMIIO3UIIUK POMaHA XapaKTEPHBI
OoJiee WM MEHEE CIOKHAsI, MpsMasi WU JOoMaHas JIMHUS €IUHON JTUYHON UHTPUTH,
CAUHON TNPUYUHHO-BPEMEHHON IIeNM COOBITUM, €IWHBIA XOJI ITOBECTBOBAHUS,
KOTOPOMY IOJTYMHEHBI BCE U BCAKHUE OMUCATEIIbHBIE MOMEHTBL. BO BCceM ocTaibHOM
pOMaH «ucTopuvecku 6eckoHeyHo pazHooOpaszen» (Ilocmenos, 1935: 795).

Besikuii sxaHp pakTUUEeCKU BCEria UHAUBUIYAJICH, HO B TOXKE BPEMsI ONUPAETCS
Ha JINTEPATYPHYIO Tpaauuuio. FMicropuueckas Kkateropust ¥ €CTb KaTeropus >xanpa. s
Ka)XJIOr0 MepHuojia TUIIMYHA HE TOJBKO CHCTEMa jKaHpa B OOIleM, HO U KaHPOBBIC
PA3HOBUHOCTHU WM TpaHChOpPMAIlMK 1O OTHOIICHUIO K TOMY WJIM HOMY *aHpy. Ha
CETOJIHAIIHUH JIEHb, CYIIECTBYET MHOKECTBO PA3JIMYHBIX BapUALIMH KaHPA, KOTOPHIE
JIATEPATYPOBEIBI OTJEJISIOT, OCHOBBIBASICh HAa KOMILUIEKCE YCTOMYMBBIX CBOWCTB.
Hanpumep, TemaTuku 001Iero xapakrepa, CBOMCTBAa 00pa3HOCTH, TUIT KOMITO3UIIUH.

Ccplnasgch Ha BBINICTIPUBEAEHHBIC (DaKThI, THIIOJOTHIO COBPEMEHHOIO >KaHpa
MOYHO YCJIOBHO MPEJCTABUTH CIECAYIOIIUM 00pa3oMm:

-0 T€MaM CJEIyeT pa3inyarh: JIOKYMEHTaJbHBIM, aBTOOMOrpauuecKui,
MOJIUTUYCCKUH, dbumocodckui, CCHTHMEHTAJIbHBIN, COILIUAJIbHBIM,
WHTEJJICKTYaJIbHBIA, SPOTHYECKUM, >KEHCKHUM, CEMEWHO-OBITOBOM, HCTOPUUYECKHUH,
aBaHTIOPHBIN, (PaHTACTUYECKUMN, CATUPUUECKUIL; U JIp.

-110 CTPYKTYPHBIM IIPU3HAKAM CIIEAYET pa3inyaTh. POMaH-IIyTEIIECTBUE, POMAH
B CTUXAaX, POMaH-IIPUTYA, pOMaH-(peIbeTOH, poMaH-mamMmQeT u Ap.

JIOBOJILHO 4YacTO 3HAYEHHUE COIMOCTABJISIOT C DJIOXOW, B KOTOPYIO
MPEANOI0KUTENBHO JTUIUPOBAI TOT WJIM UHOW BUJI POMaHA: aHTUYHBIN, PHILIAPCKUN,
MIPOCBETUTENIbCKHUM, BAKTOPUAHCKUM, TOTUYECKUM, MOJIEPHUCTCKUM U T. 1.

Tak K€ CTOUT BBIICIINTH POMaH-3MOIECK0. B JaHHOM BHJAE poMaHa B ILEHTPE
BHUMAaHUS XYJ0KECTBEHHOT'O pacrojliaraeTcs cy/b0a Hapoja, a He OTACIBHO B3SITOTO
yenoseka (JI.H. Toncroit "Boitna u mup", M.A. lllonoxoB "Tuxwuit {on").

M.M. baxTuH B OTJIeTbHBIA 0COOBIN BUJI BbIJETsAET MoaudoHnueckuit pomad. B
TaKOM BHJIE pOMaHa B OCHOBHOW MBICIH XYJAOKECTBEHHOIO IPOU3BEACHUSA
OJIHOBPEMEHHO 3BYyYaT «MHOTO TOJIOCOB», TEM CAMBIM ITOKAa3bIBACTCS, YTO HU OJWH U3

HCpCOH&)KGfI, HHM CaM aBTOpP HC 06J'Ia,Z[aIOT MOHOIIOJIMEN Ha HCTUHY WM HC SBJISICTCA
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HOCHTEJIEM.

B 3aknroueHnn BCeMy CTOUT OTMETUTB, YTO COBPEMEHHBIN JIMTEPATYPOBEICHUN
HET YETKOIo OMpe/esieHUus MpoOJieMbl, KOTOPOE CBSI3aHHO C TaKUM IOHSTHUEM Kak
«poMaH», Naxxe HECMOTPsI Ha €ro JPEBHEHUIIYI0O MCTOPHIO M emé Ooyiee IPEBHIO0
XKaHpoBYIO (hopmy. OOIIEN3BECTHO, UTO TAHHBIN TEPMUH BOCXOIUT K CpeTHEBEKOBBIM
BpEMEHaM, CaMbl€ MEpPBbIE 00pa3bl POMAHOB, CTAJIM MOSIBISTHCS €HIE CBBILIE MATH
BEeKOB Hazaj. bombioe komudecTBO popm u Momudukauil y poMaHa, CBSI3aHHO C
VCTOPUEN pa3BUTHS 3a1aJHOCBPOIIEHCKUX JIUTEPATYD.

Kak u BcsikoMy kaHpy, poMaHy MPUCYIIA HEKOTOpble ocoOeHHocTu. Ha 310
cTouT OoOpaTuTh ocoboe BHUMaHue. Ha nmaHHOM sTarie Mbl OyJIeM COJMIAPHBI CO
CTOPOHHHUKOM «JMaJoOTU3Ma» B auTepaTtypoBeaeHuu M.M. baxtunsimM. Beib UMEHHO
M.M. baxTuH OCBeIIaeT TPX OCHOBHBIX OCOOEHHOCTH pOMaHa KaK >KaHpPOBOW MOJIETIH,
KOTOpbIE MPUHIIUIHAIBHO OTIMYAIOTCS OT JPYTUX MOJOOHBIX *KaHPOB. Paccmorpum
3TH OCOOEHHOCTH:

1) cTunucTruyeckass TPEXMEPHOCTh pOMaHa, KOTopasi CBSI3aHHA MPEXKE BCETO C
MHOT'OSI3bIYHBIM CO3HAaHUEM, KOTOPOE PEAIU3YETCSI B POMAHE;

2) paguKaibHbIC U3MEHEHHUSI BPEMEHHBIX KOOPJIWHAT JUTEpaTypHOro odpasa B
pOMaHe;

3) HOBasi 30Ha MOCTPOCHMS JUTEpaTypHOro obpa3a B poMaHE, UMEHHO 30Ha
MaKCHMAJIbHOTO KOHTAKTa C HACTOAIIUM (COBPEMEHHOCTHIO) B €I0 HE3aBEPIIICHHOCTH

(baxTun, 1975: 200).

1.3 OcHOoBHbBIE BHJBI pPOMaHA
PomMan odeHp MHoOTOrpaHHBIM kaHp. Kiaccudukanus, KOTOPYO MBI
PacCMOTPHM, HE MOXKET SBJIICTCS WM OBITH JOCTATOYHO IMOJHOM, TTOCKOJIEKY TOBOPS
O TakOM CBOEOOpa3HOM >KaHpPEe KaK pOMaH, MOJHOTY €€ OYEHb TSKENIO JTOCTHYb.

I[aHHa}I KJIaCCI/I(I)I/IKaHI/IH JacT BO3SMOKXHOCTb O6’I)C,Z[I/IHI/ITB, IIpH CPpaBHCHHN U, HCKOTOPEIC
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pPOMaHBI, /ISl TOTO 4TOOBI MPUBJIEUYb BHUMAaHUE K CXOAHBIM YepTaM. Poman Bcero Obu1
B KOH(DJTUKTE C M3BECTHBIMU JIUTEPATYPHBIMHU YCIIOBHOCTSAMH, B OTIIMYUE OT aHTUYHOTO
3I0CA, HAIPUMEpP, WM DJIETMU WIH K€ CPEJHEBEKOBOI'O pPBILAPCKOr0  poMaHa.
bnaronaps cMeHe nmpoduiieil moBECTBOBaHUS, pOMaH OpaJl 3JIEMEHTHI CTUJISL y IPaMBl,
MacCOBOM KyJbTYpbl WM KHHO, )XYPHAJIMCTUKH, HO B CBOIO OY€pEAb HE yTpauHuBall
TPaJMLMIO penopTaxa, Koropas HAET emeé u3 cenpmoro Beka (JlureparyphHas
sHuMKIoneaus, 1935: 157).

CounanpHeIil poMaH.

Pa3nuuHbie BO3MOKHBIE BAPUAHTHI MOBEICHHS], CKOHLICHTPUPOBAHBI B TAHHOM
TUIIE POMaHa, MPUHATBIE B KaXXJOM KOHKPETHOM OOIIECTBE. 3JeCh JAECUCTBUSA
nepcoHakei J1Mb0 OTBEYAlOT, JIMOO MPOTUBOPEUYAT LIECHHOCTHBIM IPaBHJIaM JaHHOTO
obmectBa (Tpouckuit, 1988: 59).

HpaBomnucarenbHblii (0OBIYHO CTPOUTCS KaK HCTOPHUS CEMbU) U KYJIbTYpPHO-
VCTOPUYECKHI POMaHBI, ABIISIOTCS Pa3HOBUAHOCTSMH COLIMAIILHOIO poMaHa. ['epou
JTAHHBIX POMAaHOB BCEr/la OMUCaHbI Ha (DOHE KYJIbTYPHBIX CTAHIAPTOB TOTO, BPEMEHH,
B KOTOpPO€ OHM IPOMCXOIAT. JIBHrarenem 3THX CaMbIX IE€pOEB, SIBIIFOTCS HX
KOH(DJIMKTBI ¢ BHEITHUM MHUPOM, MPEICTABUTENSIMUA JIPYTUX COLMANBHBIX KJIACCOB U
yOexaeHui, nake eclu B LIEHTPE BHUMaHUs OyAeT HaXOAMTHCS KHU3Hb TE€POEB
(Tponckuii, 1988: 64).

HpaBonmcarenpHbiil poMaH.

ITon mepom JIxeitn Octun, Onut YoptoH u I'.[xeliMca HpaBonmucaTeIbHbIN
pomaH, sBJsieTcst 00Jiee 3aKPBITHIM, HEXENIM COLMAIbHBIM MMOBECTBOBaHUEM. J[aHHBIN
TUI pOMaH OOJIbIIIE COCPEAOTOUEH HAa HIOAHCAX U CTaHIapTax MOBEJACHHsS B OOIIECTBE.
OH cnocoOCTBYET NOCTHXKEHUIO 3HAUUTEIBHBIX YCIIEXOB B pe3yJIbTaTe yriyOJeHHOTO
aHaJIN3a MEJIbYAUIINX CTOJIKHOBEHUM, KOTOPBIE IPOUCXOIAT B OTTOPOKEHHOU OT
octaibHOro Mupa cpeae (Peimaps, 1935: 200).

«l'opnocte u mpenyoexaeHue» Jhxeitna OcTUHa — 3TO TOBECTBOBAaHUE O
HEMoa00aroeM MOBEIECHUH, O TMOCTYNKaXx HECBONCTBEHHBIX KEHTIbMEHAM, O
pa3InuusAX MEXAy TOpAOCThIO M pa3HbIMU (OpMaMU BBICOKOMEpHS, CBOEBOJIUA U

sroueHtpusma. B «/lensn» Mwuuiepa JlxeliMca, HE3HAUYUTEIIbHBIE MPOCTYIIKH,
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KOTOpBIE€ CIIOCOOCTBYIOT CTpaJaHHsIM M BJIEKYT CMEpTh INlaBHOM repounu "Hpassr",
IIPEKPACHO OIKCHIBAIOT HPaBOMMUCATENbHBIA pPOMaH, 3HAYMUTEIBHOE BpEMs Ha3al
BBIIIUIA 3a Mpenesbl "mpuiinyHoro oOmiectBa". B Hamm AHM pOMaHUCT-TIUCATENb
JIOBOJIBHO YaCTO CTAHOBUTCS CATHPUKOM, IPUMEPOM 3TOMY MOKET MOCITYKUTh Duiun
Por, B cBoem pomane «IIpomaii, KomymOyc». B HemM oH nmenaer cpemHuMil Kjacc -
OOBEKTOM CaTHUPBI.

KynbrypHO-HUCTOpHUECKN POMAaH.

CaMbIM HaNOJIHEHHBIM 110 (aKType SBIACTCA KyIbTYPHO-UCTOPUUECKUNA POMaH.
DTO HE MUMOJIETHBIH 0030p COLMABHBIX THUIIOB, KOTOPbIE CMEHSIOT JIPyr JApyra B
APKUX BIHU30/1aX. JaHHBIE TUO poMaHa W3y4aeT OTACNIbHbIE JMYHOCTH,
MPEAOCTABISACTCS CBOIO COLUUAIBHYIO TCUXOJIOTHIO KJIAaCcCOB W TPYIII, COJEPHKUT
KpPaCOYHbIE CMMBOJIbI, KOTOPbIE BBIPAXKAIOT OTHOLIEHUE aBTOpa K o0Opa3y >KH3HU B
1enoM. OCHOBHOE B TaKOM THUIIE POMaHa — PACKPBITHE WM PACIIMPEHUE 3HAUCHUH,
CTHJIEH ¥ IPUHUUIIOB COLMAJILHOTO MTOBEEHUS, KOTOPBIE B CBOIO OUEPE/Ib, YIPABIISIOT
aroaeMu U uX sku3HaMu (baxtun, 1975: 298). OTMeTuM, 4TO MONAAArOTCS U DJICMEHTHI
dbunocodun, u paznuuHbIE YKCIIEPUMEHTHI ¢ (hopmoii. ['maBHas gurypa KyiabTypHO-
MCTOPUYECKOIO0 pOMaHa PaCKpbIBA€T MEXAHHU3M COLMAIBHOTO MPOJBHKEHUS U CBOE
MECTO B YCTPOMCTBE MHUPA, TOJBKO IO XOAYy AeUCTBUS. [IpumMepom CiayKUT IJIaBHBIN
repoit pomana «Oten ['oproy» - Dxen ne Pactunbsik (Oupe ne banb3ak, 1834).

B nposiBieHnMn onucaHusi HECKOJbKUX MOKOJEHHM — 3TO XapaKTEPHBIA IS
KYJbTYPHO-HCTOPUUYECKOTO pOMaHa HHTEPEC K UCTOPUH. TaK ke JUIsl pacCMaTPUBAHUS
oOIIeCTBa B KadyecTBE MPEJCTABISAIONIETO €ro MHKPOKOCMOCA JIOBOJIBHO YacTo
ucnomnbszyercs ceMbs (baxtun, 1975: 302).

JIOBOJIbHO YacTO XyIOKeCTBeHHasi (hopMa KyJIbTYpPHO-UCTOPHUECKOTO pOMaHa
noasepraercs umuranuu. Hanpumep, «YHeceHHsie BeTpom» Maprapetr Muruesmn u
MHOTUM MOCJIEBOCHHBIM TPOU3BEACHUSM MPUCYIIH JIUIIIb BHEIIIHUE YEPTHI KYJIBTYPHO-
UCTOPUYECKOTO0 pOMaHa, HO UX TIOBEPXHOCTHas CoIMajbHasi ICHUXOJIOTHS,
CTEPEOTHUITHBIE TE€POU, CUTYALIMH MEJIOJPAMBI U MOJTHENIIasi HECIOCOOHOCTH 3aTPOHYTh
BCIO CJIOKHOCTh M MHOTOOOPa3HOCTh COIMATBLHOM KU3HU TOBOPHUT HaM 00 OOpaTHOM.

[Icuxomornueckui poMaH.

17



[Icuxosornuecknii poMaH NOCTPOEH HA BHUMAHUU K BHYTPEHHEMY MUPY
yenoBeka. OH BKIIIOYAET B c€0s: CUMBOJIMKY, BHYTPEHHHI MOHOJIOT, aHATUTHISCKHH
KOMMEHTapHUi, TOTOK co3HaHus. Yaile Bcero BcTpeyaercs popma MCuxoI0ruiecKoro
poMaHa 3TO «pOMaH BOCIHTAHHE», TNIe MOAPOOHO paccMmaTpuBaeTcs moptper. [lox
MOPTPETOM HMMEETCSI B BHJY MO3TAlIHOE HW3YyYEHUE TIeposi B MOMEHTBI KpHU3HUca
(benmokypoga, 2006: 154).

«PomaHn BocriuTaHHe» OTCIICKUBACT BpeMEHHBIC (ha3bl B )KU3HU Teposi, KOTOPHIi
IpeciielyeT ONPEEICHHYIO 11e1b. B 3TOM Buie poMaHa npeo6iiaiaeT ONTUMUCTUYHBIN
HACTPOM, JOCTHKEHHE SMOIMOHAIBHOW IIOJHOTHI, JYyXOBHBIM POCT, YCIEX
npodecCUOHANbHBIN WK XYA0KeCTBEHHBIN. [ TaBHBIN repoi u3ydaeT MUp, CTPaIaeT,
a B CaMOM KOHIIE HAYMHAET MBICIHTh MO HOBOMY, NPUXOJIUT K IOHUMAaHUIO
KOH(JIMKTOB, KOTOpBIE My4alu €ro B 1eTcTBe win rtoHoctH (benokyposa, 2006: 155).

CymiecTByIOT U ApYrve€ METOAbl B 3allac€ Y POMAHUCTOB-TICUXOJIOTOB, KPOME
npsiMoro onucanus. B OOMbIIMHCTBE cllydae, repoil «Bbiaaet ceds» cam. [Ipumepom
3TOro Ciyxut npousBencHue denopa MuxaitnoBuya J[ocTOEBCKOro «3amucKu W3
MOAIOJbs», TAE aBTOP AACT BO3MOXHOCTb BBITOBOPUTHCS CBOEMY HEHU3BECTHOMY
«MapaloKCUCTy». B OoTiamume OT CO3HATENBHO IMTOCTPOEHHOTO BHYTPEHHETO MOHOJIOTA
0o0pa3oB M accoIMaIlyii, TOTOK CO3HAHUSI PACKPHIBAET, YEM CO3HAHHE SIBIISCTCS IS
camoro cebs. Kimaccuueckum ToMy mpuMepaM OTHOCSITCS aCCOLIMATUBHBIE CKAYKH,
KOTOpBIE€ TEPEIA0T IJIOXO BBICTPOCHHYIO BHYTPEHHIOK PEYb, HAIPUMEP Iepor B
pomane «Ywmuc» [[xetimca Jlxoiica, Jleomonbsn biaym. Ecte um npyrue crocoObl
packpbITHs MbIciel U uyBCcTB. K mpuMepy, napagokcajibHbIi 00pa3 OTpUIIAET BCIKOE
BMEIIATEIILCTBO BHYTPb. lIcuxosiornuecknii MOpPTPET Tepos B JAHHOM Cllyyae
ONpEAEACTCS MPEAMETAMH, KOTOPBIE MONAJAIOT B IOJIE €r0 3PEHUS.

Poman nnen.

B xanpe poMaH UMeEeT MECTO pa3IMYHOrO BUJA TEOPUU U MHEHUS KaCaTEIIbHO
oOlllecTBa, €ro HPaBCTBEHHBIX IIeJIeM, KocMoca W T.A. B mpoTuBorocraBiieHHE
MICUXOJIOTUYECKOMY POMaHYy, JaHHBIN BU] «pOMaH UACH» WK «duaocoPCcKuii» poMas,
MPECTABIISAECT T€POEB B KAUECTBE HOCUTEIICU MHTEIUIEKTYaIbHbBIX TEOPUl. DTH repou

poMaHa SABJIAIOTCA IMOJIHOLUCHHBIMHA IIEPCOHAXKAMU, KOTOPLIC pasACiIA0OT TC WK MHEBIC
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B3risaael (baxtun, 1975: 267). Hampumep, poman ®.M. JloctoeBckoro «bpatres
KapamazoBer», rae aBTop momnb3zyercss u (anTtactuaeckumu (Jlerenma «Bemukwmii
WHKBU3UTOP») U «peabHbIe» CIEHBI, AJI1 TOTO, YTOOBI BBIIBUTH HIEH, KOTOPHIC
MIPUHOCSIT MYYEHHUS TEPOSIM.

[IpuKnrOYEHYECKUI pOMaH, «pOMaH TOMCKOBY, KPOMaH UHTPUTA.

JlaHHBIE BHJBI pOMaHa H3Yy4alOT TEPPUTOPHUIO, KOTOpas BBIXOAHUT 3a TPAHU
MOHUMAaHUS 0O0BIYHOW >ku3HU. OHHU, KaK MPaBUIIO0, PACCMATPUBAIOT MHOYKECTBECHHBIC
CIO’KETHBIC OCJIOKHEHUA. byaer nu 3T0 neméBoe pas3BieUCHUE WIIA BbICOYAMIIEe
MCKYCCTBO, NMPHUKJIIOYCHUYECKHN POMaH, «POMAH IOUCKOB», «POMAH WHTPUTA», IO
Jy1Ie TAKUM YUTATEISIM, KOTOPBIM HPABSITCSI CUJIbHBIE T€POU, CMEHSIOIINECS OBICTPO
nekoparuu (Peimape, 1935: 135).

[IpukiroueHyeckast UCTOPHUsL, BCET/Aa BICUYET 3a COOOM AEMCTBUS, B TO BpEMSI KaK
IICUXOJIOTUYECKUN MOPTPET HE BIEYET JelcTBUM. Pexku, moporu, MoOpckue
MyTEHIECTBASI U BCE YTO C ATUM CBSI3aHHO, SIBJIIIOTCSI KJIIOUEBBIMU JJIEMEHTaAMU B
Ka4ueCTBE CUMBOJIMYECKON WK (DYHKIIMOHATBLHON TPOMBI JOCTHXKEeHUS 1enu. CTpacThb
U J1000Bb — TJIaBHBIC 3HAYEHHS poMaHa mouckoB. OHA U3 MPOCTHIX €ro Gopm ATO
roTudecKas UCTopusi 0 He OoraToil AeByIIKe, KOTopas BCTpeTuja OJIaropoaHoro
cocrosiTensHOTO uenoBeka. [Ipumep, poman Jladust 110 Mopbe «Pebekkay.

JItoO0OBHBIE HUCTOPUM C MOMEHTaMU PAa3BJICUCHHS, HO HACHIIIECHHBIC
MOATUYECKUM YYBCTBOM, TPAru3MOM, UPOHUEH, SBIIAIOTCS 00Jiee BHICOKOIO KauecTBa.
Takoro poga pomaHbl MOUCKOB: «I'po3oBoi mepeBam» OMmunu bponte, «Benukunii
['r1con» @pancuca Ckorra Ouiypkepanbaa, «Jlomuta» Baagumupa Habokosa. Bee
OHU TPOINHUTAHBI TOTUYECKHM JyXOM CTPAIIHOTO W 4yJdecHOro. PomaHy mouckoB
CBOVMCTBEHHO NPE3PEHUE KO BCEMY IMPAKTHUUYECKOMY U YJIOBHOMY. Tak, K mpumepy,
maBHbli  Tepoil poMaHoB «llpukimrouenuss Toma Coitepay u «lIpukiatoueHus
['exnp6eppu @unna» Mapka TBena, ['ek @UHH TOTOB CHYCTUTHCS B aJ, HO TOJBKO
€CJIM OH TaM HE BCTPETUTh MUCC Y OTCOH.

I'epon, KOTOpBIE HINYT NPUKIOYCHUN WJIM BOBJICYEHBI B UHTPUTY, HEPEIAKO
CTAIKUBAIOTCS C  TPAaru4eCKUMU  OOCTOSITENbCTBAMHU.  VHTEepmpeTHpoBaHUE

IMPHUKIIIOYCHUA KaK KaTaCTpO(bBI IMPAKTHUYCCKH OTACINIIACH B OT,ZIGJIBHBII\/'I JKaHp. Poman
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Jlxxo3eda Konpana «Cepare oMby win ke «30aBnenuey» [xeiimca Jluku, rae repou
CTAJIKUBAIOTCS C TPAarnueCKUM KOHIIOM, BOBCE He HanmoMuHatoT noder ['eka @unHa OT
HMBWIM3alKK. McTopun mINrOHaxa, KOTOPBIE BEICTPAUBAKOT MHTPUTH BOKPYT JIFOAEH,
KUBYIINX OCOOCHHBIX OOCTOSITENHCTBAX, TOXE MOTYT 3aBEPIIATHCS CAMBIM
HEOXKHMJIaHHBIM  00pa3oM. Bo3MOXHOCTH pomaHa NPUKIIOYEHUH U  TOUCKOB
JIOCTAaTOYHO BBICOKH. B HEro MoOXeT BXOIWUTh BCE YTO YrOAHO W HEMHOIO
MpaBONoOA00Us 1) YhTaTesie ¢ BooOpaxxeHnem. OJIHO yCIOBUE — YTO 3TO HUKAKUM
o0pa3oM HE HAlOMUHAJIO PYTUHHYIO HW3Hb. ['€pOM W aHTUTEpPOU IOCTOSTHHO
MPUOBIBAIOT B KpAaWHUX CUTYaIUAX U B HEOOBIUHOM aHTYpaXke, HO HUKOT1a HE OTXOJST
OT KOpHEH poMaHa, KOTOPBIH Mmpe/noiaraeT 00beKTUBHOTO pernopraxa. Tak ke oHu
HE CTaHOBSTCS NpeaMeTamu Hactosen dhanrasuu (baxtun, 1975: 315).

DKCIEpUMEHTAIBHBIN POMaH.

OKCHepUMEHTAIbHBIA POMAaH MPUBHOCUT JIUTEPATYPE OCOOCHHOE KaueCTBO —
HEIPEPHIBHOE OCO3HAHUE YIOTPEOIIEMOM JINTEPATyPHON TEXHHUKHU.

DTOT pOMaH JIOBOJIBHO TSKEJIO YUTATh, IOTOMY YTO OH 3asBJISIET CBOEH TJIaBHOU
[EeIbl0 HE TMepefady peajbHOCTH, a TMOCTPOCHHE COOCTBEHHOM (opmbl. ABTOD
nojaBepraer comHeHuio xapaktep u cioxker (berokyposa, 2006: 167).
OcHoBonoN0KkHUKOM Takoro ctuiist Obut emé Jlopenc CtepH co cBoum «Tpuctpame
[lenan». [To muenutro Xynuo Kopracapa nucaresib U €ro mociaeoBaTean BXOIST B
NPSIMOM KOHTAKT € «COOOUTHUKOM-UUTATEIEM.

Haunlosnee cioxHBI K BOCIPHUATHIO MHCATENN, KOTOPHIE Pa3pyIlaloT CIOKETHOE
noBecTBoBanue. Poman Comroens bekkera «be3bIMSHHBINY, HHM 4YTO HHOE, Kak
MOHOJIOT, KOTOPBIH HE UMEET HUKAKOTO OTHOIICHUSI HA K KAKUM-JIMOO COOBITHSIM.

OcranbHble AKCHEPUMEHTATOPhl MPUIEPKUBAIOTCA YCJIOBHOCTH «pacckasa
HUCTOpHUI», HO HE UMEIOT MHTEpeca K €€ MPO3pavyHOCTU U 00IIen0CcTynHOCTH. PoMan
npeoOpa3yeTcss B HEKUil JTaOMPUHT, B KOTOPOM OCHOBHBIMH JJIEMEHTAMH SIBJISIFOTCS
CTUJIb U CTpyKTypa. CTpaHuIlbl poMaHa MpUOOpen aBTOPUTET HAITMCAHHOTO CJIOBA.
CroBa MOTYT pacmoJiaratbCsi Tak, YTOOBbl HACTABJISTH M B TOXKE BpeMsi 3a0aBIIATh

YUTaTCiisd, 3aCTaBJIAA €Cro COTPYAHUYATh JJIS1 CBOCTO K€ IMOHMMAHUWA U IIPOCBCUICHUSA

(baxTtun, 1975: 208).
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CeromHsIIIHUIA ~ ONBIT MOPOYTEHHS] pPOMaHa CIUIOYEH C TULIMHOM H
OTCTPAHEHHOCTBIO OT BHEIIHEr0 MHpa. JTOT XKaHP — KaK TO MECTO, IJI€ MOXKHO
MBICIIUTh, BOOOpaXkaTb, BCIOMHMHAThb. PoMaH - mpexnae Bcero, (opma MHO3HAHMUS,
KOTOpasi pacCuMTaHa Ha BCE BpPEMEHa M3-3a CBOEH T'MOKOCTH M CTPEMJICHHS OLICHUTH

BO3MOXHOCTB YCJIOBCKA, KOTOpBII?I HaXOJUTCA B OKPYKCHHUU OCTAJIbHBIX J'IIOI[CI‘;I.

1.4 OcHoBHbBIE BUABI IEPEeBOAYECKUX TPaHC(POpManMid

TekcThl WISl mepeBoJia JOCTATOYHO PAa3IMYAOTCS MO KAHPY U TEMATHYECKOU
MPUHAJICKHOCTH. BBUIy 53TOro, mpu mnepeBojJe, IMEPEBOMUMKY MPEIAbIBISIOTCS
HEKOTOpbIE TPEOOBaHMS, TaKKME KaK TOYHOCTh M MOJHOTA IepeBoaa. ToT wiu uHOM
TEKCT, K KaKoMy ObI OH aHPYy HE OTHOCHJICS, ONPEEAETCS CBOCH crelu(UIHOCThIO,
MOTOMY HEOOXOJAMMBI OCOObIE HABBIKM U YMEHHs, KOTOPHIMH 00s3aH 00JaaaTh
MEPEBOAUHK.

Kax ormeuaer H.B. Komuccapos (Komuccapos, 1990: 123): «B coBpeMeHHOM
MHUpE WTpaloT BAXKHYIO POJIb JIBa BHJA TepeBoAa: MHGOPMATHBHBIN MEPEeBOJ U
XYyJI0)KECTBEHHBIM TmiepeBoA. HMHbopmaTUBHBII TepeBOJ B HACTOAILIEE BpeMs
JIOCTaTOYHO IIUPOKO pactpoctpaneH. [log uHPOpMATHBHBIM TMEPEBOJOM HMMEIOT
BBUJIY — MEPEBOJI TEKCTOB, 3a/la4a KOTOPBIX - COOOIIEHUE KaKOW-THO0 MH(pOpMaIlUH,
CcOOOIIICHMSA, CBEIECHMI, a HE DCTETUYECKOE BIMSHMWE Ha uMTarejaer. B Tekcrax
10100HOM HAMPABJICHHOCTH MIpeobaagaeT HHGOPMAIIMOHHOE TOBECTBOBAHUE, KOTOPOE
B OIPENICIICHHBIX CIy4YasiX NEPEIICTACTCs C XyJ0KECTBEHHBIM TOBECTBOBAHUEM.

[Tocnenyrouuii BUJI nepeBojia - Xy10’KECTBEHHBIH MepeBo/I. ITO THUI MIEPEBOJIA,
TJIaBHAS 3a/1a4a KOTOPOTO - JOCTUKEHHE OIPEICIICHHOTO 3CTETUYECKOTO BO3AEHUCTBY,
CO3JaHME XYyIOXECTBEHHOro oOpa3za. B Tekcrax [HaHHOW HamNpaBIIEHHOCTH, Kak
MIPaBUJIO, MPUCYIIIE OOIBIIOE KOJIMUECTBO CTHIIMCTUYECKUX MPUEMOB, KOTOPHIE B CBOIO
ouepe/lb CO3/al0T JJAHHBIN Xy10KeCTBEHHBIN 00pa3. [lonHas nepenaya mosTUYECKOro

COACPIKaHHA OPUTMHAJIbHOI'O TCKCTA — I''TaBHAA CJIOXKHOCTD OTOro BMJa 1nepeBoja.
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B ornnune OoT Xyl0XECTBEHHOTO, HAYYHO-TEXHUYECKHUE WM TOJUTHYECKUE
nepeBobl TPEOYIOT 0CO00Ml TOYHOCTH, WM MO-APYIOMY «IOCIOBHOCTH» MpH
CO3JIJaHUU TEKCTOB.

B Xyn0XecTBEHHOM MEPEBOJE BBIAEISIIOTCS OTAECIbHBIE MOJBUJIBI NEPEBOJA.
Bce 3aBHCHUT OT TOro, K KAKOMY XKaHPY XyJ0KECTBEHHOM JINTEPATyPbl TPUHAIICKUT
OpUrHHaN TekcTa. TakuxX MOABUAOB MOMKET ObITh HECUETHOE MHOXECTBO: I033HS,
NEPEBOJI MbEC, NEPEBOJ CATUPUUECKUX IMPOU3BEICHUMN, MEPEBOJ XYIA0KECTBEHHOU
IIPO3BbL, IEPEBOJL TEKCTOB IECEH U T.7. CaMO BBIIEIECHUE NIEPEBOIA ITIPOU3BEACHUI TOM
WJIM UHOM YKaHPOBOM TEMATHKU HOCHUT CYT'y0O YCIOBHBIM XapaKTep U 3aBUCHUT OT TOTO,
HACKOJIBKO OOJIbIIOE BIMSIHME OKAa3bIBAeT clielr(rKa KOHKPETHOTO JKaHpa Ha XOJ U
pe3ynbraT nepeBoaueckoro mpoiecca (Komuccapos, 1990: 96).

UToOBbl [OCTHYB «aJ€KBAaTHOCTH TEPEBOJA» MNEPEBOJUYMK BCTPEYAETCS C
pasnMYHOTO  poAa  MOAUGUKALUMAMH, a KOHKPETHO C  IEpPEeBOTYECKUMU
Tpancopmarusimu. [lepeBomueckue TpaHchoOpMaluK SIBIASIOTCS OCOOBIM BHJIOM
npeoOpa3oBanusi Wik nepedpasupoBaHusi ¢ OAHOrO s3bika Ha japyroi. Ilo
onpenenennto JI.C. bapxynapona: «IlepeBogueckre TpaHcGpopMaluu — 3TO MEPEBOJT C
MaKCUMaJbHO BO3MOXXHOW TMOJHOTOM mepeaaun MHGOpPMALMK, 3aKJIIOUYEHHOW B
UCXOJHOM TEKCTE, ITPU CTPOTOM COOJIIOCHUH HOPM IIepeBOAHOTO si3bika (bapxynapos,
1975: 190).

HccnenoaB HayuHble Tpynbl Takux ydeHelx kKak . M. Penkep, JI. C.
bapxynapos, B. H. Komuccapos, a takxke T. A. KazakoBa u . C. AnekceeBa, Mbl
MOXEM  CcleJlaTh  BBIBOJ, UTO HAWBAXHEHIIMMHU BHUJAMU  [EPEBOAYECKHUX
TpaHcopMmaluii  ABISAIOTCA  JIEKCMYECKHE, TpaMMaTHYeCKHE M JIEKCHUKO-
rpamMMaTuueckue  TpaHcopmainuu. B OonblIMHCTBE  ciyyae — JIEKCMYECKHE
TpaHcopMaru BIEKYT 32 COOON M rpaMMaTHYecKue. A B ONpeaeaEHHBIX CIydasx
NIEPEBOIUMKAM XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB MPHUXOAMUTCS NMPUMEHSATH OJHOBPEMEHHO
nBa tuna tpaHchopmaiuii. [Ipu nepeBosie OHU Bce UrparoT BaxkHyro poisb (Perkep,
1998: 41).

Jlexcuueckue TpaHchopMaluu SBISIOT COO0M 3aMEHY OTAETbHBIX JIEKCUYECKUX

CAWHMUII A3bIKa OpUIMHaJIa Ha JICKCUYCCKUC CANMHUIBI A3bIKa IICPEBOA. Onu SBISAIOTCS
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HEOTIEIMMON YacThI0 TEKCTOB. ['pammaThdeckue TpaHCcPOpMalldy SBISIOT COOOM
BUJOU3MEHEHUSI CTPYKTYPhI MPEIIOKECHUS B MPOLIECCE NEPEBOIA B COOTBETCTBHUU C
HOpPMAaMH TEPEBOJHOIO si3blKa. Vcmosib3oBaHME JaHHOTO BHUAA TpaHCHOpMalUid MbI
MOKEM YBHJETh B TEKCTaX, COCTOSAIIMX M3 CJIOXHBIX JJIMHHBIX CUHTAKCHYECKHX
KOHCTpYKIui. [Ipy momoiu rpaMmaTH4ecKux TpaHcpopManuii MepeBOAYUK MOXKET
pa3douTh CIOXKHOE MPEAIOKEHHWE Ha JIBE YacTH, MPH ITOM, COXPAHHUB €r0 CMBICI.
Jlexcuko-rpaMMaTHYECKHE TpaHCHOPMAITUHU SBIISIIOT COOOW CIIOXKHBIE KOMITJICKCHBIE
npeoOpa3oBaHUEeM B XOJ€ IMEPEeBO/a, HO HE SBIAIOTCS MPUMEPOM PEIKOCTH B
XYJ0KECTBEHHO TEKCTE.

PaccMOoTpeB M packpblB  CMBICI  OCHOBHBIX BHJOB  IE€PEBOJUYECKUX
TpaHchopmaluii, B moclieayromieM mnaparpade Mol nepeieM Kk 0osiee moapoOHOMY

PAacCMOTPEHHUIO KIacCU(pUKALMI NEePEeBOTYECKUX TPaHCHOPMALIUK.

1.5 Knaccndukanus nepeBogdecKux Tpanchopmanmii

Ha naHHBII MOMEHT B HUCTOPMHM COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKU CYIIECTBYET
OOJBIIIOE KOJIMYECTBO IMEpeBOAYECKUX TpaHcpopMmanuii. B Hacrosieit pabore Mbl
ocranoBuMcs Ha knaccuukauusx B.H. Komwmccaposa, U.C. AnekceeBoii u T.A.
Ka3zakoBoii.

Haunem paccmoTpenue kiaccudukauii mepeBoIYecKux TpaHchopmalmii ¢
kinaccudukanuu, npemioxesHo B.H. KomuccapossiM. B coBpeMeHHOM HaydyHOM
oOmiecTBe, ero KiacCU(UKaIMs  SBISETCS OJHOW M3  CaMbIX  IIUPOKO
pacnpoCcTpaHeHHbIX U ocHOBonojararomux. B.H. KoMuccapos Beiensier HECKOIBKO
TUTIOB MEPEBOAUECKUX TpaHChOpMallUii: JIGKCHUUECKUEe, KOTOPhIe BKJIIOUYAIOT B ceOs
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKNE 3aMEHBI, TPAMMATHYECKUE U JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHE.

B Kj1acce JIEKCUYECKUX TpaHchopMaInii YYEHBIN BBIJICIISAET
TPaHCKPUOUPOBAHUE U TPAHCIUTEPALINIO, a TAK)XKE KaTbKUpoBaHue. « TpaHCKpUIIUs U
TpPaHCIHUTEPAIUs — 3TO CIOCOOBI MEPEBOIA JIEKCUIECKON STUHUIIEI OpUTHHAIA TTyTeM

BOCCO3/1aHMs €€ (hOpMbI C TTIOMOIIBIO OYKB MepeBoiHOTO si3bikay (Komuccapos, 1990:
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7). Tpanckpunuus - BOCTIPOM3BOJICTBO 3BYKOBOM (opMBl cJOBa, a Tmpu
TpaHCIUTEepauuss - MNOOYKBEHHOE BOCCO3/aHHE ClIoBa. JIOBOJBHO  4acTto
BBIIIIEPACCMOTPEHHBIA B TpaHChOpMAIMil HCHOJB3YETCSs B  IMEPEBOAYECKOM
IPaKTHKE, OCOOCHHO MPH MEPEBOJIE UMEH COOCTBEHHBIX MM Ha3BaHUU KaKUX-JIHOO
opraHuzanuii. JTOT CHOco0 3HAYMTENIBHO PACIpPOCTPAHEH B HaydHOU cdepe, B
nyOJUIMCTUKE,  OOILIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOW  JUTEparype, a  TaKkke B
XyJloXKecTBeHHON  jutepatype. Crnemyer  o003Ha4uThL  OAHY M3  CaMbIX
pacnpocTpaHeHHbIX TpaHchopmauuii — kaibkupoBanue. Ilo ompenenenuro B.H.
Komuccapona: «KanbkupoBaHue — 3TO CIOCOO MepeBOJia JIGKCUUYECKOW €IMHUIIBI
OpUTMHAjJa IyTEM 3aMEHbl €€ COCTAaBHbIX 4YacTed — MOppeM WU CJIOB HX
JIEKCUYECKUMHU COOTBETCTBUAMHU B IIEPEBOJHOM sA3bIKe». lIpm momomm npuema
KAJIBKAPOBAHMS NIEPEBOJUMK CO3/1a€T HOBOE CIOBO WJIM YCTOMYMBOE CIOBOCOYETAHUE.
JlanHbIM BU IpeoOpa30BaHuUs BECbMa YacTO BCTPEUAETCS B TEKCTAX XY10)KECTBEHHOM
JIUTEPATYPBI.

K 5exkcuko-ceMaHTHYeCKMM  TpaHC(POpMalMsIM  JMHIBUCT  OTHOCHT
KOHKPETHU3ALUI0, MOAYJIALIMIO U TeHepann3alnio. Konkpernsanus — 3To 3aMeHa cI0Ba
WIM CJIOBOCOYETAaHUS HMHOCTPAHHOTO sI3bIka C 0OoJsiee IIMPOKUM 3HAYEHHEM
IIEPEBOJHOTO A3bIKa. MOIyIISIMA — 3TO 3aMEHa CJIOBA UJIU CIIOBOCOYETAHNUS, 3HAUCHUE
KOTOPOW JIOTMYECKH BBIBOJMTCS U3 3HAYEHHUsI UCXONHOW enuHHUIBL. ['eHepanuzanuen
Ha3bIBAETCS 3aMEHA €IMHUIIBI THOCTPAHHOTO SI3bIKA, UMEIOLIEH 00Jiee y3Koe 3HaUeHHE,
eIMHHULIEH TIePEBOAHOTIO S3bIKa ¢ 00Jiee IMPOKUM 3HAUCHHUEM.

K rpammatuyeckuMm mnepeBOAYECKUM MpPeoOpa30BaHUSM JIMHTBUCT OTHOCHUT
JIOCTIOBHBIM TEpPEBOJ, YJICHEHHE MpPeNIoXKEeHUs, OOBEAMHEHHE NPEJI0KEHUMH,
rpaMMaTH4ecKhe 3aMeHbl.  BrlmenepeuncieHHble  TpaHCPOpPMAIMM  IIMPOKO
IIPUMEHSIIOTCS ITPU EPEBOAAX, TOCKOJIBKY CTPYKTYpa IPEIJIOKEHNN B PA3HBIX A3bIKAX
HUKOTJa He ObIBaeT OJAMHAKOBOM. B cBoro ouepenp, JaHHBIE TpaHcHOpMalUu
IIPUMEHHUMBI K TEKCTaM XyJI0KECTBEHHOM JIUTEPATyphl, TAK KAK UIMEHHO MOTHUYECKUE
TEKCTBl UMEIOT OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CIOKHBIX CHHTAKCUYECKUX 00bETMHEHHM.

Cpenu nexcuko-rpammaTiueckux tpanchopmannii B.H. Komucapos Brigensier

AHTOHUMMYECKUMN 141 OIMCATEIbHBIN INEPEBOALI, a TaK¥Xe€ KOMIICHCAIHIO.
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AHTOHUMUYECKHA BHUJl TPeoOpa3oBaHUN OOBIYHO CBOWCTBEHEH XY/I0KECTBEHHBIM
npousBeAeHusIM. OnucaTeIbHbIN MEpeBOJl MPUMEHSETCSl TOTa, KOTr/la HET HUKaKOU
BO3MOXXHOCTH JUIsI TE€peAadydl S3bIKOBOM E€IMHHIBI B CBSI3M C OTCYTCTBHEM
sKkBUBaJICHTA. KoMITeHCaImsi MPUMEHSETCS ISl TOTO, 9TOOBI BOCTIONHUTD OT/ICILHBIC
€IUHULBI S3bIKa MEPEBOJA IPYTUM CIIOBOM B MEPEBOJHOM si3bike. KommeHcanus u
ONUCATENBHBIMA MEPEBOJI MPUMEHSIOTCS B TEKCTAX PA3JIMYHOM HAIpaBieHHOCTH. MX
1Ieh JTOCTHKEHUE «a0CONOTHOTO mepeBoAa». CTOUT CKa3aTh, YTO KIACCH(UKAIIHS
tpanchopmarmii mo B.H. KommuccapoBy oaHa u3 cambIXx HIMPOKO MPUMEHSEMBIX
KJ1accuuKaluii 1151 aHalii3a nepeBoja.

HNanee mnpencraBum kinaccudukamuio W.C. AnekceeBoit. «Camo CJIOBO
«Tpanchopmaius» B 3apyOeKHON JIMHTBUCTUKE HE SIBJSICTCS MOMYJISPHBIM, B3aMEH
HETO HCIOJIB3YIOT CJIOBO «COOTBETCTBHE» (AjekceeBa, 2004: 155) — uMenHo Takoe
nousitue paet M.C. AnekceeBa B cBoell KHHUre «BBeleHHE B MEpPEBOIOBBEIACHUEY.
Takoro pona coorBercTBus U.C. AntekceeBa pa3aensier Ha TpU BUA:

- ['oTtoBbIE cooTBeTCTBHS. Takoil BUJ COOTBETCTBUI HMCHOJIB3YETCS, B CIydae
€CIM y TEepeBOJYMKA HET Jpyroro BapuaHTa mnepeBoja. COOTBETCTBHS, KOTOPBIE
MOJYYWJIUCh TIpu moMolu 3toro npuema, N.C. AnekceeBa Ha3bIBA€T OJIHO3HAYHBIMM.

- Bri6op u3 Heckonpkux BapuaHToB. COOTBETCTBUS, KOTOPBIC MOIYYMIIUCH TIPH
nmoMol1u 3toro npuema, M.C. AnekceeBa Ha3bIBa€T BAPUAHTHBIMU COOTBETCTBUSIMU.

- [TopoxneHrie coOOCTBEHHBIX COOTBETCTBUI B paMKaxX 3aKOHOMEPHOCTEH s3bIKa.
CooTBeTCTBUSA, KOTOPBIE MOTYUYMIIUCh TpH nomMolinu 3Toro npuema, U.C. Anekceea
Ha3bIBaeT TpaHCHOPMALIUSIMU.

Pazbepem, uto xe Takoe omHO3HauHble cooTBercTBHs. M.C. AnekceeBa
BKJIFOYAET: UMEHA COOCTBEHHBIE, TEPMUHBI, HANMEHOBAHUE OpraHU3aIfil, KaMIIaHHH,
accoumanuii. Jlanee onpenenuM, 4TO TaKOE€ BapUAHTHBIE COOTBETCTBUA. K naHHOMY
tumy W.C. AlekceeBa OTHOCHUT: JIGKCHYECKHE COOTBETCTBHUS, 3aBHUCSIIUE OT
KoHTeKcTa. O0sI13aTeNIbHO, MMEPEBOIUMKY HYKHO MPUHUMATh BO BHUMAHUE THIT TEKCTa
Y )KaHPOBYIO TEMATUKY MTPOU3BEJICHUS, KPOME TOTO YUUTHIBATh MUKPOKOHTEKCT.

TparcopManusiMu TUHTBUCT HA3bIBACT: 3aMEHBI, MTEPECTAHOBKHU, OIYIICHUS,

I[O68.BJ'ICHI/IH, KOMIICHCAaIH1O, AHTOHUMMYECKUMN epeBoa, OIMCATEIbHBIN IepeBoOa.
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«Mexs3bIKOBBIE TPe0Opa3oBaHuMs, TPEOYIOMNUE EPECTPONKH HA JIGKCUIECKOM
Y TpaMMaTU4yecKoM ypoBHAX» (Aunekceesa, 2004: 158), umenno tak onpenenset 1.C.
AnekceeBa Tpancopmarmu. Tak ke kak u B.H. Komucapos, U.C. Anekceera
MoJIaraeT, 4YTo B YUCTOM BHUJE MPEeoOpa30BaHUSI BCTPEUAIOTCS JOBOJIBHO PEAKO, KaK
MpaBuiIO, OHU MPEJCTABISAIOT COOON KOMILJIEKCOH IpeoOpa3oBaHue.

3ameHa — oaHa u3 HauOoyiee pacIpoCTpaHeHHbIX TpaHcpopmanmii. Ona
0OyCJIaBIMBAETCS TPAMMATHYCCKUMH DPACXOKIACHUSIMU CTPOS S3BIKOB. DTO TaKWe
MpPUMEPBI KaK: 3aMEHa CJI0XHOMOJYMHEHHOTO MNPEIJIOKEHUS Ha NPOCTOE WIU KE
3aMeHa ITACCMBHOTO 3ajiora Ha akTUBHBIM 3ajior. Tak xe M.C. AnekceeBa oTMeUaerT,
YTO JICKCUYECKHE 3aMEHBI JIOBOJBHO peaku (Anekceea, 2004: 164).

[ToMmuMo  3aMeHBl  pacmpoCTpaHEHHOW  TpaHchopmareil  sBisieTCs
MepeCcTaHOBKa. JTO U3MEHEHHUE mopsjika ciioB. ClOXKHBIE CIIOBOCOYETAHUS U YaCTH
CJIOHOTO TIPEIJIOKEeHUsI, HanboJiee 4acTo MoIBepralTcs nepecranoBkam. B Tekcrax
XyJI0’)KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl, IEPECTAHOBKA MUCIOJIB3YETCS JI TIEPEBOA CIOXKHBIX
MIPEITIOKEHHMN.

Cnenyrommii Buj TpancpopMmanus — nobasnenue. OHO sBisieTcss coOoi
pacumpeHre MnepeBoIMMOro TEKCTa C IeJbI0 MOJHON Mepeadu ero cojaepxanus. B
CBOIO OdYepellb OMYyIIEeHHE, 3TO oOpaTHBIN mporecc oT godapneHus. [Ipu momorm
onmyuieHus1 oTOupaeTcsi u30bITOUHAs HH(OPMAIUs B TEKCTE.

HNanee U.C. AnekceeBa, B cien 3a B.H. KomucapoBsiM, 0003HauaeT Takue
TpaHchOpMaIMK KaK: KOMIICHCAIINIO, OMUCATEIbHBIN U aHTOHUMUYECKUN TIEPEBOIBI.
VYoexnenuss WM.C AnekceeBoil MOJHOCTBIO CoOBMagal ¢ yoOexnaenusmu B.H.
Komucapona, mo jaHHBIM BUIaM TpaHchopMaIuii.

[Mpennoxennas W.C. AnexkceeBodi kiaccudukaius HauOoliee paclIMpeHa.
JIMHTBUCT TOYHO Pa30uMJI MEPEBOIUECKHUE COOTBETCTBUS U CPEIU ATUX COOTBETCTBUH,
OHa oOpalaeT BHUMaHHE Ha TaKHe€ COOTBETCTBUS, KOTOphIE HccieayeM U Mbl. OHa
JIeJTUT TIpeoOpa3oBaHus Ha OJHO3HAYHBIC YKBUBAJICHTHI, BApUAHTHBIE COOTBETCTBUS U
Tpanchopmaiuu, B npotuBoBec B.H. Komucapony.

Crnenyromieit mbl paccMoTpuM kinaccudukanmio T.A. Kazakosoit. OHa BecbMma

noApoOHO Jenaer aHauu3 TpaHcpopMmanui TakuX Kak: TPaHCKPUILUSA U
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TpaHCIUTEpalus, B CBoe 3HaunMoil pabore «lIpakThyeckue OCHOBBI IMEPEBOAN
(KazakoBa, 2000). B »aroit pabore T.A. KazakoBa OTBOIUT IICNIbIM Iaparpad
BbIlIeyKa3aHHbIM TpaHchopmanusam. [To muenuto T.A. Kazakosoii: «Habop npasui
JAHHBIX TpaHc(opManuii pa3paboTaH B AOCTATOYHO MOJHOW Mepe, U MEePEeBOIUUKU
ucnoas3yoT ux» (Kazakosa, 2001:64).

KanbkupoBanue — ynotrpeOsieTcs sl S3bIKOBBIX €IUHUII, KOTOPhIE HE UMEIOT
ananoroB. T.A. KazakoBa 0003HauyaeT, 4To TaKOW BHUJI KaK KaJIbKUPOBAHUE TOCITY KU
OCHOBOM JIJIs1 JIOBOJIBHO OOJIBIIIOrO YKCJIa 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHUI,
KOI/Ia TPAHCKPUIILMS SBJISJIaCh HEBO3MOXHBIM I miepeBoAa. JlaHHOMYy Bumy
TpaHchopMaIlii  MOJBEPKEHBI:  Ha3BaHHUS  XYJOKECTBEHHBIX  IPOU3BEIACHUIA,
UCTOPUYECKHE COOBITHUS, HA3BAHUSI MTAMSTHUKOB KYJIbTYPhI, HA3BaHUS MOJIUTHUYECKUX
naptuit (Kazakopa, 2001:90). Ctout ckazarh, 4T0 TpaHchopmalus KaIbKUPOBAHUE
MOET MPUMEHSTHCSA BMECTE C TPAHCKPUIIIUEH.

OtnensHon rpynmon T.A. KazakoBa paccmarpuBaeT JICKCHKO-CEMAHTHYECKUE
npeoOpa3oBaHus: KOHKPETH3alUsl WIH CY>KEHHE, TeHepalIM3alii WK pacllupeHue,
sM(paTU3AIUIO0 WU HEUTpaIM3aIfio, OMHCATENbHBIA TepeBo, (PYHKIIMOHAIBHYIO
3aMEHY, a TAK)KE MEPEBOTUECKAN KOMMEHTAPHIA.

[IpennoxxeHHbIMU JIEKCUKO-TpaMMaTHYE€CKUMHU TpaHchopMaIHIMHU
NEPEBOIUMKH TMOJIB3YIOTCS, KOTJIa HEOOXOJMMO MepeaaTh CMbICH HE CAMOT0O CJIOBA, a
€ro 3Ha4eHUe, KOTOPOE 3TO CIOBO MOIYYaET, IPU MEPEBOIE, B KOHTEKCTE KAKOT0-JIM00
IIPOU3BEICHUS.

Korma s3pIkOBOM €IMHUIIE MPUCYIIM CBOWCTBA HEOMPEAEICHHOCTH, M OHa
3aBUCHUT OT KOHTEKCTa, B 3TOM CJIy4ae MEPEeBOTUMK MPUOEraeT K KOHKPETU3AUN W
cyxkenusi. [Ipu 3ToM mepeBoay MOABEpPraeTcs HE caMoO CIOBO, & BAPUAHT, KOTOPBIM
3aBUCHUT OT KOHTEKCTA.

OOpaTHBIM TIPOIIECCOM KOHKPETU3AIUH W CY>KCHUS SIBIISICTCS TeHEpaTU3aIlus
Wi paciupenue. JlanHoe npeoOpa3oBaHue SBISIETCS OJIHUM M3 TJIABHBIX IMPHEMOB,
KOTOPBIMHM TIOJIB3YIOTCSI TEPEBOAYUKA — ITO CIEICTBUE MHOTO3HAYHOCTH CJIOB
anrnuiickoro si3bika. T.A. Ka3zakoBa nuier: «Pacumpenrue uMeeT MecTo, KOoTia Mepa

WH(QOPMAIIMOHHOW  yHOPSJIOYEHHOCTH  MCXOJHOW  ©IWHMIBI  BBIINIE  MEpHI
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YHOPSIAOYEHHOCTH, COOTBETCTBYIOIIEM €M MO CMBICIY €IMHMIBI B IEPEBOAUMOM
s3pike» (Kazakona, 2001: 105).

Haubonee  cioxxHbIM  BHIOM  TpaHChopManuil  HPUHATO  CUUTATh
dbyHKIIMOHATBHYIO 3aMeHy. [laHHOE mpeoOpa3oBaHne MPUMEHSETCS, KOTAa HU KaKoh
U3 BapUaHTOB IIPU IIEPEBOJE CJIOB, KOTOpPBIE €CTh B CJIOBApE, HE NOAXOAUT K
KOHTEKCTy. [Ipy 3TOM mepeBoAYMKY HEOOXOIMMO CaMOMy, HE MpuOeras K IMOMOIIH
CJIOBaper M CIENMAIbHOU JIMTEPATypPbl, BBIABUTH 3HAYCHHUE CIIOBA, MO PE3yIbTaTaM
aHanu3upyemoro tekcra. CTOUT 3aMETUTh, UYTO NMpUeMy (PYHKIHOHAJIBHON 3aMEHbI
IIOABEPralOTCsl PEAINH, C KOTOPBIMHA CTAJIKUBAKOTCS JIFOAW APYIMX CTaH, U OHU HE
3HAKOMBI PYCCKOSI3BIYHOMY UHTATEN0. B COBpEMEHHOM MHpE, C Ppa3BUTUEM
LIUBWIN3ALIMH, B JICKCUKE aHIVIMMCKOIO A3bIKA IIPOSIBIIAETCS MHOKECTBO HEU3BECTHBIX,
Ha JaHHBIM MOMEHT, Ha3BaHUW M CJIOB, C KOTOPBIMH MOKET CTOJKHYThHCA
npo(ecCHOHANBHBIA TMEepeBONYMK. B 3TOM cilydae OHM MOTYT BOCIOJIB30BAThCS
IPUEMOM (PYHKIIMOHAIBHOW 3aMEHBI.

OnucarenbHbId TEPEBOJI TAKXKE SBIAETCA IIMPOKO YHOTPEOISIEMBIM THIIOM
TpaHcopmaru. OH UCTIONB3YETCs, KOT/Ia MIEPEeBOAYMKA HE YAOBIETBOPSET HU OJUH
13 BApUAHTOB MEPEBO/IA B clioBape. B OOJIBIIMHCTBE CiIy4yaeT, OnucaTelbHbIN EPeBO
OPUMEHSETCS U1 IEPEeBOJIa KYJIbTYPHBIX OOBEKTOB UM TEPMUHOB.

J1st Toro 4To0Bl T0OABUTH CIIOBY WJIM TEKCTY AIMOLIMOHAILHON OKPACKHU WIIH Ke
n30exaTh €€ HCIONb3yeTCsl NpUeM HeUTpanu3anuu win sMmdartuzauud. CTout
oOpalaThCs, C JaHHBIM MPUEMOM OCTOPOKHO, IIOTOMY YTO OH MOJKET MOBJIUATH Ha
coJlepKaHMe KOMMYHUKAlMH. OM@aTu3anus WM HEeWTpanu3auus NpPUMEHSETCS B
TEKCTaxX XyJA0KECTBEHHOU HAIPABICHHOCTH.

B kauecTBe mononaHuTENRHOTO NiepeBoAa, no T.A. KazakoBoii, umeercs B BUILY
MEepEeBOYECKUN KOMMeHTapuid. OH NPUMEHHM K MEpPEBOJY, KOTOPBIM CHAEJIaH IpHU
MOMOIIM KaKOT0-TMOO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOro mpeodpas3oBanus. [lepeBogueckuii
KOMMEHTAapUi NMPUMEHSETCS TOT/A, KOTJA IMPOCTOr0O IMEpPeBOJa HEAOCTATOYHO, IS
TOTO 4TOOBI B TOJIHOM MEpPE PacKphiThb 3HaueHue cioBa. lIpuMmeHUM K mepeBoay

TEPMUHOB WJIH PEaIUN.
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Tax ke B knmaccudukanuu, cozganton T.A. KazakoBoii, kpome Tpanchopmanuii
BBIJIETISIIOTCS. OCOOCHHOCTH TiepeBoAa (Ppaszeonoru3mMoB. [lo e€ yOexnenuto nmeercs
HECKOJIbKO BO3MOKHBIX METOJI0B nepeBona ¢pazeonoru3mon. K Hum T.A. Kazakosa
OTHOCHT:

- IIOMCK CXO0KUX (Pa3e0JOTHUECKUX EAUHMIL, UMEIOLINX O0lIee 3HAaUECHUE;

- IOCJIOBHBIN NIEPEBO/;

- IpUMeHeHne (Hpa3eoOTUIECKUX CIOBApEH;

- IEpEBO-00BSICHEHHE NTEPEHOCHOTO 3HaUeHUs (hpa3eoIoru3MOB.

Bmecre ¢ tem T.A. KazakoBa moapaszenseT rpaMMaTHYE€CKHME NPHUEMBI Ha
cnenyromue Bubl (Kasakosa, 2001: 82):

- HYJIEBOM TIEPEBO/I;

- YaCTUYHBIN [TIEPEBO;

- TIOJIHBIW MIEPEBO;

- ynogo0JIeHuU¢;

- (pyHKIIMOHAJIBHYIO 3aMEHY;

- aHTOHUMHWYECKHU TIEPEBOJT;

- KOHBEPCHIO.

[TonHbIi nEpeBO UCIOB3YETCS B TEX Clydasix, KOrjaa rpaMMaTuyeckue popmbl
U WX 3HAYCHHs, a TaK XK€ (PYHKUMU B SI3bIKE OPUTMHAIA U B SI3bIKE IMEPEBOJA,
ITOJTHOCTBIO UIECHTHYHBL. B TOM citydae, KOrjia UMeeTCsl COBITaJICHUE TPAaMMATHYECKUX
dopM B sA3bIKaX, HO OTJIMYAETCS BbIpakeHHE (OPMBI COJAEpP)KAHUS, MPUMEHSETCS
HYJIEBOM TiepeBoJl. Eciin MMeeTcsi HECKOJIBKO COIepKaTeNbHbIX (PYHKIMH, B OTHON U
TOM e TrpamMMmaTudecKkod Qopme, creayeT NPUMEHSITh YaCTUYHBIA TEPEBOJI.
dyHKIMOHANBbHASA 3aMEHa — 3TO 00paTHBIN Mpollecc, Koja rpaMmmaTiieckue GopMbl B
A3bIKE OPUTMHAJA U SI3bIKE TIEPEBOJA HE COBNAAAIOT. B cilydae eciau rpaMmMaThydeckas
¢dopMa S3bIKOB HE COBIAAAET B YCIOBUAX COCTABHBIX KOHCTPYKIIUH, TO yoa00IeHNE
ABJIIETCS HaumOoJjiee MNOAXOASIIIMM BapuaHTOM. KOHBepcUsl HCIHONb3YeTCs MpHU
IIEPEBOJIE CJIOB B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA. [Ipyn nmpuMeHeHnn npruema KOHBEPCHUU

HE0O0XOIMa MOJTHAs MTePEeCTPOKa MPEASIOKEHUH.
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[logBonsg HWTOr, MOXHO CcJe€laThb BBIBOJ, YTO BCE BBIIICONCAHHbBIE
npeoOpa3oBaHus, B JOCTATOYHO IOJIHOM Mepe U BechMa SICHO paccMaTpUBaIOTCA
croco0bl KiIaccupuKaluu TnepeBogueckux TpaHchopmamuii. B nHamelr pabore, 3a

OCHOBY MbI Bo3bMeM kinaccuduxarmio B.H. Komucaposa.
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BeiBoanbI no riiase I

1. Ha cerogHsmHuii J€Hb XyJOXKECTBEHHAs JIUTEpATypa SBISETCA CaMbIM
NOIMYJISIPHBIM ~ HampaBjieHWeM JuTepatypbl. Poman - oaHa u3 CcBOOOJHBIX
JUTEepaTypHBIX (HOpM, MpeIoiararomias rpoMagHoe KOJIMUYEeCTBO BUIOU3MEHEHUN U
OoOHUMAIOIIasi HECKOJIBKO TJIaBHBIX OTBETBICHHM MMOBECTBOBATEIBHOTO JKaHPA.

2. IlpouiBeTanne XyJ0KECTBEHHOM JsHTeparypel B XXI Beke CBs3aHO
IIPEUMYLIIECTBEHHO C BO3pPOCHIENM MEKKYJBTYPHOM KOMMYHMKAIIMEN, U IPUBIICKAET
00J1bI1I0€ KOJTMYECTBO YATATENIEH, BCEX BO3PACTOB.

3. BblgensoT HECKOJbKO BHJIOB pPOMaHa: COLMAJIbHBIM, HPABCTBEHHBIMH,
KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUH, ICUXOJOTUUECKUI, POMaH UIEHU, TPUKIFOUEHYECKHAN, a TAK
K€ DKCIIEPUMEHTAIIbHBIA POMaH.

4. XapakTepHble CBOMCTBA  pOMAaHa: MHOTOJIMTHEMHOCTh CIOJKETa,
OXBaTBIBAIOIIETO CYAbOBI psia IEHCTBYIOMINX JIUL, HAJIMYUE CUCTEMbl paBHO3HAUHBIX
NepCcoHaXel, OxBaT OOJBIIOTO Kpyra JKM3HEHHBIX SIBJICHHM, IOCTaHOBKa
OOILIECTBEHHO 3HAYMMBIX NPOOJEM U 3HAYMUTENbHAs BPEMEHHas MPOTSHKEHHOCTh
JEUCTBUS.

5. Knaccudukanus nepeBoaueckux TpaHcpopMaluii Takux ydyeHblx kak B.H.
KomuccapoB, M.C. AnexceeBa m T.A. KazakoBa B ILEIOM COBHaAarOT, HO
knaccudukanus T.A. Ka3akoBoil HECKOJIBKO OTIMYACTCA OT OCTaldbHBIX. Cpeau
JEKCUYECKUX MOAU(PUKALMKA yueHas BblAeNseT dM(aTU3AUIO WU HEUTpalu3almio, a
TaK)Ke MepeBOAUYECKU KoMMeHTapuid. Cpeau rpaMMaThudecKuX MOAu(UKaIil OHa

BBIJICTISICT MOJIHBIN, HYJIEBOW U YaCTUYHBIN MEPEBO/, YIIOJ00JICHUE U KOHBEPCHUIO.
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I'naBa II Ananu3 nepeBoavyeckux Tpancpopmaumii B pomane /[xexka

Jlonaona «Cmok Beslibio»

2.1 Jlekcuyeckue nepeBogyeckue TpaHchopmManum

2.1.1 TpaHcKpUNIUS U TPAHCIUTEPALUS

B nanHoli paboTre MBI paccMaTpuBaeM IE€peBOAYECKUE TpaHchopMaluuu B
pomane JIx. Jlonmona «Cmok benabio», KoTopblid Obl1 HanucaH B 1912 roay. Poman
IIOJIYYHJI IIUPOKYIO U3BECTHOCTH BO BceM MUpe. [lepeBoa JaHHOro pOMaHa Ha pyCCKHM
s3Ik ocymecTBull Hukomnait KopueeBnu UykoBCKuUiA, €ro MbI U BEIOpAIU JJIs1 HAIIIETO
Hay4qHOro uccinenoBanus. Poman «CMoOK bemtpro» 3T0 MCTOpUS NMpPEBpALCHUS CaH-
(GpaHLIMCCKOrO JUTEpaTopa M XYAOKHHUKA B 30J0TOMCKATEINs, UCTOPUS HACTOSLIEH
IpyxObl U JIFOOBU paccKa3zaHHas JIETKO, 3aHUMATEIbHO U C YyBCTBOM IOMOpa. A Tak
K€ 3TO POMaH O CTAHOBJIEHUHU JMYHOCTU YEJIOBEKa, O TOM, KaK 3a CPAaBHUTEIHHO
MaJlblii TPOMEKYTOK BPEMEHH MOYKHO CTaTh OYEHb CHIIBHOW JINYHOCTBHIO, HE TOJIBKO
MOPAJIbHO, HO U (PU3UYECKHU.

OOBEKTOM HaIllero UCCIeI0BaHUE CTAIM MEepeBOAUYECKHE TpaHC(hOpMaLuu Mpu
nepeBojie pomaHa «CMok bemnbio». PomanH u300uiayeT JEKCHYECKHUMHU U
rpaMMaTHYE€CKUMU NIEPEBOTUYECKUMH TPaHC(HOPMAIUSIMU.

Harme uccnenoBanne Mbl HAYHEM C aHalM3a JIGKCMYECKUX TpaHchopmarui, a
MMEHHO TPAHCKPUILIMKU U TPAHCIUTEPALIUU.

B Tekcre BcTpevaetcs 60Jb1110€ KOJTUYECTBO TPAHCKPUMIMU. B 1anHOM pomane
TPAHCKPUTIIMS HCIIONB3YETCS JUIsl TIEPeBO/Ja MMEH COOCTBEHHBIX WJIM HAa3BaHUM
o0bekToB. HaMm M3BECTHO, UTO TPAHCKPUMIMS — 3TO 3BYKOBOE BOCIPOU3BENICHUE
cioBa. Tak B poMaHe JaHHOMY criocoOy mepeBoja MOABEPIIUCH CIECAYIONIUE CI0BA U
BeipakeHus. «In the beginning he was Christopher Bellew. By the time he was at
college he had become Chris Bellew. Later, in the Bohemian crowd of San Francisco,
he was called Kit Bellew. And in the end he was known by no other name than Smoke

Bellew» (London, 2007: 1). — «Cuauana on 611 Kprucrodep bemibio. B komiemke ox
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npespatwics B Kpuca bemnpro. [lozxke, B kpyrax caH-(hpaHIIMCCKONW OOTeMBbI, €ro
npo3Basin Kut bembio. A B koHIIE KOHIIOB OH cTan CMOK bebio, 1 MHaYe ero yxe
He HazsiBan» (JIonaon, 2005: 1). VI3 nanHOTrO NpuMepa Mbl BUIUM, YTO IS IEPEBOIA
MMEHU COOCTBEHHOI'O HCIIOJIB3YyETCS TpaHCKpumiusa. B ciegyromux mpuMepax Mbl
TaK)K€ BHJIUM TPAHCKPUIIMIO B MMEHax coOcCTBeHHbIX. «l've only a minute,» he
announced hastily. «I've got to run and take in that Keith exhibition at Ellery's and do
half a column on it» (London, 2007: 7). «f TOpOIUIIOCH, — TOCHEIINI OH
00BsICHUTH. — MHe HaJl0 elle YCIeTh B rajepero Jiuiepu, Ha BbicTaBky Keiita, u
HakaTaTh O Hel 1o KpalHeit mepe noJictondua» (Jlonaon, 2005: 3).

B crepyromux npuMepax Mbl BUUM TPAHCKPHUIIIUIO U B UMEHAX COOCTBEHHBIX
u B reorpaduueckux HasBanusax. «You took Hal and Robbie all over the Sierras and
on that Mexico trip» (London, 2007: 11). «Ckaxwu, mo4eMy Thl HUKOTa He Opast MeHs
¢ co60i1? Xomt u Po66u e3aunu ¢ To60it u Ha Chepphl 1 B Mekcuky» (Jlonnon, 2005:
8). «Hal and Robert are going in to Klondike , and I'm going to see them across the
Pass and down to the Lakes, then return» (London, 2007: 11). «Xomn u Pobept
otnpasisitorcss B KiloHmank. Sl mpoBOKy HMX 4depe3 MepeBall U COYyIIyCh ¢ HUMHU K
o3epaM. [Totom obpatHo» (JIonmgon, 2005: 8).

B cnenyromem npumepe « When the steamship Excelsior arrived from Alaska ,
bringing the news of the Klondike strike that set the country mad, Kit made a purely
frivolous proposition» (London, 2007: 6). «Korma mapoxon «DKCUEIbCHOPY,
NpUOBIBIINN W3 AJISCKH, BCIIOJIONIWI BCIO CTpaHy HM3BECTHEM O KIOHIAWKCKOM
30J10TOM uxopanke, Kut ocmenuics caenats O'Xapa cieayroliee JerKOMbICIEHHOE
npemioxenne» (Jlomgon, 2005: 2). Cnoo «EXcelsior», HazBanue mapoxoma Takxke
MOJIBEPTJIOCh TPaHCKpUMIuH. Tak k€ Mbl BUAUM B 3TOM MpUMEpEe e OIHY
TpaHcopMalio TpaHcauTepanuoo. B Ha3Banuu koHTHHEHTa «Alaska»- «Amsackay.
[ToapoOHO siBIIEHHUE TPAHCIUTEPAIIUN MBI PACCMOTPHUM YyTh TIO3XKE.

B crnepyrommux mnpuMmepax TMEpeBOJYUK HCIOIB3YET TPAHCKPUIIIIUIO IS
nepeBoja reorpadpuueckux Hazpanui. «The next Kit heard of the Klondike was when
he dropped into the club that afternoon, and, in an alcove off the library, encountered

his uncle» (London, 2007: 6). «Beuepom Kuty ynanocs BelpBatrhcs B Ki1y0. BcTtpeTun
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B KJIyOHOI YMTaIbHE CBOETO JS/110, OH CHOBa ycibixan o Knongaiike» (Jlonmon, 2005:
2).

«Up to Finnegan's Crossing they had managed to get Indians to carry the twenty-
five hundred-pound outfit» (London, 2007: 15). «/lo ®uaHATaHCKOTO OpOJ1a MX Oarax,
BECHUBIINH JIBE THICSIUM MATHCOT (DYHTOB, HECTH UHCHIIBI, KOTOPBIX Y1aJI0Ch HAHSATH
(JTonmon, 2005: 7). «I was riding with the cattle in Colusa» (London, 2007: 10). «1
nac craga B Komryse» (Jlonnon, 2005: 4).

«She was going in, she said, with her father, who had been delayed by business
in Seattle , and who had then been wrecked on the ill-fated Chanter and carried back
to Puget Sound by the rescuing steamer» (London, 2007: 25). «Teneps oHa cHOBa
MyTEIIeCTBYET BMECTE C OTIIOM, HO €ro HEOXuJaHHo 3aaepxanu B Cudtie nena. OH
OKa3aJICSA B YUCJIC TTACCAXUPOB 3710cdacTHOTO «[leBmay, morepneBmero KpymeHne, u
ceityac HaxouTcs B 3anuBe [IbI01KeT, Kyia ero 1I0CTaBrI o100 paBIIHIM TACCAKUPOB
napoxo» (JIonmgon, 2005: 11).

«He's going down to Dawson with a couple of dudes and another gentleman's
man—camp-cook, boatman, and general all-around hustler» (London, 2007: 31). «Ou
ornpasisercs B JIOyCoH B 00mIecTBe NBYX JHKCHTIBMEHOB M €III¢ OJHOTO CIYTH —
OTHPABJISAETCS B KaYeCTBE MOBapa, JIOJOUYHHUKA 1 Yero yroauo» (Jlonmon, 2005: 13).

N3 paccMOTpeHHBIX HAMHU TTPUMEPOB MBI BBISICHUJIN, YTO TPAHCKPHUIITUS UTPACT
HEMaJIOBRXXHYIO POJIb MPHU MEPEBOJIC UMEH COOCTBEHHBIX, reorpadiuecKux Ha3BaHHMA
Y HAMMEHOBaHUH TOPOJIOB U HACCIICHHBIX ITYHKTOB.

[ToMUMO TpaHCKPHIIIIMK B TEKCTE HAM BCTPETHIIOCH W TpPaHCIWUTEpAIlus.
TpaHciuTepanys He IBJISETCS PEIKUM SBJIEHUEM B IIEPEBOJIC poMaHa. B coBpemMeHHOM
MPaKTUKE TIepeBOJa TPAHCKPUIIUSA U TPaAHCIUTEpAlUsl SBJISIOTCA Hambosee
ynoTpeosieMbIMU TpaHCHOPMAIUSIMU.

Jus npennoxenns «At Windy Arm, Stine arbitrarily dispossessed Kit of the
steering-sweep and within the hour wrecked the boat on a wave-beaten lee shore»
(London, 2007: 40), nepeBoa 3By4HuT cieayronmm oopasomM: «B Yunau-Apm Craiin
CaMOBJIACTHO OTCTaBWJI KWTa OT pyJist ¥ B3sUICS YIIPaBJIATh JOJKON CaM; B pe3yJIbTaTe

HC IpoHIjIo0 M 4Yaca, KaK JIOJAKY OTHECIO Ha HO,Z[BCTpeHHBIﬁ 6eper, rac sApocCTHO
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OymeBanu BoaHbD (JIonmon, 2005: 18). I3 npuBeaeHHOro npuMepa Mbl BUAUM, YTO
TpaHCIUTEpaIUsl SIBISIETCA CaMbIM TMOAXOASIIEH TpaHcQopMmale ajisg mepeBoja
aexcembl «At Windy Arm, Stine», Tak Kak JOCIOBHO 3TO BBIPaKEHHE IIEPEBOIUTCS
«Ha BETPEHOH pyKe», B PYCCKOM S3bIKE€ MOJOOHOTO BhIpakeHUs HeT. Cleayromum
IPUMEPOM YUCTON TpaHCIUTEpaliu sBJseTCs jJekcema Smoke B mpumepe «Did you
see my smoke?» he queried cheerfully (London, 2007: 24). «Xopom cMoOK, a?» —
Beceno kpukHys1 Kut (Jlonmon, 2005: 11).

Crnenyromue NpuMepbl TakK Ke SBISIOTCS NpUMEpaMu TpaHCIUTEpaIuu:
«There's Doctor Hassdapple» (London, 2007: 5). «Iloiian x Xacmamay» (JIoHI0H,
2005: 2). «Going to Lake Linderman with it, old man?» he asked (London, 2007: 13).
«Hecemp Ha o3epo Jlungepman, apyxuiie?» — crnpocun oH (Jlonmon, 2005: 6).
«Chechaquo,» the girl said (London, 2007: 14). «Yeuyako,» — mpou3Hecia JACBYIIKa
(JTonmon, 2005: 6).

«It reminded him of the old man of the sea who sat on Sinbad's neck» (London,
2007: 18). «KuT cpaBHHBaJ CBOE TOJIOKEHUE C ToJjio)keHneM CHHI0a1a-Mopexo/ia, y
KOTOporo Ha miee cuaen ctapuk (Jlonmon, 2005: 8).

«Several hundred yards beneath, the trail led across a small glacier and down to
Crater Lake» (London, 2007: 23). «Tporma Bena yepe3 y3Kuii JIeTHUK K 03epy Kparep
(Jlomnon, 2005: 10). B nmaHHOM mpuMepe Mbl BHIUM, YTO TPaHCIUTEPAIHU
nojBepraercs HasBaHue o3epa «Crater Lake». Takoe e sBJICHHE MBI BHJIUM B
cneayromem npumepe: «The trail by water crossed Lake Le Barge» (London, 2007:
50). «Mx myTh jexan uepes3 o3epo Jle-bapx» (Jlonmon, 2005: 22).

[ToMmuMO 4YHCTOW TpaHCIHWTEpAllMMd B TEKCTE BCTPEUAIOTCS MPUMEPHI
TpaHCIHUTEPAIMU MapaUIeIbHO ¢ KajdbkupoBaHueM. Crojia Mbl OTHECEM CIICTYFOIIIHIA
npumep: «As they passed the mouths of the Hootalinqua and the Big and Little Salmon,
they found these streams throwing mush-ice into the main Yukony» (London, 2007: 57).
«XyrtanuHkBa, bosbiioit u Maneiit JlIococh Hecnu B FOkoH neasinyto kamry» (JIoH10H,
2005: 25). Jlexcemsl «the Hootalinqua, Yukon» 3to sipkuii mpuMep TpaHCIUTEpaIuH,

a Beipakenue «Big and Little Salmony - xanpkupoBanue.
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W3 npuBeeHHBIX TPUMEPOB MBI BUJIMM, YTO TPAHCKPUIILUSA U TPAHCIUTEPALIUS
NPUMEHSETCS JUIsl TEePEeBOJOB HMEH COOCTBEHHBIX, TeorpaduyecKux Ha3BaHUM,

HAaWMECHOBAHMU ropoa0B N HACCJICHHBIX ITYHKTOB, d TAKIKC IJIA Ha3BaHUM BOAOCMOB.

2.1.2 KaabKUpoBaHuUe

Cnenyrommii  Bua  TpaHchopmaluii, KOTOPbIA MBI  PacCMOTPHUM -
KaJIbKupoBaHue. B poMaHe BcTpeuyaeTcss MHOKECTBO MPUMEPOM C KaJIbKUPOBAHHUEM.
bnarogaps kalbKHpPOBaHUIO TPOUCXOAUT OONBIIOE KOJTUIECTBO 3aMMCTBOBAHUH CJIOB
Y BBIPKEHUN MHOCTPAHHOTO MPOUCXO0XKICHHUS.

SApkuii npuMep KaJIbKUPOBAaHUS MBI MOXKEM PACCMOTPETh B CIEAYIONIUX
npumepax : «The last night ashore was spent between the mouths of the White River
and the Stewart» (London, 2007: 57). «IlocienHior0 HOYb Ha Oepery OHH MPOBEIU
Mexnay ycrbsiMu pek bemoit m Ctroapt» (Jlonmon, 2005: 25). KanbkupoBaHuio
noABepriioch Beipaxkenue «the White River». Cnenyromuit npumep: «And down to the
office of the Billow went Kit Bellew faithfully to instruct» (London, 2007: 1). «Kur
bennbio otnpaBmiics B penakiuio «BogHbDy, 4TOOBI YE€CTHO BBHIMOJHUTH BCE COBETHI
Joxumneray (Jlonmon, 2005: 1). Beipaxenue «faithfully to instructy - «uectHo
BBITIOJTHUTBY, TaK K€ MPUMEP KaIbKUPOBAHMUS.

«And this history of the evolution of his name is the history of his evolutiony
(London, 2007: 1). «Mcropusi mpeBpallleHHH €ro HMMEHH Oblia HCTOpUEH ero
coOcTBeHHbIX npeBpanieHui» (Jlonmon, 2005: 1).

«He and the sack of beans became a perambulating tragedy» (London, 2007: 18).
«Memok ¢ 606amu 1 Kut npeBpatuiuck B Xoas4yro tpareauto» (Jloamon, 2005: 8).

«Before Kit Bellew could escape from the office he had become an associate
editor, had agreed to write weekly columns of criticism till some decent pen was found,
and had pledged himself to write a weekly instalment of ten thousand words on the San
Francisco serial—and all this without pay» (London, 2007: 2). «kKut besibto, mpexae
YeM yCHelNl BbIPBATbCA U3 PEJAKLMHU, CTaj MOMOIIHUKOM peAakTopa, Jajl Corjacue

IIOCTaBJIATH HECKOJIBKO CTOJ'I6IIOB pCLIf:H3PII>i, ITOKa HE HaﬁHeTCH KTO-HI/I6y,ZH> B3aMCH,
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cBsizal ce0s oOenIaHneM JaBaTh B KaXKIbI HOMEp paccKasbl IO AECITh THICSY CJIOB U3
*u3Hu CaH-DpaHIMCKO — U Bce 3TO coBepiieHHo OecruiatHo» (Jlonmon, 2005: 1).

Kak u3BecTHO KalbKHUPOBAHME H3TO IMOCIOBHBIA MEPEBOJ C COXpaHEHUEM
OCHOBHBIX 3HAYCHHU €JIMHHII, CIICTYIOIIAE IPUMEPBI OTpakaroT 3To: «Mmolten glass»
(London, 2007: 43) «pacmiaBinennoe ctekino» (Jloumon, 2005: 19), «stepped astridex
(London, 2007: 15) «on cran Haxg memkom» (JIonmon, 2005: 7), «society weekly»
(London, 2007: 1) «BenukocBeTckui exxeneaenbuuk (Jlonmon, 2005: 1), «a flotillay
(London, 2007: 51) «dnotumus» (Jlonmon, 2005: 22), «an associate editor» (London,
2007: 2) «momomHUK pemaktopay (Jlonmon, 2005: 1), «real miners» (London, 2007:
34) «uacrosme pynokonbs» (Jlonmon, 2005: 15), «Johnny-on-the-Spot» (London,
2007: 33) «/Ixonnu-Ha-Bce-pykn» (Jlonmon, 2005: 15).

«They came to the rapids, first, the Box Canyon, and, several miles below, the
White Horse» (London, 2007: 41), «IlepBble HOpPOrd HAXOAWIHCHh B SIIIMYHOM
y1ienbe, cieayonme — benas Jlomaas — Ha HECKOJIbKO MUJTb HYbke» (JIonaoH, 2005:
18). B nanHoM nipumepe BeipakeHus «the Box Canyony - «Slumdanoe ymiense», «the
White Horsey - «benas Jlomaas» sspkie mpuMepbl KaIbKUPOBAHUS.

«The last night ashore was spent between the mouths of the White River and the
Stewart (London, 2007: 57) «IlocnenHioro HOYb Ha Oepery OHHU MPOBETH MEXKIY
ycrhsimu pek benoit u Ctroapt» (Jlornon, 2005: 25).

«Again and again he was nearly seduced by the thought of abandoning the sack
of beans in the brush and of sneaking around the camp to the beach and catching a
steamer for civilization» (London, 2007: 18) «CHoBa u CHOBa NMPUXOJIWJIa €My Ha YM
3aMaH4MBas UJIes: KWHYTh MEIIOK ¢ 000aMU B KYCThI, IOTUXOHBKY YIH3HYTh OOpaTHO
Ha Oeper, cecTh Ha MapoXoJ U BEPHYThCs B IMBWIN30BaHHBINM Mup» (Jlonmon, 2005:
8).

«The older man put his iron back under a hundred pounds» (London, 2007: 20)
«Jlsaronika Harpy3wi CBOIO JKEJIE3HYIO CINHHY Iesiod coTHer ¢yHTOB» (JIOHIIOH,
2005:11). «Sprague hesitated, gave a short hysterical laugh, put the revolver away and
bent his back to the work» (London, 2007: 54). «Cnpar konebaics ¢ MHHYTY, 3aTeM,

UCTEPUUCCKU CMESCh, CIPSATAN peBOJibBep W Hauan rpectu» (Jlowmon, 2005: 24).
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[TpuBenennsie mpumepsl «hysterical laughy - «uctepuuecku cmesicb», «iron backy -
(GKEJIE3HAsI CIIMHAY MOJHOCTHIO BBIPAXKAET TPaHCHOPMALUIO.

«As they passed the mouths of the Hootalinqua and the Big and Little Salmon,
they found these streams throwing mush-ice into the main Yukony (London, 2007: 57).
«XyranuHka, bonbioit u Mansiii Jlococh Hecnu B FOkoH neasuyto kaury» (JIonos,
2005: 25). the Big and Little Salmon.

«My God!» he exclaimed. «A swimmer hasn't a chance in that» (London, 2007:
42). «boxe moti!» — 3akpuyait oH. — «/la TyT He BeimibBelb!» (Jlonmon, 2005: 19).
B BbIIEIEPEUYUCTICHHBIX MPUMEPAX HMMEHHO KaJbKUPOBAHUE MOXKET COXPAHUTH
IIOHMMAaHHUE TEKCTA IIPU MIEPEBOJIE.

[TonBonst wuror, cieayeT OTMETUTh, YTO KaJbKUPOBAHUE CAMBIM JOCTYNHBIA U
MOHATHBIA MpUEM TpaHchoOpMalMid MPU MEPEBOJE, MPU MOMOIIU KOTOPOTO MOMKHO
MOHATHh TIOJIHBIA CMBICH BBIPAXKEHUW M BBICKA3bIBAHUM, TaK KaK MMEHHO JIaHHAas

TpaHc(opMalsi COXpaHseT OCHOBHOE 3HaUYECHUE €IUHUII.

2.1.3 Konkperusauusi

Konkperuzamus sBisieTcs ele OJHOM NepeBoadYecKor TpaHchopMmammen, 6e3
KOTOPOM HEBO3MOXEH XY0KECTBEHHBIN ITEPEBOI. B poMaHe BCTpedaeTcss MHOKECTBO
PUMEPOB € JaHHOU TpaHchopmanueil. PaccMoTpuM caMble ipKUE U3 HUX.

B nepom mpumepe «Of course O'Hara will succeed with it. But he's missing some
plays» (London, 2007: 1). «OnHako OH elle HE 3HAET BCEX TOHKOCTCH peMeciiay
(JTormon, 2005: 1), MbI BUAMM, 4TO CI0BO «plays» B maHHOM 3HAYCHHH O3HAYAET
«TOHKOCTH PEMECIIa», aBTOP YTOUYHSIET, UCXOAS U3 KOHTEKCTa, YTO MMEIOTCS BBUIY
«TOHKOCTH» B HaIllUCAHUU Ta3€ThI.

Bo Bropom mpumepe «Here followed details in the improvement of the budding
society weekly» (London, 2007: 3). «CnenoBaiu COBEThI, KaK YJIYYIIATh MOJIOIOM
BEJIMKOCBETCKHUH exeHeneapHuk» (Jlonaon, 2005: 1). Mel Buaum, uto ciaoBo «detailsy
HE TIEPEBOJUTCA KaK «OCOOCHHOCTH» WU «IETaIM 4Yero-imbo», a HCXOns W3

KOHTCKCTA, IICPCBOAYUK IICPCBCII 3TO CIIOBO KaK «COBCTLI».
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B crenyromem nmpumepe «Go down and see him» (London, 2007: 1). «Cxonu B
penakuuio u norosopu ¢ O'Xapa» (Jlonnon, 2005: 1). IlepeBoguuk genaeT yrToUHEHUE
JUTSL YU TATEIIs] KOTO KOHKPETHO UMEJ BBHILYy aBTOP M Ky/1a T€pOI0 poMaHa He00X0IuMO
CXOJUTh.

«If he does, he'll make me Paris correspondent, which | can't afford, because I'm
getting real money for my stuff from the big magazines» (London, 2007: 1). «A T0 OH
C/eJIaeT MEHS CBOMM IMAPHIKCKUM KOPPECIIOHIEHTOM; MHE K€ 9TO OY€Hb HEBBITOHO,
MOTOMY 4YTO s COTPYJIHUYAIO B OOJIBIIMX >KypHalax, TJie, M0 KpaiHel Mepe, JeHbIH
wiatsat» (Jlormon, 2005: 1). Camo cioso «afford» mepeBomuThest Kak «IpeaoCTaBIIsATh,
NO3BOJIATHY. Beipakenue «can't afford» - «He mo3BoiATE» TEPEBOIUMK TEPEBOIUT
MOYTHU 110N (Ppa3oif — «MHE K€ 3TO OYEHb HEBBITOHOY.

B cmemyromem mpumepe MBI BHAMM, YTO TIEPEBOJYMK  JTOCIOBHO
KOHKPETH3UPYET, O YeM XOTeJ cKkazaTh aBTop pomana: «Tell him to kick around and
get some gink to turn out a live serial, and to put into it the real romance and glamour
and colour of San Francisco» (London, 2007: 1). «Ckaxu O'Xapa, mycTh nmocrapaercs
HaWTH OCJa, KOTOPBIA COTJIACUTCS MOCTaBIAThH MJis ,,BONMHBI cepuio paccka3oB —
POMAaHTHYECKUX, SPKUX, TIOJHBIX HACTOSIIETO CaH-(DPAHIIUCCKOTO KOJOPHUTa»
(JTornon,2005: 1). CrioBo «gink» — mepeBoAUTCS KaK 4yaK, HO MEPEBOIUHNK 3aMEHSICT
CJIOBO YyjaakK, Ha ociia. B BeIpakenue «turn out a live serial» - «mocraBmate s
BomHbly, IEpeBOTUMK yTOUYHSET, JJIS YEro HYKEH JIPYrod YeIOBEK W B PEAAKIIUIO
KaKOM ra3eTbl Hy>KHA CEpHUsl PACCKa30B.

«A little later he thought he saw his way out. Watching his chance, in O'Hara's
presence, he fell over a chairy» (London, 2007: 2). «Ou B npucytctBun O'Xapa morepsui
CO3HaHHUE M MOBAJIMIICA B TIepBOE momasiieecs kpecino» (Jlonmon, 2005: 1). B nannom
pUMepe TIEPEBOTUMK JTaeT 0oJiee TOYHOE ONMMCaHWe, B KAKOe MMEHHO KPECIIO yma
repoi, st 6oJiee JIETKOro MOHUMAaHUS CMbICTIa TPE/I0KEHUS.

«He's a crackerjack» (London, 2007: 6). «Illukapusiii qoktop» (London, 2007:
4). YTOYHSCTCS KOHKPETHO, YTO JIY4IIe 3TOr0 JOKTOPA HET.

Bo MHOrmX ciydasx mepeBoj| JEKCUKH 3aBHUCUT OT KOHTeKcTa. [lepeBomumk

JOJDKCH OCO3HaBaTb CYTb IICPEBOJA, €0 KOHTCKCT M TOJBKO TOrga l'IOI[6I/IpaTI>
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BCEBO3MOXKHBIE BapHaHTHI IepeBoya. Tak B mpumepe: «Men are the products of their
environment, » Kit proclaimed, pointing at the other's glass. «Your mirth is thin and
bitter as your drink» (London, 2007: 7). «YemoBek — MpOIOIKECHUE OKPYKArOIIEi
cpenbl, — nu3pek Kut, ykaspiBasi Ha ISIIOMIKUH cTakaH. — CMeX TBOW TOPEK U KHUJIOK,
Kak BUHO B TBoeM cTakaHe» (JIoumoH, 2005: 3). CiioBo «drink» BMecTO MpUBBIYHOTO
HaM 3HAYEHUS «HAMMUTOK» MPUOOPETAET 3HAUCHHUE «BUHO, T.€. KOHKPETHBIN HAITUTOK.
bonee Toro, B JTaHHOM TpENIOKEHUHN MEPEBOAYUK MCIOJIB3YET OMYyIIEHUE U BMECTO
ryiarojia are yrnotpeOssieT TUPE U JEKCUYECKOoe J0OaBICHUE «BUHO B TBOEM CTaKaHEe».

B crieyromem npumepe nmepeBoIYMK TakKe MOJIb3yeTcss KOHKpeTn3amnuei: « The
two cousins, with tools, whipsaw, blankets, and grub on their backs, went on, leaving
Kit and his uncle to hustle along the outfit» (London, 2007: 20). «Xomn u Pobepr, ¢
WHCTPYMEHTAMH, NWIOW, OJesIaMd U HEeoOXOJAMMOW NpPOBHU3MEH, OTHPABWINCH Ha
MOUCKHU Jeca, nmopyuuB Kuty u nsae meperackuBath ocTanbHOU Oarax» (JIoHIOH,
2005: 9). I1pu nepeBojie HAa PYCCKUH SA3BIK, IIEPEBOIUUK JIeIaeT TOUHOE 0O0BICHEHUE U
nepeBoIuT Ppasy «two cousinsy» kak «Xosr u Pobept».

«His astonishment at being able to do it never abated» (London, 2007: 23).
«Takas HeoXuJaHHasE BBIHOCIUBOCTH PaJoCcTHO mopasuia ero» (Jlongon, 2005: 10).
[Tpu nmepeBoie MEPEBOAYUK MEPEBOAUT MECTOMMEHHE «ity KaK «BBIHOCITMBOCTHY, TEM
CaMBIM PACIIUPSIET CMBICT BBICKA3BIBAHMSI.

Henp3st HE yNOMSHYTH eIle OJWH SIPKUH TIpUMEp KOHKPETH3allid B
npetokenun: «Overwork» (London, 2007: 7). «Pabota 3amyunna» (Jlonmon, 2005:
3). CnoBo «Overwork» mepeBOAMTCS KaKk CBEepXypodHas paboTa, B IEPEBOJIC
TOBOPUTCS HE TOJBKO O CBEPXYpPOUYHOW paboTe, a MMEETCs BBHJY, UYTO Kakasi-TO
KOHKpETHas paboTa 3amMmy4uia.

«We've got to ride that ridge,» he said. "If we get off of it we'll hit the walls»
(London, 2007: 42). «<Ham HyxHO OymeTr aepkaThCst TPeOHS Ha CepeIuHE PEKH, —
cKkasail oH. — Eciu MBI OTKJIOHUMCS OT HETO, JIOJIKa HAJIETUT Ha CKabI...» (JIoHT0H,
2005: 19). «We've got to ride that ridge» mOCIOBHBIN TEPEBOJ BBIPAKEHHUS «MbI
JOJDKHBI IIPOUTH 3TOT rpedeHb». Kpome Toro, B ipemioxennn «If we get off of it we'll

hit the walls» mociioBHO «eciii MBI OTKIIOHMMCSI OT HEr0, Mbl pa300bEMCS O CKaJIbD»,
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MPOUCXONUT TpaMMaThueckas 3ameHa Mectoumenus «We» — «Mb», Ha
CYIIECTBUTEIBHOE «JIOJKa».

B mmkecienyromem npumMepe: «The carpenters was just putting in the last licks
on a boat they'd contracted to a 'Frisco bunch for six hundred» (London, 2007: 34).
«IIMOTHUKM KaK pa3 KOHYaIM JIOJKY s npuesdxux u3 Can-OpaHuucko — 3a
miectbcoT gosutapoBy (Jlonmon, 2005: 15), npu mepeBome cienra «a 'Frisco» Mer
BUJIUM TOJHOE Ha3BaHue ropoja «Can-OpaHIKuCKO.

B mocneanem npumepe: «Then came the loading» (London, 2007: 36). «3atem
NPUHSUTHCH TPY3uTh J04Ky» (Jlonmon, 2005: 16). JlocimoBHO, TeKyIee MPEAIOKEHIE
MO>KHO TIEPEBECTH KaK «3aTEM MPHUIILIA TOTPY3Ka», HO MEPEBOAUUK IETATUZUPYET €T0
U JIaeT MOHATh YUTATEINI0, YTO MPOU30IILIa UMEHHO MOTPYy3Ka JIOAKH.

[lonBoast wror, clemyeT cAenaTh BBIBOJA, YTO KOHKPETH3AIUs SBIACTCS
HEOTHEMJIEMOM YacThIO MPHU NEPEBOJAE XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB C MHOCTPAHHOI'O

A3bIKAa.

2.1.4 I'enepanuzanus

[TepeBon pomana «Cmok bemnbio» Takke He oOorencs 6€3 0JJHOTO U3 CaMbIX
pacnpoCTpaHEHHBIX MEPEBOAUYECKUX TpaHCPOpPMALIMA, TAKON Kak reHepanusanus. B
TEOPETUYECKON YaCTH Mbl OTMEYAJIU, YTO F'eHepain3alus — 3TO 3aMeHa cJioBa ¢ boJee
y3KMM 3HAUY€HHEM Ha CJIOBO ¢ 0oJjiee MIUPOKMM 3HAYCHHEM Wik HaoOopoT. B
NPEAJIOKEHHOM HHUKE MpPUMEpPEe Mbl CTAJKUBAaEMCS C 3aMEHOM CJoBa C Y3KUM
3HaYeHneM «an oculisty, T.e. «oKymucT», Ha CJI0BO C 0OoJice HMIMPOKUM 3HAYCHHEM
«rnasnoit Bpaun: «l tell you what, Kit, » he said one day, «you've got to see an oculist»
(London, 2007: 5). «Bort uto, Kut, — cka3an oH ofgHaxael. — Tebe HEOOXOAMMO
noka3zatbcs riazHomy Bpauy» (JIonmon, 2005: 2). OKyJIHUCT U €CTh TJIa3HOHM Bpay.

B mmxkecnenyromem mnpumepe: «Primrose path, eh?» Kit chuckled (London,
2007: 7). «Mor u kyTHia, He Tak Ju?» — paccMestiacs Kur (JIonmon, 2005: 3), MbI Tak
K€ BHIUM, 9TO CJIOBO «Primrose» - MOCIOBHO TEPEBOAMTCS KaK Tpoma yTexX, HO

MNEPEBOAYHK IIEPCBO €TO OoJsice TOJHBIM 3HaUeHue «MOT U KyTuiaa», T.C. YCIOBCK
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TPaTSIINI MHOTO JICHET Ha TYJISTHKU.

«Unwashed, unwarmed, his clothing wet with sweat, he slept another night in
the canvas» (London, 2007: 23). «I'psi3HbIii, IPOAPOTIIIHIA, B MOKPOI OT IOTa OACK/IC,
OH | CJICIYIOIIYIO HOYb ITPOBEIT IO X0JCTHHOU manaTkm» (JIonmon, 2005: 10). Spkuii
IpUMEp TeHEePAIHU3AIMH CIIOBO «CaNVas», KOTOpoe MpH MepeBoie Mpruodperaet Ooee
MOJTHOE 3HAYEHUE «XOJCTHHOMN MalaTKMy.

B crenyromux mpumepax nepeBoauuK npuoOeraeT K reHepanm3anuu: «In fact,
your eyes are magnificenty (London, 2007: 5). «HckiouuTenbHOe 3peHUE,
3ameuarenbHoe» (JIongon, 2005: 3). I3 gaHHOTO IpuMeEpa CiIeayeT, 4To CIIOBO «EYeS»
HepeBOIUTCS B O0JIee IMPOKOM MOHATHH «3peHuey. «Considered desultory» (London,
2007: 9). «Mens Ha3piBaIM CBOOOMHBIM XyaoxkHukom» (Jlonmon, 2005: 4).
«Overwork» (London, 2007: 7). «Pabota 3amyuwmna» (Jlowmon, 2005: 3). CioBo
«Overworky» mepeBoIUTCs B IIMPOKOM CMBICIIC KaK CBEpXYpOUHas pabora.

«You can't pack, » was the objection (London, 2007: 11). «Tel He ymeemb
HOocHTh TsokecTw» (Jlonmon, 2005: 5). B nganHOM mpuMepe ciioBo «pack» wmmeer
3HAYCHHE KaK «HOCUTh TSKECTH». B ciioBape ciioBo «pack» 3To «CBs3kay, T.e. MPH
NEPEeBOJIE OHO MPHOOPETIO MUPOKHA CMBICH. bonee Toro, B mpuMepe MpUCYTCTBYET
JICKCHUYECKOE OMYIICHUE — TPHU TEPEBOJIC TEPSETCS YacTh NPEIoKeHHs «was the
objection», mepeBOAYMK MOCYMTAJ, YTO JAHHOE BBIPAKEHUE HE HECET CMBICIOBOM
Harpy3Ku ¥ MOKET OBITh U3BATO MPHU TIEPEBO/IC.

«He had become a work animal» (London, 2007: 19). «Kut npeBpatusics Bo
BbOUHOE XHUBOTHOE» (Jlonmon, 2005: 9). CornacHo cioBapio MyJIbTUTpaH CJIOBO
«WOrk» nMeeT 3HaueHHe «paboTa», «Tpym», a MPH IepeBoje npuodperaeT Oosee
IIUPOKUI CMBICTT «BBIOYHOE >KHBOTHOE», HMMEIOTCS BBHUIY BCE BHUABI pabOUYuX
JKUBOTHBIX.

Crnenyromue nmpuMepbl WUTIOCTPUPYIOT TEHEPATU3aINI0 KaK 3aMEHYy CJIOBa C
OoJiee IMPOKKMM 3HAYCHHEM Ha CJI0BO ¢ Ooiiee y3kuM 3HadueHueM: «\Where you climb
with hands and feet» (London, 2007: 17). «Tam mnpuumercs KapaOKaTbCs Ha
yetBepeHbkax» (Jlonmon, 2005: §). IlpekpacHblii mnpumep TreHepalu3alu,

MNEPEBOAYHK 0606H_II/IJI JAHHOC ITOHATHEC W BbIPA3HII €TI0 0oJIee MOHATHBIM CIIOBOM JIIA
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YUTATENSI. ITO APKUH MIPUMEDP 3aMEHBI CJIOB C IMIMPOKUM 3HAYECHUEM CIIOB, Ha CJIOBA C
0oJiee y3KUM 3HAUYECHUE.

Henp3s He oTMeTuTh €Ié oauH mpuMep reHepanusanun: «Stine sat up, his face
bitter and wrathful» (London, 2007: 55). «CtaifH co 3]I6IM JIMIIOM YCeJICS Ha TIOCTEIIF
(JIormoH, 2005: 24). [lepeBoauuK MEepeBOIUT JBa CJIOBA KaK OJTHO, TEM CaMbIM J1aBast
oO1iee 3HaYeHUE TIEPEBOIA.

«While the hours passed, Shorty stoked the stove, cooked meals, and chanted his
war song» (London, 2007: 58). «Yace! 1uiu, Mablil TOMWI MEYypPKY, CTPSIal M
pacreBalt cBoro 0oeByro recHto» (JIormon, 2005: 25). Kak Mbl 3aMeTHIIH, TIEPEBOTUNK
UCTIONB3YeT 0oJiee y3KOe 3HAYCHHE /IS CJIOBOCOUYeTaHus «Cooked mealsy - «roToBuThH
e/1y», 3aMEHSISI €r0 MTPOCTHIM CIIOBOM «CTPSIIAID».

V3 mpuBEICHHBIX BHIINIC MPUMEPOB MBI BHJIWM, YTO IPHU TCHEpPAIHM3AlMH B
JTAaHHOM TEKCTE TEPEBOAYMK, JUISl IEPEBOJIa CJIOB W BBIPAKCHHM, MPUMEHSICT B
OCHOBHOM 3aMEHY CJIOB C Y3KHUM 3HAUCHHE Ha CJIOBA U BBEIPAKEHUS ¢ 00JIee IMUPOKUM

3HAa4YCHUCM.

2.1.5 Moayasinust

Mopynsiuusi UM CMBICIIOBOE Pa3BUTHE €IlI€ OJUH W3 BUAOB MEPEBOIUECKOMN
TpaHchopMali, KOTOpBIM YacTo NpPUMEHsIETCS B mepeBogdyeckod mnpaktuke. C
MIOMOILBIO MOAYJISIMU B XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX BO3MOXHO JIOTUYECKU BBIBECTH
3HAYEHHE UCXOJHOM €IMHULIBI U3 KOHTEKCTa. be3 Moy He 00X0AUTCS U IEPEBO/T
uccienyeMoro Hamu pomaHa «Cmok bemnbro». Huke Mbl paccMOTpUM NpHUMEpHI
MOIYJISIIUN, KOTOPHIE HE CMOTJIM OOOWUTH CTOPOHOM.

OnxHrM M3 TIEPBBIX B HallleM crucke OyneT npempioxenne: «Cake froze to cake,
until at last the boat was the centre of a cake seventy-five feet in diameter» (London,
2007: 58). «I'mp1ba mpumep3ana K TIbIOC, U JIOJKA OKa3ajlach B IICHTPE OTPOMHOM
JBIUHBI B ceMblecAT miaTh (yroB amametpom» (Jlonmon, 2005: 25). B nanHoM
NPeUIOKEHUH MOAYJISIAU TosiBepraeTcs ciioBo «Cakey», koTopoe B clioBape nMmeer

3HAYCHUC «KYCOK», HO TCKyHII/Iﬁ NnepeBOa HE COBCEM MOAXOAUT IO CMBICITY, ITIO3TOMY
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MEPEBOMUMK HCTOIB3YET MOMYJSAIUIO [IJI1 JIOTUYECKOTO BBIBEJCHUS 3HAUYCHUS
WCXOHOM SJIMHHUIIBI U TIepeBO;T clIOBO «Cakey» Kak «Tiibioay.

«Kit learned a vast deal more about boats and water» (London, 2007: 40). CnoBa
«boats and water» OykBaJIbHO TIEPEBOJATCS <IOAKH W Bojay. llepeBomaunk
MPUACPKUBACTCA CTUJISL TEKCTa U B COOTBETCTBUU CO BCEMU IpaBUJIaMU yOTPEOIIsIeT
CJIOBO «CYIOXOJIHOE JIEJI0», KOTOPOE OTpaskaeT CMBICH IpeioxeHus: «Kut mpuobpen
MHOT0 MO3HAHUM B cy1oxoaHoM nene» (JIonmon, 2005: 18).

B cnenyromem mpumepe: «Oh, you'll get yours as soon as | finish with your
pardner, you little hog-wallopin' snooper, you» (London, 2007: 54). «1 BbI TOXe
MOJIYYHUTE IO Yepeny, KaK TOJBKO s PacHpaBiiOCh C BAlllUM TOBAPHUIIEM, CIIOHTSN
nopocsiuuit!» (Jlongon, 2005: 23). IlepeBoguuk BBIBOJUT HOBOE 3HAUYCHHE U3
koHTeKcTa BeipaxeHus «little hog-wallopin' snoopery, moka3ssiBast Ham, 4TO OH OYCHb
IpaMOTEH B XYJI0)KECTBEHHOM MEPEBO/IE.

Henp3s He 3aMeTUTH elie OJIMH APKHI TpUMep MOIY/ISAIUHU B poMane: «| was the
gosh-dangdest scaredest man this side of the Rocky-Mountains» (London, 2007: 44).
«[IpusHatbes, CMOK, caasich B JIOAKY, S Tpycwi, kak yept (Jlonmon, 2005: 19). B
JTAHHOM TIPUMEPE TIEPEBOTINK JIOTUYECKH BBIBOIUT 3HAYCHHUE UCXOIHOW CIMHMIIBI U3
KOHTEKCTA.

B craenytomem mnpumepe MepeBOTYHMK JIOBKO Tmepedpa3upoBail BBIPAKECHHE
«KypUTh CHTapeTy B KOpHWYHEBOW Oymare» Ha «IOKypuUBas CaMOKPYTKy U3
00epTOYHOI OyMaru», sCHO OOBSCHSISI YUTATEITIO CYIIIHOCTD NpetokeHus: «By a fire,
under the shelter of a tarpaulin, squatted a short, thick man smoking a brown-paper
cigarette» (London, 2007: 33). «Y orHs, moj 3amUTON Ope3eHTa, MOKypHBas
CaMOKPYTKY M3 00epTOYHOM Oymaru, cujen, mojo0paB HOTU MOJ ce0s, MaJeHbKUN
TOJICTeHbKUH uenoBeuek» (JIonmon, 2005: 15).

«For two dollars he bought from an Indian three leathery sea-biscuits, and out of
these, and a huge quantity of raw bacon, made several meals» (London, 2007: 23). «V
BCTPEUHOTO HWHJIEHIIA OH MPHOOpEN 3a JBa JoJUlapa TPU MOPCKUX Cyxaps. DTUMHU
CyXapsIMU U ChIPIM OEKOHOM OH 3aKyChIBaJI HECKOJIBKO pa3 B AeHb» (JIonnon, 2005:

10). Moaymsuuu moaepraetcst BoipaxkeHue «leathery sea-biscuitsy — «mopckue
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cyxapm».

Jlpyrue mnpuMepbl TOKa3bIBAIOT, YTO IMEPEBOAYMK TIOCTOSHHO paboTan c
XYIOXKECTBEHHBIMA TEKCTaMH M CMOT 0€3 COMHEHHS TOJ00paTh NpPaBUILHBIN
skBHBaJIeHT niepeBoay: «Kit saw a lecture gathering» (London, 2007: 6). «Kur
IIOYyBCTBOBAJI, YTO €My He MHHOBaTh HaxyoOyukm» (JIonmon, 2005: 3). «For several
days he continued to fall over and bump into the office furniture» (London, 2007: 5).
«C Tex mop Kut xaXplif 1eHh HATHIKAJICS HA CTEHBI M ONPOKUIBIBAN PEIAKIIMOHHYIO
mebens» (Jlonmaon, 2005: 2).

Takum oOpa3oM, MBI BHAWM, YTO MOZYJSAIHAS YacTO BCTpEUYaeTCs B
XYJ0)KECTBEHHBIX TeKCTax. J[aHHBIA MEepeBOAUECKUI MpPHUEM IMOMOTaeT COXPAaHUTH
JIOTUYECKYIO CBSI3b M CMBICT IIPEIJIOKEHUS, a TAKXKE CIENATh MEPEBOJI MOHATHBIM IS

J1000r0 pojia YUTATENICH.

2.1.6 Jlekcuueckoe 100aBJIeHHe

Jlexcuueckoe no0aBiieHNE TPUMEHSIETCS B TEX CIydasx, YTOObI MpaBUIbHEE U
MOHATHEE TIEPeNaTh CMBICT MpeIoKeHus. JIJIsi 3TOro mepeBOAYHMKY HEOOXOAMMO
BBECTH B IEPEBOJ] OJTHO WJIM HECKOJBKO JOMOJIHHUTENbHBIX cloB. [lepeBon pomana
«CMmoK bemnmpio» COACPKUT MHOXKECTBO NMPHUMEPOB TMPEIJIOKEHHA C JIGKCHICCKUM
nobasiienneM. PaccMoTpuM JieKkcudeckrue ao0aBlieHUs Ha mpuMepe pomana « CMOK
bembion.

B nepeBosne pomana mepeBOAYMK MpHOETaeT K JIEKCUMYECKUM JI00ABIICHUSIM,
YTOOBI MPABWJILHO OTPA3UTh CMBICH MPEJIOKEHUHN, M YTOOBI UATATEIO ObLIa MOHATHA
KaXJas JIeTalbh HAMCAHHOTO.

«The freeze-up was very imminent» (London, 2007: 51). «O3epo 10KHO OBLIO
3aMep3HYTh B camble Onmkaiime gau» (Jlonmon, 2005: 22). TlepeBomunk nmpuderaer
K JIEKCHUYECKOMY J00aBJICHUIO, JJII TOTO, YTOOBI OTPa3UTh CMBIC MPEUIOKEHUS B
noHsTHOW Jutst umrtatens gopme. «Blamed if | know,» was the answer; "but he's one
just the same» (London, 2007: 55). «UYepr ero 3maer! He 3Haw! — oTBeTHII

Mansiu. — Ho Tak nim HHA4YC, 3TO HA3BAHHUC OTJIMYHO IMOAXOAHUT K HEMY» (.HOHI[OH,
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2005: 24). Tak xe mpUMEHsSETCS JIEKCU4ecKoe nobOaBieHue i 0ojiee JOTHYHOTO
MOCTPOCHUS U TIEPEBOA MPEATOKEHUSI.

B cnenyromem npumepe: «A hundred packers, bending under their loads, stopped
to watch him» (London, 2007: 24). «COoTHU TsXKeN0 HATPYKEHHBIX HOCHIIBIIUKOB,
HIaraBIIKX I10 JIbJY, OCTAHABIUBAIUCH U MTPOBOKaIu KuTa y1MBICHHBIMU B3IJISIIAMI)
(JIoumon, 2005: 11), Mbl BUIUM HPUMEpP JIEKCUUYECKOTO JT00ABIICHUS C AJIEMEHTaMHU
KOHKpETH3aIlui, Tak BhIpakeHme «stopped to watch himy» — «ocraHoBUTBCS |
MIOCMOTPETH Ha HETO», IEPEBOIYUK MIEPEBOIUT «OCTAHABIUBAIUCH U TTpoBOXKau Kurta
yIUBICHHBIMHU B3IJIAIaMU». B TaHHOM mpuMepe mepeBOAUMK COBEPIIAET JIEKCUIECKOE
no0aBiieHHE K IPUBEACHHOM (hpase, a Tak ke MePeBOTUNK KOHKPETUZUPYET, Ha KOTO
UMEHHO CMOTPEIN HOCUJIBIINKY U KaK.

[Tpu mepeBonme BeipakeHus «packed across the glacier» Ha pycckuii sS3bIK
MEPEBOIUMK J00ABISET TJIAroJl «IUIW», U3 MPEJI0KEHUs CTAHOBUTCS TOHSTHO, YTO
nenanu moau: «Other men packed across the glacier (London, 2007: 23). «Kakwue-To
JIOIM IIUTH ¢ Tpy3oM uepe3 JeaHuk» (Jlongon, 2005: 10).

«Considered desultory» (London, 2007: 9). «MeHs Ha3bIBaId CBOOOIHBIM
xynoxxaukom» (Jlongon, 2005: 4). B »ToM mpuMepe MbI 3aMedyaeM cpasy JIiBe
TpaHChOPMAIIMK 3TO U JIGKCUYECKOE J00aBJICHUE «MEHS HA3BIBAIN» U MOJYJISAIIHS
«CBOOOTHBIN XYIOKHUK.

B crnenyromeM mnpumepe, Tak K€ MOXHO pPacCMOTPETh HE OJAHY, a [IBE
tpanchopmarmu: «Kit saw a lecture gathering» (London, 2007: 6). «Kur
MOYYBCTBOBAJI, YTO €My HE MUHOBaTh HaxyioOyukm» (Jlonmon, 2005: 3). BeipaxkeHue
«lecture gathering» »to0 Momymsaiumsa. I'marom «t0 See» - «BHIETh, CMOTPETH», B
KOHKPETHOM IpUMepe MEPEeBOJUTCS C MOMOIIbIO JEKCHYECKOro 00aBlIeHUS AJis
COXpPaHEHUS CMBICTIA M IEKCUYECKUX HOPM PYCCKOTO SI3bIKA.

Bor emé oauH mnpumep JEKCHYECKOro J0OaBJICHHS TPU TMEPEBOJE
XyaoxecTBeHHoro Tekcta: «A few minutes afterwards he bumped into the corner of
the desk, and, with fumbling fingers, capsized a paste pot» (London, 2007: 2).
«HemHOro mOTOAS OH TSKKO PYXHYJI BCEM TEJIOM Ha MHUCBMEHHBIA CTON U

CYJIOpPOXHBIM JIBU’KEHHEM PYK OMPOKHUHYJ ropiodek ¢ kieiictepom» (Jlonaon, 2005:
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2). B Tekcte opurnHania aBTop He YIOMUHAET O TOM, YTO Te€POil «BCEM TEIIOM PYXHYII
Ha CTOJD», TaM TOBOPUTCS, YTO OH yaapuiics o0 yron crona, bumped — yaapuThest.

B nmwxkecaenyromem npumepe: «Oh, Lord, I'm the gink!» Kit had groaned to
himself afterwards on the narrow stairway» (London, 2007: 4). «A Beab OCIOM-TO
okazaics ! — croHan Kut, cmyckascek mno y3kou yectHuiie» (Jlonmon, 2005: 2).
Chavana omyckaercs 4dacth «groaned to himself» - mepeBommTcss kKak mpocTo
«CTOHaN», a 3areM K BepaxeHuto «the narrow stairway» - y3kas JecTHUIIA,
00aBIIIETCSI CIIOBO «CITYCKaTbCs», HECMOTPS HAa TO, YTO B OPUTHHAJIE TAKOTO HET
CIIOBA.

W3 BbIIIE TPUBEICHHBIX MPUMEPOB, MBI MOXEM CJENaTh 3aKIIOYEHUE, YTO

JICKCHYCCKOC I[O6aBJI€HI/I€ SIBJISICTCSI HE3aMEHUMOU TpaHC(I)OpMaIII/Ieﬁ IIpH IICPCBOAC.

2.1.7 Jlekcuveckoe OmylieHue

Jlekcuueckoe — ONMyIIEHHE  SBJSICTCS  MPSAMOW  TPOTHUBOMOJIONKHOCTHIO
JEKCHUYECKOMY J100aBNeHHI0. JIekcnueckoe onmyIieHne MpUMEHSIETCS ISl OMyIICHUS
TEX JIEKCMYECKHX CJMHHUII, KOTOPhIE HE HECYT BAXKHOW CMBICIOBOW HH(OpMAIUH.
JlanHas TpaHchopMaIys IMUPOKO MPAKTUKYETCS B TiepeBoie pomaHa «CMok bermibroy.
PaccMOTpUM HEKOTOpBIC IPUMEPHI JICKCHUECKOTO OMYIICHUSI.

«By the time he was at college he had become Chris Bellew» (London, 2007:3).
«B komnemxkxe on mpeBpatwics B Kpuca bemnsto» (Jlonmon, 2005: 1). B ganHoMm
BapHaHTE ommyckaeTcs cor3 «by the time» — «k TOMy BpeMeHH, Kak», Tak Kak HE HECET
B ce0e CMBICIIOBOM HAarpy3kd M TpH TNEPEeBOJAC NPEMIOKEHHS] COXPAHSETCS €ro
nenoctHocTh. Crieayromnuil mpuMep anajgorudex mno crpoenuro: «O'Hara fired the dub
who wrote criticism» (London, 2007:3). «O'Xapa BbIrHaa OoJIBAHA KPUTHKA»
(JIormon, 2005: 1). B HacTosiem mpuMepe ormyckaetcs riaroit «to writey - nucats. B
BhIpaKeHUE «WhOo Wrote CriticisSm» mepeBoJYrK MEepPeBOANT KaK «00JIBaH KPUTHKY», OH
TIOCYMTAJ, YTO CJIOBO Write —Tak ke He HECET CMBICIIOBOW HArpy3KH M €ro MOXKHO
OITyCTUTH TPH TIEPEBO/IE.

Cnenyromuii npumep paBHBIM 00pa3oM, SBISETCS SIPKUM IMPUMEPOM
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Jexcudeckoro omymienus: «There's Doctor Hassdapple» (London, 2007: 5). «ITotiau k
Xacmmny» (Jlonmon, 2005: 2). CinoBo «Doctor», npu nepeBojie Ha pyCCKUM SI3BIK
UCKIIIOYAeTCd M3 IMEepeBOjia, TaK KaK MO KOHTEKCTY M TaK IMOHSATHO, YTO OH Bpad.
Konctpykuust «There's» He mMeeT SKBHBaJIEHTa HA PYCCKOM SI3bIKE, TAKUM 00pa3oMm,
MEPEeBOIUMK HCIOJIb3YeT APYrod MpHUeM, KOTOPBIM Ha3bIBa€TCsl KOHTEKCTyalbHas
3aMeHa U 3aMEHSET JaHHBIA 000POT IJIaroJIoM «IOUTHY.

B mmxecnenyromem mpumepe: «Oh, Lord, I'm the gink!» Kit had groaned to
himself afterwards on the narrow stairway» (London, 2007: 4). «A Beab OCIOM-TO
okazaycs a! — croHan Kut, crmyckasce no y3koi nectuuie» (Jlonmon, 2005: 2). B
JTAHHOM TIpUMeEpe TpHU IepeBoje Tepsercs mMectoumenue «himselfy -cam, tak kak
aHAJIOTUYHO MPEABIAYIUM TPUMEPAM HE HECET CMBICIIOBOM HArpy3KH.

OdeHb YacTO B AHIJIMMCKOM S3BIKE BCTPEYAIOTCS CJIOBA WJIM BBIPAKCHHUS,
KOTOpBIE MEPEBOATCS HAa PYCCKUM SI3bIK OJHHUM CIOBOM. Tak 3Ha4YeHHs CJIOB “‘Own
Income” NepeBOAUTCA KaK «CPEICTBA:

«Luckily for Kit Bellew, he had his own income» (London, 2007: 5). «K
cuactbio, y Kura O6butn cpencta» (Jlonmon, 2005: 2). Jlanee npu nepeBoie TaHHOTO
MPEJIOKEHHSI OIMyCcKaeTcsl (paMIIIKs TJIABHOTO Teposl, TaK KaK YMTATEII0 TIOHATHO O
KOM HJIET PEYb.

«Kit's only answer was a groan» (London, 2007: 7). «Kut B3moxuym» (JIoHmoH,
2005: 3). B nanHOM mpuMepe BeipaskeHHe «0Nly answer wasy» u3piMaeTcs u3 mepeBoa,
0€e3 Hero nepeBoJYMK CMOT MOJ00paTh MEPEBOJI M HE UCKA3UTh CMbICI BHIPAYKEHUSI.

«Men are the products of their environment,” Kit proclaimed, pointing at the
other's glass» (London, 2007: 7). «YenoBek — MPOI0KEHUE OKPYIKAIOIICH CpeIbl, —
u3pek Kut, ykasweiBas Ha msutromkud ctakad» (Jlonmon, 2005: 3). JlekcuueckoMmy
OIYIICHHUIO MOIBEPTraeTCs IIIaroil «arey, B3aMeH CTaBUTCS THPE.

«What he says goes. He can make ghosts walk» (London, 2007: 12). «On nenaer
taM Bce, 4to 3axouer» (Jlommon, 2005: 5). B npuBemeHHOM mpuUMeEpe
npocMaTpuBaeTcs cpa3dy JBa TpaHchopmanuu. Bo-mepBbIX JBa  MPOCTHIX

IpeUIOXKEHIS] 00heTUHSIOTCS B 07HO. Bripaskenue «make ghosts walky - «3actaButh
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MPU3PAKOB XOAWUTHY» U3BIMAETCS U3 MEePEBOA MOJHOCTHIO, TAK KaK MPH MIEPEBOJIE €TO
Ha PYCCKUH S3bIK TPEUI0KEeHHE OyIeT MOCTPOSHO HE IO HOpMaM.

«You can't pack," was the objection» (London, 2007: 11). «Tsl He yMeeIlb HOCUTh
sokecTr» (Jlonaon, 2005: 5). Kak Mbl BHIUM, JaHHOM IPEIIOKESHUH, TIEPEBOTUNK
npomyckaeT «was the objectiony», Tak kak cdes, 4TO JaHHOC BBIPAKECHHE HE HECET
CMBICIIOBOI Harpy3Ku U MOXKET ObITh U3BATO TPU MIEPEBOJIC.

«Several hundred yards beneath, the trail led across a small glacier and down to
Crater Lake» (London, 2007: 23). «Tpona Bena uepe3 y3Kkuii JeIHUK K 03epy KpaTep»
(JTormon, 2005: 10). ITepeBoaunk omyckaeT ¢dpa3y «Several hundred yards beneathy,
Cpa3y HauWHas MEPEBOJ| MPEAJIOKEHUSI CO BTOPOM YaCTH, BUJUMO TOCUYUTAB, YTO
naHHas (hpaza He HECET CMBICIIOBOM HArpy3KH.

«In the morning, stiff from his labours and numb with the frost, he rolled out of
the canvas, ate a couple of pounds of uncooked bacon, buckled the straps on a hundred
pounds, and went down the rocky way» (London, 2007: 23). «YTpom, H3My4eHHBINA U
3amep3imii, Kut Bbuie3 u3-mnoa Ope3eHTa, cbenl pyHTa JBa ChIPOro OEKOHa, B3BAIUII
Ha Mieyu cTo GyHTOB Oaraka M OTIPABUJICS BHU3 IO Tpore Mexay ckam» (Jlonmow,
2005: 10). B mpuBenenHom npemnoxxenun BoipaxeHust «Stiff from his labours» u
«numb with the frost» 0600mar0TCs ¥ IEPEBOAATCS OJJHUM CIIOBOM.

«As Kit nodded, he thought he had noted a shade of emphasis on the mister and
the man, and he was sure of a hint of a twinkle in the corner of the eye» (London, 2007:
33). «KuT 3aMeTHII, YTO TOJICTAK ClIErKa OAMHUTHYJI EMY M CIIOBO «MHUCTEP» M «CIyTra»
NPOM3HEC MHOTO3HA4YMTENbHO. KuT kuBHYn ronosoit» (Jlonmon, 2005: 15). Mer
HaOMOMaeM B JaHHOM MpejioKeHuu JBe TpaHchopmaruu. l[lepBas dieHeHHe
MPEIIOKEeHHM, Orarogaps JaHHOM TpaHchopMaIuu B TIPEIJIOKEHUH BBICTPABACTCS
Oornee moyHas KapTWHA TIEpEeBOAa Ha PYCCKOM s3bike. BTopas Tpanchopmanus
JIEKCHUECKoe omylleHne BeipakeHus «a hint of a twinkle in the corner of the eyey,
MIEPEBOTUUK ITEPEBOIUT OJJHUM CJIOBOM IIOJMHTHYThY.

«Yes, yes," Stine said quickly. "We ate at one of the tents— friends of ours»
(London, 2007: 37). «MsI mo3aBTpakaid B OJHOM MajlaTKe y APY3ei, — MOCIEITHO

nporoBopusi Craiin» (Jlongon, 2005: 16). Jlekcuueckoe omyiieHHE MEKIOMETHS
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"Yes, yes,", U mOpUTSKATETLHOIO MECTOMMEHHUs OUrs. bosee Toro, Mbl BHIUM
rpaMMaTHYECKyI0 TpaHCPOPMAIIUIO, MPOUCXOIUT MEPECTAHOBKA MPENIOKEHUH, TakK
KaK CTPYKTYPbI HpGI[J'IO)KCHI/IfI Ha PYCCKOM H aHTJIMHCKOM SI3bIKaX HE COBIIaAArOT.
brnarogapst stoii TpaHchopManMM TNPEIIOKEHUS BBICTPAUBAIOTCA [0 HOpMam
PYCCKOT'O A3BbIKA.

"Huh!" said Shorty, when accused by Stine. "I can sure read and spell, an' | know
that Chechaquo means tenderfoot, but my education never went high enough to learn
me to spell a jaw-breaker like that." (London, 2007: 40). «5I, KOHEYHO, YMEIO YUTATh U
nmucartb, U A 3HAar0, YTO YCUAKO 3HAYUT HOBHUYOK, HO s HC HACTOJIBKO O6pa30BaH, YTOOBI
Hamucath Takoe TpyaHoe cioBo» (Jlommon, 2005:18). IlepeBomuuk mpoIycKaet
MOMEHT KOCBEHHOM p€un U IICPCBOAUT TOJIBKO IIPAMYIO, TaK KaK IICpBas HC HECET
CMBICJIOBOM Harpy3kKu, YUTaTCJItO U TaK IIOHATHO, YTO IIPOUCXOJHUT B CHOKCTC POMAHA.

«Her eyes were fixed upon him, and he knew that if ever he had seen prayer in a
woman's eyes he was seeing it then» (London, 2007: 48). «Ona B ymop cMoTpea Ha
Hero, 1 Kut mpouen B ee rmazax moibOy» (Jlommon, 2005: 21). B ganHOM
npeUIoKeHUH JIrMHHOEe BhIpakenue «he knew that if ever he had seen prayer in a
woman's eyes he was seeing it then» cokpaimaercs 1 B IepeBo/ie 3ByUUT KaK «IIPOYEIT
B €€ TJa3ax MOJIB6y)), OCTaJIBHBIE CJIOBA 6YILYT JIMITHUMH, ITOCKOJIBKY HHKAKOI'O

HOBOT'O 3HAYCHHUA OHHU HC OTKPOIOT.

2.1.8 KonrekcryanbHasi 3aMeHa

[ToMrumMo  Bcex  BBINIECNEPEYUCIEHHBIX  JIGKCHYECKUX  MEPEBOAYECKUX
TpaHchopmaiuii B mepeBojie pomana «CMok benbioy» BcTpedaeTcst KOHTEKCTyallbHasI
3ameHa. B riepBoi 1y1aBe MbI BBISICHUIIM, UTO KOHTEKCTYyaJIbHAs 3aMEeHa IPUMEHSETCS B
TEX Ciy4asx, KOrja HU OJIMH M3 BAPUAHTOB MEPEBOJA CJIOBA HE MOJIXOJUT, IOATOMY
CIIOBO WJIM BBIp@XEHHUE TMEPEBOJAMTCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKcTa. B
MpOaHaIM3UPOBAHHOM HaMH PYCCKOM BapHaHTE MepeBoja poMaHa KOHTEKCTyaslbHas
3aMeHa BCTPETWIaCh HaM HE OJIMH pa3. PaccMoTpuM maHHBIC TpUMEPHI TTOpOOHEE.

«Here followed details in the improvement of the budding society weekly»
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(London, 2007: 3). «CnemoBany COBETHI, KaK YJIYYIIUTh MOJOJOW BEITHMKOCBETCKUHN
exenenenbHUK» (JIonmon, 2005: 1). Mb1 BuauM, uto ciioBo «detailsy He mepeBoautes
KaK «OCOOCHHOCTU» WJIM «JIETaJli Yero-Inbo», a UCXOAs U3 KOHTEKCTa, IEPEBOIUUK
MepPEBEII 3TO CIOBO KaK «COBETHI», BOCIOJIb30BABIINCH KOHTEKCTYaIbHON 3aMEHO.

B crnenyromeM npumepe Tak ke IMPOUCXOJIUT KOHTEKCTyasibHast 3ameHa: «NO
destroying worm, thank you. Cremation for mine» (London, 2007: 7). «He xouy
oecriokonth uepseit! Ilpemnmountaro kpemartopui» (Jlormon, 2005: 3). CmoBo
destroying — paspyiieHue, Ipy IepeBojic MPHOOPETAET 3HAUCHUE «OCCITIOKOUTHY.

«l always imagined it was an euphemismy» (London, 2007: 9). «/la, 3To
OpUMEPHO TO JKe camMoe — B jeiaukatHoit dopme» (Jlonmon, 2005: 4).
KonTtekcTyanbHast 3aMeHa — CJIOBO an euphemism — npeoOpa3yeTcs B CJI0BOCOYCTAHHE
«aenukatHas (popmay. JlaHHas 3aMeHa SBISETCA JAKOHUYHOW U MOHATHOM J1J1s1 JTFOOOM
YUTATEIbCKON ayIUTOPUHU.

«It became a nightmare chant, and he gibbered it to those that passed him on the
trail» (London, 2007: 18). «Dta MbICIb IpecieaoBaia ero, Kak Opel, ¥ OH YacTo
3aroBapuBajl 00 3TOM cOo cBouMHu cryTHukamm» (Jlonmon, 2005: 8). [lannoe
NPEJIOKCHHE SBIIICTCS APKUM IPUMEPOM KOHTEKCTyallbHOM 3amMeHbl. CitoBo «Chanty
Ipy TEepeBOjIe NpUOOpeTaeT 3HadeHUue «Opem», M3HAYalIbHO TIEPEBOJUTCS Kak
«TICHUE.

Henp3s He orMeTuTh cieayronmii nmpumep: «They were clumsy, home-made
boats, put together by men who were not boat- builders, out of planks they had sawed
by hand from green spruce trees» (London, 2007: 32). «9To ObUIM HEYKIIIOKHE
caMOJIeNTbHBIE YEeTTHOKH, HEYMEJIO CKOJIOYEHHBIC U3 TOJIBKO UTO CPYOJIEHHOTO JIepeBay
(JIormon, 2005: 14). B nanHOM mpumepe MPOMCXOIUT HE TOJBKO KOHTEKCTyaabHast
3aMeHa BBIpOKEHUS «Jreen spruce trees», HO W  rpamMMarThyecKas 3aMeHa
MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa HAa €JMHCTBEHHOE «Jreen spruce trees» - «xHa cpyOiIeHHOTO
JiepeBa», UMEETCS BBUIY OJHOTO JEpeBa.

«But it's dollars to doughnuts we don't even get started to-day» (London, 2007:

35). «Ho nepsxy mapu, 4To CerojHs Mbl He TpoHemcs B myTh» (JloHmon, 2005: 16).
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JlanHoe TmpeUIoKeHHe TaK K€ SBISETCS SpKUM MNPUMEPOM aHAIM3UPYyeMOM
TpaHCHOPMAIIHH.

«Unwashed, unwarmed, his clothing wet with sweat, he slept another night in
the canvasy» (London, 2007: 23). «['psi3HBI{, POAPOTIIIHIA, B MOKPOI OT ITOTa OACKIIE,
OH W CJICIYIONIYI0O HOYb MPOBEN Moj XojcTtuHod manatku» (Jlommon, 2005: 10).
KonrtekcryanpHas 3aMeHa 0fHOTO Tiaroia Slept — crnaTh, T1arosom mpoBé.

«Shorty» — KOpOTBHIIIIKa, JOCIOBHBIN TIEPEBO/I, HO MIEPEBOIYMK 3aMEHSET €ro Ha
«Manpim» no Tekety. KoHTekcTyalibHasi 3aMeHa POUCXOJIUT U3 3a TOTO, YTO CJIOBO
«KopoTbImka» HE COBCeM MOIAXOAMUT Ml PYCCKOS3BIYHOTO MEPEBOA M 3aMEHSETCS
0o0J1ee MOHATHBIM CIIOBOM.

«And you'll sure earn your name," was the rejoinder» (London, 2007: 47).
«Xouenp ompaBAaTh cBoe Mpo3Buie? — ckazan Maneimmy (Jlonmon, 2005: 20).
KonrekcryanpHass 3ameHa ciioBa €arn — «3apaboTaTh, 3aciIyKUTb», B JaHHOM
KOHTEKCTE MEPEBOINUTCS, KaK «OMPaBIaTh).

«They're —they're babes in the woods» (London, 2007: 51). «Hamm xo3seBa
OecniomoinHbie MitaaeHIs (Jlonmon, 2005: 22). Tpanchopmarliys KOHTEKCTyalIbHON
3aMEHBI B JAaHHOM MPUMeEpe HY>KHA /ISl KOPPEKTHOTO MEPEBO/Ia TIPEITIOKECHHS.

«We’ll walk back,” Kit answered, “if we’re not crushed in a jamy» (London,
2007: 59). «IIpuumercs BO3BpamaThCst MEMIKOM, — OTBETHI KHUT, — ecii TOJIbKO Hac
He pa3aaBsaT apaeDy (Jlormon, 2005: 25). KoHTekcTyallbHas 3aMeHa, KaKk B JJAHHOM
puUMepe, UCMOJIb3YyeTCs, 4TOObl CeNaTh MepeBoji 0ojiee KPacOUYHbIM M M30eKaTh

JIEKCUYECKUX OIIMOOK B TIEPEBO/IE.

2.2 I'paMmMmaTHyecKue nepeBoayeckue TpanchopmManun

2.2.1 JIoc/10BHBII TIEpeBO

AHanu3 TrpaMMaTHYEeCKUX TMEepPEeBOAUECKUX TpaHchopMmalmii Mbl HAYHEM C

AOCJIOBHOI'0O II€peBoO/aa. H€CMOTp}I Ha TO, 4TO pyCCKI/Iﬁ Y QHTJIMMCKUU S3bIKM UMEHOT
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pa3Hble CHUHTAKCUYECKHE CTPYKTYphI, MOMAJAIOTCA TMPEIIOKEHUsI, B KOTOPBIX
CHUHTAKCHC COBMAaJaeT. XOTs, B HUCCIEAYEeMOM HaMH POMaHE TaKHUX MPEATIOKEHUMN
BCTPETUIIOCH HEMHOTO, HO M OHH 3aCJIy’)KHBAIOT HAYYHOTO BHUMAaHUS U aHAJIN3a.

«One boat, already loaded, was just starting, and Kit paused to watch» (London,
2007: 32). «OHa nojka, yxKe HarpyKeHHas, 0TX0IuIa ot oepera, u Kut octaHoBHIICS
norysinets» (Jlonmon, 2005: 14). U3 panHOro mnpumepa Mbl BHAUM, 4YTO
CHUHTAaKCHUYECKasl CTPYKTypa MpeiokKeHH oauHakoBas. llepeBoguumk macTtepcku
nepeaali CHHTaKCUYECKYI0 U CMBICTIOBYIO CTPYKTYPY MPEIJIOKCHHUS.

«He had no time to spend money»(London, 2007: 5). «Y Hero He OBIJIO BPEMECHU
TpaTuTh neHbru» (Jlonmon, 2005: 2). Takyio xe CTPYKTYypy Mbl BUJUM U BO BTOPOM
npumepe. Kak BUIHO HW3 TNPUMEPOB, JIOCIOBHOMY IIE€PEBOAY IOJBEPTalOTCsS B
OCHOBHOM TIPOCTBIC TMPEAJIOKEHHUSI, HE OCIOXKHEHHbIE COYMHHUTEIHLHOW WU
MOTYMHUTETHLHOM CBS3bIO.

«O'Hara listened. O'Hara debated. O'Hara agreed» (London, 2007: 3). «O'Xapa
Beiciymai. O'Xapa cran cioputb. O'Xapa cornacuics» (Jlongon, 2005: 1).

«In the early morning he spread a tarpaulin on the ice, loaded it with three-
quarters of a ton, and started to pull» (London, 2007: 23). «Pano yTpom oH pa3zoctian
Ope3eHT Ha JIbJly, CBAJIIJI HA HETO TPY TOHHBI Oaraxka v MmoBoJIoK 3a coboit» (JIoHaoH,
2005: 10). JlanHOe mNpemyIoKEHUE SIBIAECTCS MPEKPACHBIM MPUMEPOM JOCIOBHOIO
nepeBoa.

Crnenyromue MTpuUMEPbl OTIUYHO WLIIOCTPUPYIOT TaKyl0 TpPaMMaTHYECKYHO
TpaHchopmalus Kak AocaoBHBIN niepeBo: «The wind, which was fair down the lake,
here blew in squarely on the beach, kicking up a nasty sea in the shallows» (London,
2007: 32). «Betep, NOMyTHBIH B OTKPBHITOM 03€pe, 371eCh AyJI IIPSMO B Oeper, Mo IbIMast
BOJIHBI Ha MenkoBoIbe» (JIonmoH, 2005: 14).

Later, in the Bohemian crowd of San Francisco, he was called Kit Bellew.
(London, 2007: 3). «Ilo3xe, B kpyrax caH-(ppaHIUCCKON OOrembl, ero mpo3sain Kur
bemnbro» (JIonmon, 2005: 1).

In the beginning he was Christopher Bellew. (London, 2007: 3). «Cravayia o

o1 Kpuctodep bemnsro» (JIonmon, 2005: 1).
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2.2.2 TlepecTaHOBKH

[TepecTaHOBKH SIBISIIOTCS] OJTHOW M3 CaMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX MEPEBOTUECCKUX
TpaHchopmalii B HCCIeIyeMOM HaMH pomaHe. Eciu J0CIOBHBIA IepeBoa
UCIIOJB3YETCsI, KOT/Ia CHHTAaKCHYECKas CTPYKTypa MpEIOKEHHM COBNAJaeT, TO
MEPECTAaHOBKM HCIOJB3YIOTCS TOI/a, KOTJla 3TU CTPYKTYypbl HE coBmajarT. B
MIEPEBOJIE POMaHa HaM BCTPETUIIOCh MHOKECTBO TPUMEPOB C IiepecTaHoBKaMu. Hrke
MBI TIPUBEIIA CaMbIe SIPKUE U3 HUX.

«If'you don't turn the boat around I'll shoot you," Sprague threatened» (London,
2007: 54). «Ecmu BBl ceiiuac K¢ HE IMOBEPHETE JIOAKY OOpaTHO, — IpOrpeMell
Cnpar, — s npuctpento Bac» (Jlonmon, 2005: 23). B nanHOM npuMepe Mbl BUAUM
MEPECTaHOBKY MPEIJI0KEHUH, 715 IEPEIadund KOPPEKTHOTO CMBICIIA HA PYCCKOM SI3BIKE.

JlaHHO€ TIpenIoKeHHE OTpa)KaeT MPEAbIIYIIHI mpumep Tpanchopmanuu: «I'm
sure losing my respect for God, seein’ as he must a-made them two mistakes in human
form," was the latter's blasphemous way of expressing his disgust» (London, 2007: 50).
«5l Tepsawo Bcskoe yBaxkeHue K l'ocmony bory! — OGoroxynbctBoBanm Marbiin. —
CoTBOpMa D3Takyl0 Mpasb B uejoBedeckoM oOpase» (Jlomgon, 2005: 22).
[lepecTaHoBKa MCHOJIB3YETCS MJisi OOJee JOTUYHOIO MOCTPOSHUSI MPEIJIONKEHUS Ha
PYCCKOM SI3bIKE.

B crenyromem npumepe: «She regarded him with disapproval» (London, 2007:
24). «/leBymika HeomoOpuTeabHO cMoTpeia Ha Hero» (Jlonmon, 2005: 15). Hapeune
CTaBUTCA TIepe] TJarojoM, Ui Jy4dllero IOHUMAaHUS W JIOTHYECKOTO CTpOs
MPEJIOKEHHS HA PYCCKOM SI3BIKE.

«Here Kit slid out of the conversation. A young woman, standing in the doorway,
had caught his eye» (London, 2007: 13). PasroBop ob6opBaiicsi. Buumanue Kuta
IPHBJICKIIA JEBYIIKA, CTOsABIIAs Ha rmopore» (Jlonmon, 2005: 6). B nanHoM npumepe,
B TEKCTE OpUTHHAA, MPUAATOYHOE pa3phIBaeT IJ1aBHOE Npeioxkenue. [Ipu nepeBose

Ha pYCCKI/Iﬁ S3BIK IPUAATOYIHOC ITPCAJIOKCHUC UACT CIICAOM 3a I'NIaBHBIM, a ITIOCKOJIbKY
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B PYCCKOM S3bIK€ HET CTpPOroro IMOpsAKa CJOB, Takas MEpPEeCTaHOBKAa BIIOJIHE
OIpaB/aHa.

"My God!" he exclaimed. "A swimmer hasn't a chance in that." (London, 2007:
42). «boxe moii! — 3akpuyan oH. — Jla Tyt He BeILIbIBemb! (JIonmon, 2005: 19).
MecTonmeHue B pyCCKOS3bIUHOM BapHaHTE MEHSETCS MECTaMU C CYIIECTBUTEIbHBIM.

«The next Kit heard of the Klondike was when he dropped into the club that
afternoon, and, in an alcove off the library, encountered his uncle» (London, 2007: 6).
«Beuepom Kuty ynanock BelpBaThcs B Kiiy0. BcTpeTuB B KilyOHOH YMTalIbHE CBOETO
JTI0, OH CHOBa ycibixall o Knonmaiike» (Jlonmon, 2005: 3). B tekymem npumepe
BCTpeUaeTcss cpasy JBe TpaHcpopMmanuu. Bo-mnepBbIX, NPOUCXOAUT UJICHEHUE
OpeUIOKEHUM, CII0)KHOE pa30uBaeTcsi Ha JBa MpOCThIX. B criexctBuu 3T1oro,
NEPEeBOJYUK MPUMEHSIET MEPECTaHOBKY C IENbI0 MepeAaTh MPaBHWIBHO W TPaMOTHO
CMBICJI NIPEAJIOKEHUSL.

«I never knew what appetite was till I hit the trail» (London, 2007: 36). «Tosibko
B 9TOM ITyTEIISCTBUH Y3HAN I, UYTO TaKkoe HacTosmmii anmetuty (Jlongon, 2005: 15).
B nanHoM npumMepe nepeBoUMK MEHSET MECTAMU YacTH MPEJIOKEHUS, 3TO JeIaeTCs
JUTSL TOTO, YTOOBI aKIIEHTUPOBATH BHUMAaHUE YATATEIe UMEHHO Ha amieTuTe, a He Ha
MyTEUIECTBUH.

«And in the end he was known by no other name than Smoke Bellew (London,
2007: 3). «A B xoHIIe KOHIIOB OH cTa CMOK beribto, 1 nHAYE €To yKe HEe Ha3bIBAII
(JIongon, 2005: 1). B manHOM mpeaioKeHWW MBI BUJUM, YTO TMEPEBOTUYHK YMEIO
UCTIONB3YEeT MpPHEM IMEePECTaHOBKH, TEM CaMbIM COXpaHsSs IMAaCCUBHBIN 3aJI0T B
OpeyIoKeHUH, o(opmiisis TpaMMaTHUEeCKM UM CTWIMCTUYECKHM  TMPaBUIBLHOE
npeIoKEHHE.

B crnemyromem mpumepe mepecTaHOBKa MpPUMEHsETCS JUIsi Oojiee JTOTUIHOTO
NOCTPOCHHUS TMPEAJIOKEHUsT Ha pycckoM s3bike. I[lpumaTtouHoe mnpesioxeHue
TIEPEBOJIUTCS B TIEPBYIO O4epe/ib, 3aTeM TiaBHoe: «The last two men to climb in were
wet to their waists, but the boat was afloat» (London, 2007: 32). «JIoaKy BBITAIIHAIH
Ha TaKyro TIyOWHY, Y4TO JIFOJIIM MPHUIIIOCH UATH 0 Tosic B Bojae» (JIonmon, 2005: 14).

«Nor would it have happened had he not had a fond mother and an iron uncle,
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and had he not received a letter from Gillet Bellamy» (London, 2007: 3). «He Oynap y
HEro JIF0OSIIEe MaTepu U >KEJIE3HOro AU U HE MOJY4Yd OH muchbMa oT Jlkuiiera
bennamu — Hudero Ob1 He nmoayumiiocky (JIonmon, 2005: 1). B nanHOM npeaioxxeHun
MEPEBOTUMK TAKKE MEHSECT MECTaMH OOCTOSITENIbCTBO. Takum oOpa3oM, epeBo Ha
PYCCKOM A3BIKC 3BYYUT IJIA HAC ooJtee IIPUBBIYHO.

Takum oOGpa3om, TPOAHATU3UPOBAB JTAHHBIE TPUMEPHI, MBI MOKEM OTMETHTH,
4YTO MPHUEM IICPCCTAHOBKU IMIMPOKO IMPUMCHACTCA IICPCBOAYUKOM B aHAJIIM3UPYCMOM
HaMH pPOMAHC. HepeCTaHOBKI/I IMPUMCHAIOTCA € HCJIBIO IIPABUJIBHOTO M I'PaMOTHOI'O

oopMIICHUS TIPEJIOKEHUS HA PYCCKOM SI3BIKE.

2.2.3 UneHeHnue u o0beIUHEHNE MPeEAJI0KEHUH

UneHenne v 00beAMHEHUE TTPEAIOKEHUN SIBISIIOTCA CaMOU paclpoCTPaHEHHON
dbopmoit mepeBomueckux TpaHchopmaruii. I1oCKOIBKY TEKCTBI XYI0KECTBEHHOM
JUTEpaTypbl HU300WIYIOT CJIOXKHBIMH  NPEAJIOKEHUSIMU, JJIsI  UX TepeBoja
UCIIOJB3YETCSl MNpPHUEM YJIEHEHHWs npemioxkeHus. Crnenyer UMETb B BHUIY, 4YTO
MCCIIEIYEMbI HAMHA pOMaH OPHUEHTUPOBAH HA PA3HOrO POAA YUTATENEH, MOITOMY B
OCHOBHOM BCTPEYAIOTCS MPOCThIE MpeyioxkeHus. g co3nanus o01ero JoOrnuyeckoro
CMBICIIa, B TaKuUX CIydasx TEPEeBOJYMK TPUMEHSET TMpueM OObeIUHEHUS
MPETIOKEHHUS.

Ananu3 TpaHchopMmanMii Mbpl HAa4HEM C WICHEHHWs npenaoxkeHuid. [lannas
nepeBoaueckas TpanchopMaius JOBOJBLHO YacTO BCTpeudaeTcs B Tekcre. [IpuBemem
CaMbI€ SIPKHE TPUMEPHI.

«Yet he was always broke, for the Billow, in perennial distress, absorbed his
cash as well as his brains» (London, 2007: 6). «/1 Bce-Taku y HEro Be4HO HE OBLIO
HaJWYHBIX JeHer. HesagaunmBas «BoaHa» 1oyncTa omycTouaia He TOJIBKO €ro MO3T,

HO 1 kapmaHbl» (JIongoH, 2005: 2). 31ech MBI BUIUM, YTO TIEPEBOIUHK Pa3ICIHIT 3TO
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CJIOKHOC IPCAJIOKCHHUEC HA JIBA IMTPOCTBIX, TCM CaAMbIM 06)161“‘-135[ YTCHUEC U IOHUMAHUC
BbBICKAa3bIBAHUA.

"This gold rush is going to be big— the days of '49 over again. (London, 2007:
6). «3omotas nuxopanka Oymer pactu. [IOBTOpSATCS IHU COPOK JEBIATOTO TOAA»
(JTormon, 2005: 3). B manHOM mpumepe MepeBOIYMK 3aMEHSET THPa Ha TOYKY, TEM
CaMbIM JiCJIasd CMBICJIOBOC 3HAYCHHUC [MIPCIIOKCHUA HanOoJIee ITOHATHBIM JJIA
YUTATEIBCKOU ayAUTOPUHU.

«Where the pitch of the glacier accelerated, his load likewise accelerated,
overran him, scooped him in on top, and ran away with himy» (London, 2007: 23).
«TaM, rac JCOIHHUKOBAA TpOIla KPYTO CIIYCKAJI4Ch IIOJ YKIIOH, CaAaMOJACJIBHBLIC CaHH
YCKOpHUIIN oer. Bp63€HT C MOKJIa)kel HaCKO4YMJI Ha KI/ITa, yaapui €ro C3aau 110 HoTraM,
n Kut ouyrtwiics BepXxoM Ha CBOEM MOKIaXe. bpe3eHT momyancs BHU3 BMECTE C
Kutom» (Jlonmon, 2005: 10). UneHneHue npeioKEHUH Ha HECKOJBKO. B Tekyriem
IIpUMepe, MEPEBOMUMK PaA3IEIIAI CIIOKHOE MPEIJIOKEHUE TOYKOM, B UTOTE y HETO
IMOJIYYHJIOCH TpHU  JIOTUYHO BBICTPOCHHBIX )41 rpaMMaTHuiYCCKu IIpaBUJIbHBIX
peaI0KEeHHU.

«This was what he must expect to encounter, for he, too, in his new role of
gentleman’s man, was to start from the beach in a similar boat that very day» (London,
2007: 32). «kEmy Toe MpencTosIo Cpa3suThes ¢ BETpOM U ¢ Oypeid. B cBoeit HoBoOM
poJii CIIyru OH JOJIDKCH OBLII 4Yepe3 HECKOJIBKO YaCOB OTYHAJIMTBL B JOAKE OT ITOIO
camoro mectay (JIonmown, 2005: 15). Iy nydiero moHUMaHUS TEKCTa, MEPEBOIUNK
pas3aciini OaAHO 0oJiee CI0XKHOE MNpCIJIOKCHUEC HAa IBa Ooitee ITPOCTLIX.

«As Kit nodded, he thought he had noted a shade of emphasis on the mister and
the man, and he was sure of a hint of a twinkle in the corner of the eye» (London, 2007:
33). «KuT 3aMeTHI1, 9TO TOJICTSAK CJIETKA MOAMHUIHYII €MY M CIIOBO «MUCTEP» U «CITyTa»
NPOM3HEC MHOTO3HAYNTENbHO. KuT KuBHYII rojoBoi» (Jlonmon, 2005: 15). Unenenue
NPEAIOKEHUM TPUMEHSIETCS TNEepPeBOJAYMKOM JUJIsl BBICTpaviBaHUsi 0oJjiee MOJHOM
KapTHUHBI HA PYCCKOM SI3BIKE.

«Shorty sat down disconsolately on the gunwale, took a chew of tobacco, and

questioned the universe, while Kit baled the boat and the other two exchanged unkind
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remarks» (London, 2007: 37). «MaJblii, MPOKJIMHAS BECh MHUp, yCEJCS HA KOPME H
CYHYJ 3a IIEKYy KYCOK KeBaTeJbHOro Tabaxy. Kut BbluepmbiBad BOAY W3 JIOJKH, a
X03sieBa pasapaxkeHHO mepepyruBanuch» (Jlowmon, 2005: 17). Kak Mbl BuauM, B
OpUTHHAJIC aBTOP OTACJISIET 3TU MPEIJIOKEHUS 3alATON, HO B NIEPEBOJIE NEPEBOTUNK
pelaeT pas3iesiuTh 3T MPEAJIOKEHHUs] TOYKOM, B UTOTE y HEro MOJYYWIHCh JIBa
rpaMMaTHYECKU TPABMIIBHBIX TPETI0KEHUS.

ToT ke MPUHIMIT MBI BUJAMM M B HIDKECIICIYIOIINX MPEIOKeHUX: « The river
sucked in to the entrance with the smoothness of molten glass, and here, as the
darkening walls received them, Shorty took a chew of tobacco, and dipped his paddle»
(London, 2007: 43). «Peka CHOKOMHO BiMBajgach B VIIENbe, IJIagKas, Kak
pacruiaBieHHoe crekiio. Koraa jioaka odyTuiaack Mexay YepHbIMH CKajgamu, Mabl
HaOmI1 ceOe POT JKeBaTeIbLHBIM Ta0aKoM M Haser Ha Beciay (Jlonaown, 2005: 19).

«The water soon became like mush, clogging the stroke of the oars and freezing
in the air even as it dripped» (London, 2007: 56). «Bckope o3epo mpeBpaTHIIOCH B
IYyCTYIO Kally, B KOTOPYIO C TPYAOM MOrpyxaiuch Becia. Kanapmias ¢ Becen Boaa
3amep3aia B Bozayxe» (Jlonmon, 2005: 24).

Jlanee MBI paccMOTpUM TpueM oObenuHeHus npenoxenuil. Kak okaszanocs,
JaHHasT TIepeBoauYecKasl TpaHchopmaiusi Tak Ke SBISETCS MHOTOYHCICHHOM.
PaccMoTpuM camblie HHTEPECHBIE IPUMEPBI.

JlaHHBIM NpUMep WIUTIOCTPUPYET OOBEIUHEHUE IBYX MPOCTHIX MPEAJIOKEHUI:
«l know. Twenty-seveny» (London, 2007: 10). « 3uaro, nBaauath cemby (JIoHIOH,
2005: 4). B pycckoMm s3bIKE TaKo€ IOCTPOCHHUE TPEUIOKCHHS — SIBISCTCS
rpaMMaTHYECKH BEPHBIM.

«Let him think they're your own suggestions. Don't let him know they're from
me» (London, 2007: 3). «I1ycTh OH AyMaeT, 4YTO 3TO TBOM COOCTBEHHBIC COOOPaKCHHS,
He momuHai MeHs» (Jlowmon, 2005: 1). IlepeBoaunk OOBEAMHSAET JBa IMPOCTHIX
MPEIOKEHUS] B OJTHO, pa3fieisis IVIAaBHOE, MPUIATOYHBIM MPEIJIOKEHUEM U BTOPOE
COKpalaer 10 AByx cioB. IlepeBos npemioxenne «Don't let him know they're from
me» - «He TOMUHAN MEHS, IEPEBOTINK HCIIOIL3YET MTPUEM JIEKCHUYECKOTO OMYIIECHNUS,

TaK Kak BCIIOMOTraTeIbHBIN riaaroi «don’ty He nMeeT SKBHUBAJIEHTA B PYCCKOM SA3LBIKC,
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d TOJIBKO JacT OTPULIAHUEC B TAHHOM CJIy4dac.

Takux npennoxeHuii, KOTOPbIE HAYMHAIOTCS C COI03a bUt B poMaHe MHOXKECTBO.
B ocHoBHOM MNEPCBOAYHNK COCOAUHACT TAKHUC IMPCATOKCHUA C IIPpCAbIAYIIUM H
MMoJy4acTCda IMPCHIOKCHUC C COYMHHUTEIBHON CBS3bIO. CIOI[a Mbl OTHECEM U
cienyromee npemioxenue: «Another thing, San Francisco has always had a literature
of her own. But she hasn't any now» (London, 2007: 3). «Kpome Toro, B Can-
®paHuKCKO Becerja Oblia CBOS JIMTEpaTypa, a Tenepb HeT Hukakoi» (JIongon, 2005:
1).

«And it won't cost you anything. We can get it for advertising» (London, 2007:
5). «Ilnatuth TeOC HE MPUACTCSA: Mbl HareyataeM ero oobsBieHue» (Jlonmaon, 2005:
2). [TepeBounk 0OBEAMHSAET MPEITIOKCHUS TPH MOMOIIM JBOSTOYHS, TEM CaMbIM
PACKpBIBAsi CMBICIT IIEPBOM YaCTH MPEIIOKEHHUS.

«What he says goes. He can make ghosts walk» (London, 2007: 12). «OH nenaet
taM Bce, uTo 3axoueT» (Jlonmon, 2005: 5). Ilpu mepeBojae JaHHOTO NMpUMEpa Ha
PYCCKOM A3BIKC BOBHHUKACT NIOAYMHUTCIIbHASA CBA3b.

«If you fall with a pack on your back, there's no getting out of the straps. You
just stay there and drown» (London, 2007: 18). «Ecau cBanuIibes B BOY € KiIaJblo Ha
CIIUHE, Cpa3y MOMAeIIb KO JHY, IOTOMY YTO M3 peMHEH He BoimyTathes» (JIoHIO0H,
2005: 8). Ilpm oObeaMHEHWM TPEIIOKCHHUA TIEPEBOAYMK MEHSET MECTaMHU
MMPCIIIOKCHHUC C COYHMHUTEIILHOU CBS3BIO C MPCIIOKCHHUEM ITPUAATOYHBIM.

Kax MbI BuAMIM, 00BETMHEHHE MTPEJIIOKEHUN 00IeryaeT BOCIPHUITHE TEKCTA.

boxee TOI'0, CMBICJI OTACIBbHBIX Hpe)IJ'IO)KCHI/Iﬁ HEOOCTAaTOYHO SCCH, TaK KaK HEC
pacKpbITa CBsA3b MCKIY HUMMU. Taxum 06pa30M, HC3HAYUTCIIbHAA I'paMMAaTHYCCKasd
nepeCTpoﬁKa OKa3bIBACT PCIIAOIICC BIIMAHHUEC HAa KAYCCTBO IICPCBO/IA.

B HwxecnenyroieM mnpuMepe NEPEeBOAUYUK OOBEIUHSCT MPEIOKECHUS
COYMHHUTEILHOM cBs3bi0: «ONce in it, the only way out was through. On either side
arose perpendicular walls of rock» (London, 2007: 41). «Ilo crtopoHam ero
IIOAHUMAJINCh OTBECHBIMH CTCHAMM CKaJlbl, U BBIUTH 4epe3 HETO MOKHO OBLIO TOJIBKO
yepes moporm» (Jlormon, 2005: 18).

«They emerged, breathless, wet through, and filled with water almost to the
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gunwale. Lighter pieces of baggage and outfit were floating inside the boat» (London,
2007: 49). «Mokpble HACKBO3b, 3aJbIXasCh, OHU BBIHBIPHYJIM HIDKE [ pUBHI, J01Ka
ObLTa IMOJIHA BOBI, U JICTKUK Oarak uiaBai Ha moBepxHoctu» (Jlonmon, 2005: 21).
Touka ¢ 3ansaTOMN - «yCUJICHHAS 3aMsATas, MEPEBOAYUK YIOTPEOISET ISl pa3ieiaeHHs
qacTel CI0KHOCOUYNHEHHOTO MPEITIOKEHUSI.

Takum 00pazom, ¢ MOMOIIBIO TAKUX MPUEMOB KakK YJICHEHHE M 00BhEIMHEHNE
NOpEJIOKEHUH, CTAHOBUTCS BO3MOXKHO SICHEE M JWHAMUYHEE JOHECTH CMBICI

YHUTaTCIIIM.

2.2.4 T'paMmaTHyecKasi 3aMeHa

I'pammatrueckast 3aMeHa TakKe SBJISIETCS OJHOM U3 CaMbIX PacpOCTPaHEHHBIX
nepeBogueckux Tpancopmaruii. Y B. H. KomuccapoBa rpammarndeckrie 3aMeHbI
OBIBAIOT HECKOJIBKO BUJIOB: 3aMEHA YaCcTU PEYH, 3aMEHa KaTeropuu 4ucia, 3aMeHa
yleHa NPEeAJIOKEHUS M 3aMEeHa TUIa TMPeIoXeHus. PaccMoTpuM mnpumMepbl
rpaMMaTUYeCKuX TpaHchOopMaIui.

B nepsom npumepe: «The Billow wasn't paying yet, O'Hara explained; and just
as convincingly had he exposited that there was only one man in San Francisco capable
of writing the serial, and that man Kit Bellew» (London, 2007: 4). «Bonna» emie He
MMEET BO3MOXKHOCTH ILIaTUTh, 00bsicHUI O'Xapa, U ¢ He MEHBIIIEH HaCTONYUBOCTHIO
3asiBUJI, 4YTO BO BceM CaH-DpaHITMCKO €CTh TOJIBKO OJMH Y€JIOBEK, KOTOPBIM CITIOCOOCH
HamucaTh TaKyl0 CEpUI0 PACCKa30B, U ITOT €IMHCTBEHHBIN denoBek — Kut bembio
(JIormon, 2005: 2). Msl BHIUM, Y4TO MPOM3OIIIA IPaMMaTHUYECKash 3aMeHa HapedHs
«convincingly» — «y0enuTeIbHO», IIPH MEePEBOJIe IPEOOPa3yeTCs B CYIIECTBUTEILHOE
«HACTOMYMBOCTHY, T.€. MPOU30IILIA 3aMEHA YaCTH PEUH.

«He fell asleep over his food, and his sleep was heavy and beastly, save when he

was aroused, screaming with agony, by the cramps in his legs» (London, 2007: 19).
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«OH HepeaKo 3achllall BO BPEMS €/bl, 1 COH y HETrO ObLIT KPEMOK, KaK y >KMBOTHOTO;
WHOTJa, BIPOYEM, OH MPOCHINAICA C KPUKOM OT CYJOPOTH, CBOJMBILIEH HOTH»
(JIommon, 2005: 9). I'pammarudveckas 3aMeHa mpuiaratesibHoro «beastly» —
«OTBpATUTENbHBINA, yKaCHO», Ha CYILIECTBUTEIIBHOE <GKUBOTHOE», a TaK K€ 3aMEHa
COUYMHUTEIBHOMN CBA3U HA MOAYUHUTEIBHYIO IPU MIEPEBO/IE.

«Here he glanced interrogatively at Kit» (London, 2007: 35). «On 6pocun
BOIpocHuTenbHbIN B3 Ha Kuta» (Jlonnon, 2005: 16). B nanHOM nipumepe, Mbl Tak
K€ BUJMM 3aMEHYy Hapeuus NpHu mepeBone «interrogatively» —BompocutenbHo, Ha
IpUJIaraTeabHOE «BONPOCUTEIBHBIN B3I,

B crneayromem npumepe: «He yelled frantic warnings, and those in his path
stumbled and staggered clear» (London, 2007: 24). «Kut HEHUCTOBO oOpai:
«beperuce»! — u Bce MOCIENIHO OTCKakuBald B cTOpoHy» (Jlommon, 2005: 11).
[Ipsimasi peub 3aMEHSICT KOCBEHHYIO Pedb, CJIOBO «WAarnings» - mpeaymnpexIcHus,
NIEPEBOMSITCS II1aroJioM «0eperuchb!», T.e. MPOUCXOAUT rpaMMaTHYECKasi 3aMEHA YaCcTH
peyn.

Henb3st He OTMETUTH CHEAYIOIINMN SAPKUKA NPUMEpP IPaMMAaTHUYECKOW 3aMEHBI:
"What's the delay?" Sprague complained. (London, 2007: 37). «Yro Hac
3afepxuBaet? — cnpocus Crpar HeITOBOJIbHBIM rojocom» (Jlonmon, 2005: 16). B
JAHHOM CJIy4ae NpOMCXOTUT 3ameHa uactu peun. Croo «delay» — 3anepxka,
CYILLECTBUTENLHOE, MIPU MEPEBOIE MPEOOPa3yeTCs B II1aroi «3aJepKUBACTY.

"There's the boat," said Shorty. "She's sure loaded. Now, just how might you be
goin' about to get started?" (London, 2007: 37). «Jloxka cryiiieHa Ha BOAY, — OTBETHII
Manbiu. — Jlogka HarpykeHa. UTto eme, mo-Bamiemy, HYXKHO cJienarb, YTOOBI
otnpaButhes B myTh?» (Jlonmon, 2005: 16). 'paMmMaTudeckas 3aMeHa MECTOMMEHUS
«Shey Ha CyIeCTBUTEIBHOE — «JIOIKAY.

"That was bear-meat,” he exulted, (London, 2007: 44). — Bort oHO, MeIBEKbE
msico! (Jlongon, 2005: 19). B ucxogHOM mpumepe Mbl BHAUM TPAMMATHYCCKYIO
3aMEeHY BPEMEHHU TJlarojia MpPOIIEAIIEr0 BpeMEeHH «Was». JlOCIOBHO «3TO OBLIO
MEJBEXKbE MSCO», IIPU NEPEBOJIE NEPEBOIUUK MEPEBEN BBICKA3BIBAHUE B HACTOSIIEM

BPEMEHHU.
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Crnenyronuii spkuii IpuMep TpaMMaTHIECKOHN 3aMeHbI 9acTh peun: « There was
a long minute of silence» (London, 2007: 46). «1oaro momuanan» (Jlougon, 2005: 20).
CymiecTBuTebHOE «SIleNce» — «TUIIWHA, MOJIYAHHE», 3aMEHSICTCS TJIarojioM
«MOJTIAITHY, a TIpIIaraTesibHoe «loNg» — «TMHHBIN» 3aMEHSIET HAPEUHE «JIOJITOY.

«But there was no hurry in Stine and Sprague, who seemed incapable of realizing
that the freeze-up might come at any time (London, 2007: 50). «Ho Craiia u Cripar He
TOPOTHIINCH, CIIOBHO HE TIOHUMAJIH, YTO 03€PO MOXKET 3aMEP3HYTh B JTFOOYI0O MUHYTY)
(JIornon, 2005: 22). 'pammatndeckas 3aMeHa 4acTH pedd «N0 hurry» — He ObLIO
CIICIIKH, CYIIECTBUTEIILHOE, Ha TJIarojl He TOPOIHIIUCE.

"It's a go," said Kit, as his hand went out in ratification. (London, 2007: 52).
— Unet! — ckazan Kut u moarsBepaun cBoe coryacue moxarruem pyku. (JIoHIOH,
2005: 22). ®dpaza "It's a go," nepeBoautcs rirarojiom «Magt!» B cBoro ouepenb aBTop
yIOTPEeOUI CIIOBO «J0» B KAUECTBE CYIICCTBUTEIHLHOTO «CICIKAY.

Jlasee MBI IPOJIEMOHCTPUPYEM 3aMEHY KaTeropuu uncia. Tak, B IpeI0KCHIH .
«They were clumsy, home-made boats, put together by men who were not boat-
builders, out of planks they had sawed by hand from green spruce trees» (London,
2007: 32). «O10 ObUIH HEYKITHOKHE CAMO/ICIbHBIC YSITHOKH, HEYMEJIO CKOJIOUCHHBIC U3
TOJIBKO 4TO cpyOnenHoro jpaepeBa» (Jlommon, 2005: 14). Beipaxkenue BO
MHO>KECTBEHHOM 4YHCIIE «{reen spruce trees», 3aMeHseTCS Ha BBIPAXKCHHE B
«CcpyOJICHHOE JIEPEBO» B CAMHCTBECHHOM YHCJIC.

«Besides, we've got agreements» (London, 2007: 49). «Kpome Toro, y Hac
yrosop» (JIonmon, 2005: 21). CrnoBo «agreements» — «corjamnieHus», B aHTJIMHCKOM
S3bIKE CTOMT BO MHOXKECTBCHHOM 4YHCIIe, a IPHU IEPEBOJIC Ha PYCCKHUH S3BIK

IIEPCBOAYHK yrIOTpe6I/IJ'I CJIOBO «YTOBOP», KOTOPOC CTOUT B CIMHCTBCHHOM YHUCIJIC.

2.3 Jlekcuko-rpaMMaTudeckue Tpanchopmanumn

Jlekcuko-rpammaTuyeckue TpaHchopMmanuu BoOpamu B ceOsl  4epThl
JeKCUYECKMX M rpaMMmaTuieckux TpaHnchopmanuid. B. H. Komuccapos BeinenseT B

JAaHHYIO T'PYIIILY AHTOHUMMYECKHUI IepeBoOAa, OIMCaTEIbHBIN NepeBoa, KOMIICHCALIUIO
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Y TIPUEM IIeJIOCTHOTO TTpeoOpa3oBanus. [lockoibKy ucciemyemMbrii HaMu poMaH « CMOK
bempro» OTHOCUTCA K XYIOXKECTBEHHOW JUTEpaType, HaM YJaJoCh HAWUTU H
NpOoaHAIM3UPOBATh MPHUMEPHl JTaHHOW Trpynmnbel. Ham aHamu3 MBI HadHEM C
AHTOHUMHUYECKOTO MEePEeBO/Ia.

Hamr nepseiii mpumep: «But for you I'd have gone bust» (London, 2007: 4).
«Tonpko Omaromapst tebe s He mporopen» (Jlonmon, 2005: 2). Kak mbl BUIAUM
BEIpakeHue «have gone busty — «mporoperb, O0aAHKPOTHUTHCS», TEPEBOIAUTCS
aHTOHMMOM «HE TIporopei». ODTO SBHBIA NpUMEP AaHTOHUMHUYECKOTO TEpeBojia
TIPEIIOKCHHS.

Crnenyromuii mpumep: «Next day the gale still blew» (London, 2007: 38).
«Hactano ytpo, a Berep He yrtux» (London, 2007: 17). CToUT OTMETUTh, UTO
coBocouetanue «Still blew» mocnoBHO mepeBoauTcst «Bce emie Ayi», NEPEBOTIUK
NEepPeBOUT «HE YTUX». C MOMOIIBIO TAKOW OTPUIIATEIHLHON KOHCTPYKIINH, IEPEBOTUUK
HaMEPEHHO aKIEHTUPYET BHUMAHHUE YATATEICH Ha BaXKHOW WH(POpMAITUH.

Tot ke camplii METOJ UCTIOJIB3YETCSI TIEPEBOTUYUKOM B CIICIYIONIEM MPUMEpE:
«The men of the departing boat waded in high rubber boots as they shoved it out toward
deeper water. Twice they did this» (London, 2007: 32). «OTbe3Karolme XIHnaad 10
BOJIC BHICOKUMU HEMPOMOKAEMBIMU CAlloTaMHU, 30 BCEX CHJI CTApasCh BHITOJKHYTH
CBOIO JIOJIKY Ha TiIy0okoe MecTo. /IBa pasza 3To He ynaBanochy (Jlonmon, 2005: 14).

«The rapid current of the river may keep it open for days» (London, 2007: 55).
«A peka Onaromapsi ObBICTPOMY TEUEHHMIO HE 3aMEpP3HET eIlle HECKOJbKO JTHEM»
(JTormon, 2005: 24). JlocnoBHBIM TepeBOA KOHKPETHOIO MpeioxeHus «bbicTpoe
TEUEHHUE PEKH, COXPAHSET €€ OTKPBITOU (T.€. HE JaeT 3aMEP3HYTh) €II€ HECKOJIBbKO
nuen». llepeBogymK MCMONAB3YeT AHTOHUM JUISl  TPABWJIBHOTO  MOCTPOCHHUS
TIPETIOKCHHSL.

Emé omuu sipkuii mpuMep aHTOHHMHUYECKOro mepesoaa: «We won't get off till
the morning now» (London, 2007: 38). «MsI octaemcs 1o yrpa» (JIonmon, 2005: 17).
JIOCTIOBHO: «MBI HE TPOHEMCS J0 yTpa», MEPEBOIUYUK MEPEBOIUT «MBI OCTAHEMCS,
aHTOHMMOM. B maHHOM ciydae aHTOHUMHUYECKUU TEPEBOJ IO3BOJIIET COXPAHUTH

CTHJIb PYCCKOT'O A3bIKA.
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Nnentnunyio Tpanchopmamuio OTOOpa)kaeT MOCIETHUN MpUMep U3 JaHHOU
rpynnsl: « They won't get through till next year» (London, 2007: 34). « npocuasT 110
oyaymiero roga!» (Jlowmon, 2005: 15). JlocnoBHbIH mepeBoa npeanoxkenns «OHU He
XOTST UATHU AaJbIlIe, 10 CIAEAYIOIIETO Fo1a.

Jlanee Mbl pacCMOTPUM ONUcCATENbHBIN nepeBo. OnucaTesbHbINA EPEBOI HE
OUYEHb PACHPOCTPAHEH B MEPEBOAAX XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

«Between Linderman and Lake Bennet was a portage» (London, 2007: 40).
«Mexnay o3epamu Jlunnepmadn W beHHeT ObUIO HECKOJIBKO MUJIb CyXOro IyTH, U
NpeACTOsIO TauuTh Oaraxk Ha medax» (Jlonmon, 2005: 18). CnoBo «portage» -
nepenpana, B MPeJIOKEHHOM MPEIOKEHUN OMUCHIBACTCSA TIEPEBOTYUKOM MOIPOOHO
«HECKOJIBKO MHUJIb CYXOT'O ITyTH».

«Where the pitch of the glacier accelerated, his load likewise accelerated,
overran him, scooped him in on top, and ran away with himy» (London, 2007: 23).
«Tam, roe negHUKOBAsl TPOMa KPYTO CHYCKalach IMOJ YKJIOH, CaMOJEIbHBIE CaHU
yckopuiu Oer. bpe3eHT ¢ mokiaxkel Hackoumi1 Ha Kuta, yiapui ero c3aau 1o Horaw,
u Kut ouyrwics BepxoM Ha CBOeW MoOKJaxke. bpe3eHT moMyalcss BHU3 BMECTE C
Kurom» (Jlonmon, 2005: 10). B aToM npumepe NpHCYTCTBYIOT JBE TpaHCHOPMAIUH.
OnHa 13 KOTOPBIX WICHEHUE OJHOTO MPEITI0KEHUS HA TPU TPAaMMAaTHYECKHU MPABUIIBLHO
BBICTPOEHHBIX. Jlasee BBIACIUM ONMUCATENBHBIN MEPEBOJI — MEPEBOAUYUK OMUCHIBAET
noApPOOHO, UTO MTPOUCXOTHUT.

3atreM  pacCMOTPUM  JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKyl0 TpaHchOpMaIio  Kak
komneHcanus. OHa SBJISIETCS OJHUM M3 CaMbIX CJIOXKHBIX IE€PEBOTUECKHUX
TpaHchopmaryii, Ha Ham B3MILA. M3 mponenaHHOTO HAMHU HCCICIOBAHUS MBI
BBISICHWIM, YTO KOMIICHCAIIUS SIBJISIETCSI YMEPEHHO PACIPOCTPAHEHHBIM MPUEMOM B
M3y4yaeMOM HaMH TeKCTe. PaccMOTpuM npuMepbl JaHHOUM TpaHChOpMaIluu.

MpbI BBISICHHIIM, YTO KOMIIEHCAIUsSl YMOTpeOseTcs Uil TeX clydaeB, Korja
€IUHUIIBI TIEPEBOJAUMOTO sI3bIKa KOMIIEHCUPYIOTCS IPYTUM CJIOBOM B IMEPEBOJIHOM
s3bike. «They ain't hearted right» (London, 2007: 34). «Cksepubie moau» (JIoHm0H,
2005: 15). KommnieHcanust BBUAY OTCYTCTBUS SKBHBAJICHTA B IEPEBOTHOM SI3BIKE.

B nocjacaAyrommx ImnpuMepax IMEPEeBOAUYHUK IICPCAACT CMBICII BbIPAXKCHUA
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nocpeactBoM komneHcarnuu: "Hello," said Sprague, a rosy-cheeked, well-fed young
man of twenty- five. (London, 2007: 35). «3Ore! — ckazan Crpar, KpacHOIICKHIA,
OTKOPMJICHHBIH Maliblii JieT asafnatu mati» (Jlongon, 2005: 16). «Don't be afraid of
a wetting» (London, 2007: 38). «HyTb mpoMoK 1 yke uctryraics» (Jlonmon, 2005: 17).
J10CIIOBHO «HE 00¥CSl IPOMOKHYTBY.

[locneauuii mpumep JEKCUKO-TpaMMaTHUECKUX TpaHChOpMalluii 3TO TpUeM
IIEJIOCTHOTO TpeoOpazoBaHus. JlaHHBI TIpHieM, THUPOKO PACIPOCTPAaHEH B TEKCTaxX
XYJO0)KECTBEHHOM JHUTepaTypbl. B mpuMmepax maHHOW KaTeropuud NEpEeBOIUUK
MOJHOCTBIO Tiepedpazupyer ueibie (pasbl, IS TMOJTHOTO TMOHMMAHUS CMBbICTA
IIPEIIOKEHUM.

"A boat divided against itself won't float," he soliloquized. (London, 2007: 38).
— Korma xanmuTaHbl cCOpSITCS — MapoOXO0J CTOUT, — MPOTOBOPHII OH Kak-OyATO Tpo
ce0s1. (JTonmon, 2005: 17). Slpkuit npumMep gaHHOM HaM TpaHchopmanuu. [lepeBoaunk
nepedpazupoBai mpeIOKEHHE, I HAWTYdIIero MOHNMaHHs TEKCTa.

«Once in it, the only way out was through. On either side arose perpendicular
walls of rock» (London, 2007: 41). «Ilo cropoHaM ero MoJgHUMAJIUCh OTBECHBIMH
CTCHAMU CKaJbl, U BBIUTH Yepe3 HEro MOKHO OBLIO TOJBKO yepe3 moporm» (JIoHmIoH,
2005: 18). INomuMo mpuema IEJIOCTHOrO NpeoOpa3oBaHusA, TYT Mbl HaOJIOAaeM U
o0BbeTMHEHNE TPEIIOKEHUN CII0KHOCOUUMHEHHOU CBSI3BIO.

«The Canyon was well feared» (London, 2007: 41). «Ymenbe Smmk
M0JIb30BAJIOCH AYPHO# cinaBoi» (Jlonmon, 2005: 18).

"I wouldn't sell my chance to go through,” Kit answered. (London, 2007:
42)— A s ¥ 3a IeHbIW HE MpOoMycTUi Obl Takoro ciydas! — ckazan Kur. (JIonnoH,
2005: 19). HocnoBHo: «S ObI He MpoAan CBOM IMIAHC HPOWTH YeEpe3 3TO», HO
NEePEeBOIUMK MPeodpazyeT MpeasioKeHUe ¢ 00JIee MOHATHBIM JJI1 YUTATENSI CMBICIIOM.

«She's fair smoking, and she hasn't hit the worst» (London, 2007: 45). «Eii yxe
3JI0pPOBO JIOCTAETCs, XOTs Bce xyuiee emie Bruepean» (Jlonmon, 2005: 20).

«But my pardner is the real meat with boats, and when he says yourn ain't safe |
reckon he knows what he's talkin' about» (London, 2007: 48). «Ho mo¥i ToBapwii

co6a1<y CBhECI B rpe6JIe, " €CJIM OH TOBOPHUT, YTO Ballla JIOAKA HC HpOﬁHCT, 3HA4YUT, TaK
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oHo u ectb» (Jlonmon, 2005: 21). be3 npuema 1eNOCTHOTO MTPeodpa3oBaHUs, JTaHHAS
dpa3za ObuTa OBl 3aTPYTHUTENFHA K TOHUMAHHUIO PYCCKOS3BIYHOTO YU TATEIIA.

Crnenyromuii mpuMep Tak e 3aTpyIHUTEINICH 71l MOHUMaHus, 0e3 11eJIOCTHOTO
npeooOpasoBanus: "Well, you're the real goods at any rate," Kit grinned back at him. "It
makes me respect God the more just to look at you." (London, 2007: 50). — 3aro ¢
1000 OH HEe MpoMaxHyJCcs, — ¢ ycMenkord oTBeuan Kur. — UeM s Ooibliie TIsHKY
Ha TeOs1, TeM Ooubinie yBaxkaro Co3garens. (Jloumon, 2005: 22).

Henp3st He OTMETUTh W OCTAJbHBIE TIPUMEPHI TpHEMa IIEJIOCTHOTO
npeoOpa3oBaHus, KOTOPEIE TIepeBel mepeBoauuk: "He was sure goin' some, eh?" was
Shorty's fashion of overcoming the embarrassment of the compliment. (London, 2007:
50).— Tak, mo-tBoeMy, OH cMacTepuJI MEHS Ha COBECTh? — CIpalIuBag MaJblil,
cMmymieHHBIH kKomIummMenToM. (Jlonaon, 2005: 22).

"We've got the immortal cinch on them two babes,"” Shorty expounded. (London,
2007: 51). — Css3anmucey MBI ¢ 3TUMH MiajaeHamu! — Bopuan Masim. (JIoHI0H,
2005: 22).

"You ought to see that cabin,” he chuckled, as they stood at the bar. (London,
2007: 60). — Xamp, 4TO THI HE BHJIAN HamIeH CXBaTKu! — BECEIO TOBOPHUII
Maunei. (JIorgon, 2005: 26).

"I don't know anything about hunting," he said. (London, 2007: 61). — Hy,
KaKOM sl OXOTHUK, — cKa3asl oH cMylIieHHo. (JIormon, 2005: 26). JIOCIOBHO: «sI HUYETO
HE CMBICITIO B OXOTE», HO IEPEBOTUMK IPUMEHIIT TPUEM 1IEIOCTHOTO MTPeoOpa30BaHUS
Y JTaJI IPYTOU MEPEBO.

Takum o00pa3oMm, JEKCHKO-TpaMMaTU4YeCcKue TpaHchopMmaliu B  HaIleM
WCCJICIOBAHUH SIBJISIIOTCS HE CTOJIb PACIPOCTPAHCHHBIMHU, KaK TPAMMATUYECKHUE WA
Jekcudeckue TpaHcpopmaruu. Hanbonee BOCTpeOOBaHHBIM —OKazajicsi IpUEM
IIEJIOCTHOTO TpeoOpa3oBaHMsl, MOCKOJIbKY B TEKCT€ MHOTO CIIOB U BBIPAXCHHI,

KOTOpbIE TPEOYIOT AOMOTHUTEIBHOTO MOSICHEHUS.
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BeiBoabl no riase I1

1. C uenbto mosHOrO OcBelieHus TeMbl poMana «CMok bemibto» k. JIongona
NIEPEBOIUMK HCIIONB3YET JIEKCHUECKUE, TPAMMATUUYECKUE U JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHE
TpaHchopman. B cBoeM ucciaeaoBaHUM Mbl pYKOBOACTBOBAIUCH KilacCU(pUKAIIMEH
nepeBoauecKux Tpanchopmanmii, npeaioxenHor B.H. KomuccapoBbpim.

2. Cpemu  JeKCHMUECKMX  TpaHC(hOpMaluii  MEpEeBOAYMK  HCIOJB3YyeT
TPAaHCKPUIILMIO W TPAHCIUTEpALMIO,  KaJbKUPOBAaHWE,  KOHKPETU3ALMIO,
reHepaAIU3alnio, MOAYJISLINI0, KOHTEKCTYaIbHYIO 3aMEHY, JIEKCUYECKOE J0OaBJICHUE U
Jekcuyeckoe onyueHue. [lpaktuuecku Bce npuBeIeHHbIE TpaHCPOPMAIIMK B PaBHOU
CTEIIEHH BCTpeuyarorcs B Tekcre. Haumenee  ymorpeOsisiemMoil — 0Kazajioch
KaJIbKUPOBAHHE.

3. Cpenu rpaMMaTHUeCKHX TpaHC(hHOpMaLUid Mbl BBLACTWIA JOCIOBHBIN
NEpPEeBOJl, NEPECTAHOBKY, YJIEHEHHWE M OObEIWHEHUE TPEIJIOKEHUNM, a TaKKe
rpaMMaTHYecKylo 3ameHy. Camoil MHOTOYHMCIEHHOW TpaHcpopMaluend okaszaiach
nepecTaHoBKa M OOBbEAMHEHHE Npe/yIokeHU. MeHble Bcero B NEpeBOAE HaM
BCTPETWIIOCH JOCJIOBHOT'O NIEPEBOAA.

4. Jlekcuko-rpaMMaTH4YecKue TpaHCcPOpMalMK BKIIOYAIOT aHTOHUMHYECKUN
NEepeBO/l, ONHCATENIbHBIA MEepeBOJ, KOMIEHCAUUI0O W TMPHUEM  LEIOCTHOrO
npeoOpa3oBanus.  Haumbonee  pacmpocTpaHEHHOM — JIGKCHKO-TpaMMaTHYECKOM
TpaHchopMaIlrel B mepeBojic pOMaHa SIBJISIETCS aHTOHUMUYHBIN niepeBoa. Hanmenee
yHOTPEOUMBIMU  TpaHCOpPMAIUSIMUA ~ OKa3aJIUCh  OMHUCATENbHBIA  TEPEeBON U

KOMIICHCAL U,
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3AKJIIOYEHUE

B nacTtosiel pabote Mbl IPOBENH JIETATLHOE UCCIIEI0OBAHUE XYA0KECTBEHHON
JUTEPATYPHI B LEJIOM, a TAK)KE€ HA OCHOBE XyA0KECTBEHHOro pomana Jlonmona JIx.
«CMmox bemnbio» mpoBend aHaiu3 MepeBoAueckux Tpanchopmanuid. Cymmupys
coJiepKaHue pabOThl MOKHO MPUNTH K CIEAYIOIINM BBIBOJAM:

- B HACTOSIIEEC BPEMS MHTEPEC K XYA0KECTBEHHOU JINTEPATYPE HE TEPSIETCA C
KQKJbIM TOJOM, a HA00OPOT BO3PACTAET U MPEXKAE BCEro 3TO CBSI3aHO C MHTEPECOM
oOllecTBa K BEUHOM KJacCUKe. XYAO0KECTBEHHAs JUTEpaTypa MOMOraeT MpHUBJICYb
BHUMaHHE JIOJIEH K uccieayeMmor mpobiieme. He MEHbIIyI0 pojb B 3TOM HIpaeT
IepeBOAbl TAKUX [POU3BEACHUN, BEAb HMEHHO C IIOMOIIBI IIEPEBOLOB
XYA0KECTBEHHBIX TPYJAOB IHUCATEIEH CTAHOBUTCA BO3MOXKHOW B3aWMMOCBS3b B
oO0IIIeCTBE, KaK IeJI0N eANHUIIBI;

- 3aJlaya XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTAa B OCMBICIICHUM €€ HPABCTBEHHOCTHU H
MPEIOCTEPEIKEHHS YETTOBEYECTBA OT BO3MOKHBIX OIIMOOK B OyAyIIeMm;

- B XO/JI€ UCCJIC0OBAHUS MbI IIPOAHAIU3UPOBAIIM OCHOBHBIE BUbI IEPEBOIUECKHUX
TpaHcopmaluii, UCMoJb3yeMble B IepeBojie poMaHa. CaMoll MHOTOYHUCIECHHOM
TPYNION SIBJISIIOTCA JICKCUYECKHE W TpaMMartuueckue TpaHchopmaruu. HemHoro
MPUMEPOB HaM BCTPEUAETCS U3 JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKuX Tpancopmaiiuii, Ho camoi
MHOTOYHMCIICHHOM U3 HUX SIBJISIETCS aHTOHUMUYHBIN MTEPEBOJ.

B 3akmtoueHun xotenoch Obl OTMETHTh, YTO XYAOXKECTBEHHAs JIUTEpaTypa C
KaXIbIM JECATUIETUEM HE TEPSET CBOCH HOBU3HBI U JOCTOMHO MpPU3HAHA BO BCEM
mupe. OHa OCBeIIaeT HACYITHbIE MPOOJIEMbI YeIOBEYECTBA U MPEIaraeT CBOU MyTH
ux pemieHus. KpoMe 31oro, ¢ KaxkabpIM roJ0M TOSIBIIIFOTCS. HOBBIE ITPOU3BEICHUS HA
AHTJIMMCKOM SI3bIKE M HECKOHYAEMbIM MHTEPEC PYCCKOTO YHUTATENSI K TaKou
auTeparype, TpeOyeT OoJiblie KBaTU(UIIMPOBAHHBIX IMEPEBOJYMKOB HE TOJBKO C
OTJIMYHBIM 3HAHUEM aHTJIMICKOrO 53bIKa, HO U CO 3HAHUEM cHeludUKA TepeBoja
XYA0KECTBEHHOU JIUTEPATYPHI B IEJIOM. DAKTUUECKH HACKOIBKO FPAMOTHO U UCKYCHO
MEPEBOAYUK HCIOJIB3YET MEPEBOIUECKUE TpaHchOpMaIiK, 3aBUCUT HAIIE
KOPPEKTHOE MMOHUMAaHUE NEPEBOJIA TOATUIECKOTO TEKCTA.

CnMcoK HCIO0JIb30BAHHOM JTUTEPATYPBI

68



1. AunexceeBa U.C. Brenenue B nepeBon BBenenue [Tekct]: Yueb. mocobue
JUIsL cTy . Guiiod. u auHrB, dak. Beicil. yueO. 3aBenenuit / U.C. Anekceesa. — CII6.:
dunonornyeckuit pakynsrer CIIOI'Y; M.: Usnarensckuit eHTp «Axkagemus», 2004.
—-352c.

2. Anexceea U.C. [IpodeccronanbHblil TpeHUHT nepeBoaunKa [ Tekcr]: yuel.
0c00. MO0 YCTHOMY M MMUCbMEHHOMY NIEPEBOTY JUIS IEPEBOTUMKOB U MPEToJaBaTeIen
/ N1.C. AnekceeBa. — CI10.: U3matensctBO «Cor03», 2004. — 288 c.

3. Amumor B. B. Teopus mepeBozga. IlepeBon B chepe nmpodeccrnoHambHOM
kommyHuKanuu [Teker]: / B.B. Anmumos. — M., 2006. — 160c.

4. bapxynapos JI. C. fA3bik u nepeBoa: Bompockr o01mieit u yacTHONW Teopuu
nepeBoaa [Tekcr]: / JI.C. bapxynapos. — M., «Mexnaynap. OtHomenus», 1975. — 240
C.

5. Baxtun, M.M. ®opMbl BpEMEHHM M XpOHOTONa B pomaHe. OUuepKH MO
ucropudeckoi nmostuke [Tekcer]: / M.M.baxTtun. - M.: Xynox. aut, 1975. — 407 c.

6. Benokyposa, C.II. CioBapps nuTeparypoBeaueckux tepmMuHoB [Tekct]: /
C.IL.benoxypoga. - CII6.: [Tapuret, 2006. — 314 c.

7. BCO: B 30 T. [Tekcrt]: / m31.3-e. - M.: CoBeTckas sHIukioneaus, 1969 -
1978rr.

8. Bunorpanos B.C. Beenenue B nepeBojoBeseHre (00mue U JIGKCUYSCKUE
Borpockl) [Tekcr]: yue6. moco0. / B.C. Bunorpanos. — M.: M3narenbcTBO MHCTUTYTA
ob1ero cpennero odpazoranus PAO, 2001. — 224 c.

9. T'ap6osckuii H.K. Teopus mepeBoma [Tekct]: yuel. mias cTya. mepeBo.
dakynsT. / H.K. 'ap6oBckuii. — M.: U3a-Bo Mock. yu-ta, 2004. — 544 c.

10. I'poceman, JI. //JIuteparypuas sanukionenus B 11 T. - T.9. [Teker]: / JI.
I'poceman - M.: O3 PCOCP, I'oc.uuctutyt, CoBerckas sHuukIoneaus, 1935.

11. 3enuna X.M. TexHuka nepeBoja aHTIIUHUCKON CIEIUATBHON JTUTEpaTyphl

[Texkct]: yaeb. mocoO. / XK.M. 3enuna. — Kazanckuit yausepcurer, 1971. — 319 c.

69



12. KazakoBa T. A. [Ipaktuueckue ocHOBHI niepeBoaa. English <=> Russian. —
[Tekcr]: cepusi: u3yuyaem nHoctpansblie s3b1kH. — CI10.: «M3narenscTtBo Coro3y, 2005.
-319c.

13. Komuccapos B.H. [Toco6ue 1o nmepeBoay ¢ aHTIHICKOTO S3bIKA Ha PYCCKHMA.
[Texct]: / SA.1. Peukep, B.U. Tapxos. - wacte 1. — M.: Uzn-Bo Jluteparypsl Ha
WHOCTPAHHBIX sI3bIKax, 1960. — 175 ¢

14. Komuccapos B.H. Teopust nepeBoaa (TMHIBUCTUUECKUE acIeKThI) [ TekcT]:
y4eb moco0. yueO. 11t ’H-TOB U (haK. HHOCTP. 3. - M.: Bricnt. mik., 1990. — 253 c.

15. Komuccapos B.H. CoBpemennoe mnepeBogoBeaeHue [Tekcr]: yueO.
nocobue / B.H. Komuccapos. — M.: 3TC, 2001. — 424 c.

16. JlaterimeB JI.K. Ipaktuueckuii kypc nepesoa [Tekcrt]: / JL.LK. JlaTpimes —
M., 2000. — 232c.

17. JlateimeB JI.K. Texunonorus nepeBoja [Tekcr]: / JI.K. Jlatbimes — M., 2005.
—317c.

18. JlateimeB  JI.K.  Mexbsa3bikoBeie  TpaHchopMamuu Kak  CPECTBO
JOCTIKCHHS TepeBogueckori skBuBajgeHtHoctr [Tekcr]: [/ JLK. JlaTelmes,
CeMaHTUKO-CUHTaKCHUUECKHE TPOOJIeMbl TEOPUH si3blKa M mepeBoaa. — M., 1986. —
107c.

19. Jlepun FO.1. IIpoGnema nepeBoaHoit MHOKecTBeHHOCTH [Tekct]: / FO. /.
JleBun, Jlutepatypa u nepeBoj: npodinemsl Teopun. — M.: Ilporpecc, 1992. — C. 23—
34.

20. Jlesnrit . MckycctBo nepeBoga [ Tekcr]: / . Jlewiit — M.: [Iporpecc, 1974.
—397c.

21. Jletiunk B.M. TepmunoBenenue [TekcT]: mpeaMeT, METOIbI, CTPYKTypa. /
B.M. Jleituuk. — U3x. 3-e. — M.: M3natenscTBo JIKHU, 2007. — 256 c.

22. Jlonpon, JIxek Cmoxk bembio [Tekct]: poman; Ha anTi.53. / JIkek JloHm0H,
HoBocubupck: Cub.yuus.u3a-so, 2007. — 348 c¢. — (English Fiction Collection).

23. Jlonnon /. Cmok bemnbto [Tekct]: [poman] / Jlxxex JIon0H [miep. ¢ aHTII.
H. K. YykoBckuii]. — M.: 2005. — 145 c.

24. JIuteparypnas saimknoneaus [Texer]: /8 11 T. - T.9. - M.: O3 PCOCP,

70



['oc.unctutyt, CoBerckas sHuukIoneaus, 1935.

25. Munbsap-benopyyeB P.K. Kak crate mnepeBomumkom? [Tekcr]: yueO.
[Toco6ue / P.K. Munsbsp-benopydes. — M.: 'otuka, 1999. — 176 c.

26. Munbsp-benopyueB P.K. Teopuss u meronsr mepeBoma [Tekcr]: / P.K.
Munsbsap-benopyueB — M.: MockoBckuit JIuueit, 1996. — 207 c.

27. Ilocnenos,I'. Jlutepatypnas s>aummknoneaus B 11 T. - T.9. [Tekct]: / T.
[TocnienoB - M.: OI'N3 PCOCP, I'oc.uncturyt, CoBeTckas 3HIuKIOoNe1s, 1935.

28. IIpozopoB B. I'. OcHOBBI TeopuHM M MPAKTUKH TEPEBOJIa C AHTIUHCKOTO
a3bika Ha pycckuid [Teker]: / B.I'. IIpo3opos. — M., 1998. — 234c.

29. Peukep S.U. Teopuss mepeBoja W mepeBoAdeckas mnpakTuka: Oudepku
JUHTBUCTHYECKOH Teopuu niepeBoaa [Tekcr]: / .M. Peukep. — M., 2006. — 240c.

30. Penikep A.U. IlocoOue mo mepeBOAy C aHTIMICKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUM
[Tekcr]: ['oc. ieHTp Kypchl 3a04. 00y4ueHust uHoCTp. 513. «H-513» / S.U. Peukep. — 4-e
3. — M,: IIpoceemienue, 1998. — 159 c.

31. PymakoB B.A. OcHOBaHMS JIHHTBHCTHYECKOTO TIEPEBOJA W IMPOOJIEMBI
conoctaBieHus. [Tekct]: / B.A. Pymakos - CII6.: — CII6I' IDA, 1996. — 125 c.

32. Peimaps, T.H. Jluteparypuast samuknoneanst B 11 T. - T.9. [Teker]: / T.H.
Peimaps - M.: OTU3 PCOCP, I'oc.unctutyt, CoBeTckast sHUUKIoneaus, 1935.

33. CycnoBa, H.B. Hogeiimmii nutepaTypoBeI4eCKHil CIOBapb-CIIPABOYHUK
[Texct]: / H.B.Cycnoga. - MH., 2002. — 152 c.

34. Tpouckuii, W.M. Hcropus antuunoit sguteparypbl [Tekcr]: [/
N.M.Tponckuii. - M.: Beiciias mkona, 1988.

35. TwoneneB C B. Teopus mepeBoma [Tekct]: yueObnoe mocobue / C.B.
TroneneB. — M.: 'apnapuku, 2004. — 336 c.

36. Yamnek P. u Yoppen O. Teopus nutepatypsl [Teker]: yueonuk / P. Yamunek
u O. Yoppen. — M.: «IIporpeccy», 1978. — 318 c.

¢unonoruy. ¢ak. U BeICIIKUX Neaarorud. yueo. 3aBen. / b.A. I'mnencon. — M.:
Axanemus, 2003. — 705 c.

37. Yepnsxonckas JI.A. TlepeBom u cmbicimoBas ctpykrypa [Tekct]: / JLA.

UYepnsxosckas. — M., 1976. — 169 c.

71



38. Uyxkakun A., [lanaxxuenko I1. Mup nepeBoga [Tekcr]: / A. Uyxakun, I1.
[Tanaxxuenko — M.: Banent, 1997. — 224 c.

39. UykoBckuit  K.M.  Bwicokoe  wuckycctBo  [TekcT]:  MPUHIUIIBI
xynosxxectBenHoro nepesoaa / K.M. Uykosckuit — CII6.: A30yka-kinaccuka, 2008. —

442 c.

CHucoK HCNO0JIb30BaAHHBIX CHOBapeﬁ

40. bonpImoit sHIMKIONIEAMYECKi cioBaps [ Tekcr]: / I'n. pen. B.H. fpnesa. 2-
e m3a. —M.: boapmias Poccuiickas sHimknoneans, 1998. — 744 c.
41. bonpmioi  SHIWKIONEAWYECKUH  ciaoBapp //  [Pexum  moctymal:

https://www.vedu.ru/bigencdic/41616/

42. Kpatkuii cioBapb JUTEpaTypOBEIUYECKUX TEpMHUHOB / OTB. pen. JL
Tumodeen. 4-e¢ uza. 'oc. Yu.-nenar. M3narenbcTBO MHUHUCTEPCTBA MPOCBEIICHUS
PCOCP. —M.: 1963. - 194 c.

43. JluteparypHasi SHIUKIONEIUS TEPMUHOB U TOHATUHN [Tekct]: / ri. pen u
coctaB. A.H. Hukomokun. — M.: HIIK «MuaTensak», 2001. — 1600 c.

44, Mronnep B.K. HoBslit anrno-pycckuii cioBaps [ Tekcr]: ok. 200 000 ciioB u
cinoBocouerannii / B.K. Mriomnep, T.E. AnekcanmpoBa, A.A. JBopkuna, C.IIL
PomanoBa. — 15-e u3z., ucnp. — M.: Pyc. S3. — Menaua; [dpoda, 2008. — 945 c.

45. HemroO6un JILJI. TonkoBeii mepeBomoBeaueckuit cioBaph [Tekcr]: /JIJI.
Hemtobun. — 3-e uzm., nepepad. — M.: @nunta: Hayka, 2003. — 320 c.

46. CoBeTckuii »HIMKIONeAMUeckuii cimoBaps [Tekct]: / I'm pem A. M.
[Tpoxopos. 2-e u3a. — M.: CoB. Dunukionenus, 1993. — 1600 c.

47. CnoBapp auHreuctuueckux tepmuHoB [Tekcr]: / O. C. AxmanoBa — M.,
1968.

48. DHUUKIONEANYECKUN CIOBaph aHTIUUCKON JuTepaTypbl XX Beka [ TekcT]:
/ otB. Pen. A.Il. CapyxaHnsin; uH-T. MUpoBOM JuT. UM. A.M. T'opskoro PAH. — M.:
Hayxa, 2005. — 541 c.

72


https://www.vedu.ru/bigencdic/41616/

